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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 3)

1. Warnung!

2. Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung!

Vor Feuchtigkeit schitzen!

Augenschutz und Gehérschutz tragen!
Gefahr! Bewegendes Schneidmesser. Han-
de und Fiisse vom Schneidmesser fernhal-
ten.

Garantierter Schallleistungspegel

3.
4.
5

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Schwert

Handschutz

Flhrungsgriff mit Schalttaste
Geschwindigkeitsregulierung
Handgriff mit Schalttaste
Schwertschutz

o0k wN~

7. StoBschutz
8. Arretierung fur Handgriff
9. Schnittgutsammler

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Heckenschere
Schwertschutz
Schnittgutsammler
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Diese Heckenschere ist zum Schneiden von He-
cken, Biischen und Strauchern geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.



4. Technische Daten

NennspannuNg ........cccccceeveeeceeenieeninenene. 18Vvd.c.
Schwertldnge .......ccccvvevviiiieiiiieenene 670 mm
Schnitldnge ......c.coevevviiiiiicicec 610 mm
Zahnabstand ...........ccccoveiiiiieeniieeecen 26 mm
Schnitte/min ..... .... 2000/ 3000
Schalldruckpegel L, ..o 77 dB(A)
Schallleistungspegel L,,,, .. .97 dB(A)
Unsicherheit KpA/ Ky woeeeeeresssmssesensnnennnes 3dB
Garantierter Schallleistungspegel L,,: 100 dB(A)
Vibration @, .........ccoooveiiiiiiiciici <2,5m/s?
Unsicherheit K ........ccoooeeeiiiiiiiiieeccciees 1,5 m/s?
Gewicht Ca. ...ceeeecieeeeceeeeeeeeee e 2,8kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstuick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Geréat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

* Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Lade-
gerat geliefert!

5.1 Montage des Akkus (Bild 4)

Driicken Sie die Rasttaste (Bild 6/Pos. C) des
Akkus und schieben Sie den Akku in die daftr
vorgesehene Akkuaufnahme. Dabei auf Einrasten
der Rasttaste achten! Der Ausbau des Akkus er-
folgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.2 Laden des Akkus (Bild 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.



4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegeréat.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.3 Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 6)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. A). Die Akku-Kapazitdtsanzeige
(Pos. B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:
Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-

fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Aus-Schalten.

Die Heckenschere ist mit einer Zweihand-Si-
cherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur,
wenn mit einer Hand die Schalttaste (Bild 2/

Pos. 3a) am Fuhrungshandgriff und mit der
anderen Hand der Schalter (Bild 2/Pos. 5a) am
Handgriff gedriickt werden. Wird ein Schaltele-
ment losgelassen, bleiben die Schneidmesser
stehen. Bitte beachten Sie dabei den Auslauf der
Schneidmesser.

6.2 Drehzahlregulierung (Bild 7)

Das Gerat ist mit einer elektronischen Drehzahl-

regulierung zur Einstellung der Schnittgeschwin-

digkeit ausgestattet. Es sind 2 Geschwindigkeits-
stufen méglich.

1. Sobald die Schalttaste (Bild 2/Pos. 3a) am
Flhrungshandgriff oder der Schalter (Bild 2/
Pos. 5a) am Handgriff gedruckt wird leuchtet
eine grine (Stufe 1 — ECO/Pos. D) oder blaue
(Stufe 2 — MAX/Pos. E) LED.

2. Durch driicken des ,,SET“ Tastschalters (Pos.
F) verandern Sie die Schnittgeschwindigkeit.
Das Umschalten ist nur méglich wenn der
Motor nicht lauft.

3. Wird das Gerat 15 Minuten lang nicht betrie-

ben, erlischt die LED.

6.3 Drehbarer Handgriff (Bild 8)

Die Heckenschere ist mit einem drehbaren hinte-
ren Handgriff (Pos. 5b) ausgestattet. Er kann nach
links und rechts um 90° gedreht werden. Dazu
den Schieber (Pos. 8) in Pfeilrichtung ziehen und
den Handgriff drehen.

Zum ZurlUckdrehen des Handgriffes muss der
Schieber (Pos. 8) wieder in Pfeilrichtung gezogen
werden. Zur Durchflihrung von Vertikalschnitten
sollte der Handgriff um 90° gedreht werden.

6.4 Anti-Blockier-System

Das Gerat ist mit einem Anti-Blockier-System
ausgestattet, das Messerblockaden durch Aste
|6st. Die Messer bewegen sich mehrmals hin und
her um dadurch verklemmte Aste zu schneiden.



Verhalten, wenn die Blockade nicht gelost
werden kann

1. Stoppen Sie das Gerat.
2. Entfernen Sie den Akku.
3. Entfernen Sie das einklemmte Material aus

dem Schneidemesser (tragen Sie hierbei
Handschuhe um Verletzungen zu vermeiden).

Arbeitshinweise

®  AuBer fir Hecken kann eine Heckenschere
auch fir den Schnitt von Strauchern und Ge-
blsch eingesetzt werden.

Die beste Schnittleistung erreichen Sie, wenn
die Heckenschere so geflihrt wird, dass die
Messerzéhne in einem Winkel von ca. 15° zur
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 9).

Die beidseitig schneidenden, gegenlaufigen
Messer ermdglichen ein Schneiden in beiden
Richtungen (siehe Bild 10).

Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu er-
reichen, wird das Spannen eines Fadens als
Richtschnur entlang der Heckenkante emp-
fohlen. Die Uberstehenden Zweige werden
abgeschnitten (siehe Bild 11).

Warnung! Seien Sie beim Schneiden entlang der
Richtschnur besonders aufmerksam. Schneiden
Sie nicht die Richtschnur. Diese kann sich in den
Schneidmessern verfangen und zu Verletzungen
sowie Sachschaden fihren.

Schnittgutsammler (Bild 12-14)

Bei waagrechten Schnitten wird empfohlen, den
Schnittgutsammler zu montieren. Dieser ermdg-
licht einen einfachen Abtransport des Schnittgu-
tes. Die Heckenoberflache bleibt somit sauber
(Bild 12/13). Setzen Sie den Schnittgutsammler
(Pos. 9) auf die Schwertschiene (Bild 14). An-
schlieBend schieben Sie den Schnittgutsammler
in Richtung Schwertspitze um ihn unter den
Haltebolzen (Bild 14/Pos. 1a) fest zu klemmen.

* Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach
oben geschnitten (siehe Bild 15).

Nach dem Gebrauch

1. Schalten Sie das Gerat aus.

2. Entfernen Sie den Akku.

3. Lassen Sie das Geréat abkiihlen und lagern
Sie es anschlieBend an einem fir Kinder un-
zuganglichen Ort.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen die Heckensche-
re ausschalten und den Akku abziehen.

7 1 Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmanig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogerat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7 2 Wartung

Um stets beste Leistungen zu erhalten,
sollten die Messer regelmaBig gereinigt und
geschmiert werden. Entfernen Sie die Ab-
lagerungen mit einer Birste und tragen Sie
einen leichten Olfilm auf (Bild 16).

Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

Beschéadigte und verschlissene Doppelmes-
ser durfen nicht verwendet und miissen durch
Originalersatzteile des Herstellers ersetzt
werden.

Lassen Sie alle sicherheitsrelevanten War-
tungsarbeiten wie den Ersatz von defekten
Bauteilen oder das Scharfen bzw. den Ersatz
des Doppelmessers von einem Fachmann
oder unserem Service durchfiihren, um eine
Betriebssicherheit der Heckenschere zu
erhalten.

7.3 Aufbewahrung

e Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere
mit montiertem Schwertschutz an einem
Nagel, einer Schraube oder ahnlichem aufge-
hangt werden (Bild 17/Pos. H).



7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuriickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Reinigen Sie das Gerat.

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort.
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen
5und 30 °C.

Verwenden Sie den Schwertschutz.

10. Transport
e Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Flhrungshandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

Sichern Sie das Gerat wahrend des Transpor-
tes, um Beschadigung oder Verletzungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.



12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerat I&dt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

11-



2

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler liber die Riicknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerfuhrung, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerét dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch tiber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewéhrleistung Kéufern seiner Neugeréte verspricht. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Geréat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrénkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss fir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
® Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschéaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurlickzufiihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschlei3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegenliber Hitze, Kalte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats fuhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zurtick.

6. Wenn Sie das Gerét in ein anderes Land der Européischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Gerat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Europaischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse. Fur
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fur Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 3)
Warning

Read the instruction manual before starting.
Protect against moisture.

Wear eye protection and ear plugs.

Danger! Moving blade. Keep hands and feet
away from the blade.

Guaranteed sound power level

aprwb =

o

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Cutter rail

Hand guard

Steady grip with button switch
Speed controller

Handle with button switch
Cutter guard

Impact guard

Lock for handle

Cuttings collector

2.1

©CONOOA~WN -

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hedge trimmer

Cutter guard

Cuttings collector

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This hedge trimmer is suitable for cutting hedges,
bushes and shrubs.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

4. Technical data

Rated voltage........cccocevviiiiiiiiiiic, 18Vd.c.
Cutter rail length ........cccoooeiiiiiniiiinee, 670 mm
Cutting length .....cccooveiiiiiieeee, 610 mm
Tooth Spacing ......ccoocveeeniieeiiieee e 26 mm
CUtS/MIN. .o 2000/ 3000



Sound pressure level L,

Sound power level L, ...... 97 dB(A)
Uncertainty K, /Ky, cooce 3dB
Sound power level guaranteed L, ...... 100 dB(A)
Vibrations @, ........ccoeeiieniiiiiiiciiccns <2.5m/s?
Uncertainty K .......oooeiiiiiiiieieeeee, 1.5m/s?
WeIght: ..o 2.8 kg

Caution

The equipment is supplied without batteries and
without a charger. It must only be used with the li-
thium-ion batteries in the Power X-Change series.

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series must only be charged only with the Power
X charger.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-

Adapt your working style to suit the appliance.

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

The equipment is supplied without batteries
and without a charger.

5.1 Installing the battery pack (Fig. 4)

Press the pushlock button (Fig. 6/Item C) of the
rechargeable battery and push the rechargeable
battery into the mount provided. Make sure that
the pushlock button engages properly! To remove
the battery, proceed in reverse order!

5.2 Charging the battery (Fig. 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Press the push/lock button to do this.

2. Check that your mains voltage matches the
voltage specified on the rating plate of the
battery charger. Insert the power plug of the
charger into the socket outlet. The green LED
will then begin to flash.

3. Insert the battery pack into the charger.

4. Inthe section entitled ,Charger indicator”
there is a table with an explanation of the LED
display on the charger.

The battery pack can heat up slightly during char-
ging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, please check:

® whether there is a voltage at the mains power
socket;

® whether there is good contact at the charging
contacts.

If the battery pack still fails to charge, please send



e the charging unit
® and the battery pack
to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.3 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the battery capacity indicator switch (item
A). The battery capacity indicator (item B) shows
the charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Switching ON/OFF.

The hedge trimmer is equipped with a two-han-
ded safety switch. It works only when the switch
on the steady grip (Fig. 2/ltem 3a) is pressed with
one hand and the switch (Fig. 2/ltem 5a) on the
handle is pressed with the other hand. If either

switch is released, the cutters will stop moving.
Please watch out for the cutters as they slow
down to a standstill.

6.2 Speed control (Fig. 7)

The tool comes with an electronic speed con-

troller for setting the cutting speed. Two speed

settings are possible.

1. As soon as the switch (Fig. 2/ltem 3a) on the
steady grip or the switch (Fig. 2/Item 5a) on
the handle is pressed, a green LED (level 1
— ECO/Item D) or a blue LED (level 2 - MAX/
Item E) LED will light up.

2. You can change the cutting speed by pres-
sing the “SET” pushbutton (Iltem F). Switching
over is possible only when the motor is not
running.

3. Ifthe tool is not used for a period of 15 minu-
tes, the LED will go out.

6.3 Rotatable handle (Fig. 8)

The hedge trimmer is fitted with a rotatable rear
handle (item 5b). It can be rotated 90° to the left
and right. To do this, pull the slide (item 8) in the
direction of the arrow and rotate the handle.

To return the handle to its original position, pull
the slide (item 8) back in the direction of the ar-
row. The handle should be rotated through 90°
when performing vertical cuts.

6.4 Anti-blocking system

The tool features an anti-blocking system which
overcomes blade blockages caused by branches.
The blades move back and forth several times in
order to cut through any jammed branches.

What to do if the blockage cannot be over-

come

1. Stop the equipment.

2. Remove the battery.

3. Remove the jammed material from the blade
(wear work gloves to prevent injury when you
do so).

Notes for use

® A hedge trimmer can be used to cut shrubs
and bushes as well as hedges.

¢ To obtain the best cutting results, hold the
hedge trimmer so that the cutter teeth are
at an angle of approx. 15° in relation to the
hedge (see Fig.9).

e The twin-bladed cutters rotate in opposite
directions, thus enabling cutting in both direc-
tions (see Fig. 10).

¢ To ensure that you cut the hedge to a level



height, we recommend tying a guide line of
string or similar along the hedge. Cut off all
branches that protrude beyond the guide line
(see Fig. 11).

Warning! Be particularly attentive when cutting
along the guide line. Do not cut through the guide
line. This could get entangled in the blades and
lead to injuries or damage to property.

Cuttings collector (Fig. 12-14)

For horizontal cutting we recommend that you
install the cuttings collector. This enables you to
remove the cuttings easily and keep the top of
the hedge clear (Fig. 12/13). Position the cuttings
collector (item 9) on the cutter rail (Fig. 14). Then
slide the cuttings collector toward the tip of the
cutter rail to clamp it firmly under the retaining pin
(Fig. 14 / item 1a).

® Cutthe sides of the hedge with curve-shaped
movements from the bottom up (see Figure
15).

After using

1. Switch off the equipment.

2. Remove the battery.

3. Allow the equipment to cool down and then
store it out of children’s reach.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Before putting the hedge trimmer away and
cleaning it, switch it off and remove the battery
pack.

7 1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.
® Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

7.2 Maintenance

® The cutters should be cleaned and lubricated
at regular intervals in order to ensure best
performance at all times. Remove deposits
with a brush and apply a thin film of oil (Fig.
16).

e There are no other parts inside the equipment
that require maintenance.

® Double blades are not allowed to be used
if they are damaged or worn and must be
replaced by original spare parts from the ma-
nufacturer.

® Arrange for an expert or our service workshop
to carry out all safety-related maintenance
work and the replacement of defective parts
or the sharpening or replacement of the dou-
ble blade, so that you can be sure that the
hedge trimmer is safe to use.

7 3 Storage
When not in use the hedge trimmer can be
hung on a nail, screw or the like for storage,
with the cutter rail guard fitted (Fig. 17/Item.
H).

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

® Article number of the machine

e [dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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. Storage

* Remove the rechargeable battery/batteries.

® Clean and maintain the equipment before
putting it into storage

® Store the equipment and accessories in a

dark and dry place at above freezing tem-

perature. The ideal storage temperature is

between 5 and 30 °C. Store the electric tool in

its original packaging.

Use the cutter rail guard

10. Transport

* Remove the rechargeable battery/batteries.
e Always carry the tool with one hand on the

handle and the other on the additional handle.

Do not carry the tool by the motor housing.

® Secure the tool against slipping if transporting
it by car.

o If possible, use the original packaging for
transportation.

11. Faults

Check that the battery is charged and the char-
ging unit is working. If the equipment will not work
despite the voltage supply being present, please
send it to the customer service address below.

Disposal

_—

Power tools, rechargeable batteries, accessories
and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment and its trans-
position into national law, power tools that are

no longer usable, and, according to the Directive
2006/66/EC, defective or drained batteries must
be collected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elect-
ronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S 2013/3113)

(as amended) and the Waste Batteries and Ac-
cumulators Regulations 2009 (S1 2009/890) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes



12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade guide, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion‘s Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 3)

1. Avertissement!

2. Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

3. Protégez contre I'’humidité !

4. Portez des protections pour les yeux et I'ouie!

5. Danger ! Couteau mobile. Eloignez les mains
et les pieds du couteau.

6. Niveau de puissance acoustique garanti

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

1. Lame

2. Protége-main

3. Poignée de guidage avec touche de commu-
tation

Régulation de la vitesse

Poignée avec touche de commutation
Protection de lame

Pare-chocs

No oM

8. Dispositif d’arrét pour poignée
9. Collecteur de déchets de taille

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez 'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Taille-haie

Protection de lame

Collecteur de déchets de taille
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Ce taille-haie convient pour tailler des haies, des
buissons et des broussailles.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.
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4. Données techniques

Tension nominale..........ccceecveeiiinieeninnne 18Vvd.c.
Longueurdelalame ..o 670 mm
Longueur de coupe .........ccceeceeeiiriinennnn. 610 mm
Ecartement des dents ...........ccccocevvvrvennn. 26 mm
Coupes/MiNn .....coccueeieeiiieiieeieesieene 2000/ 3000
Niveau de pression acoustique L, ....... 77 dB(A)
Niveau acoustique L, ....ccooovvvreriiiinnee 97 dB(A)
Imprécision KPA/ Kiga coeeesesmsmmensninininisieenes 3dB
Niveau de puissance acoustique garanti L ,........
............................................................. 100 dB(A)
Vibration @, ........cccoceeeiecniiccinces <2,5m/s?
Imprécision K ..o 1,5 m/s?
PoidS & e 2,8 kg
Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power X.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

° Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels l'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Lappareil est livré sans accumulateurs et
sans chargeur !

5.1 Montage de I’'accumulateur (figure 4)
Appuyez la touche a cran (figure 6/pos. C) de
Paccumulateur et insérez 'accumulateur dans

le logement d’accumulateur prévu a cet effet.
Veillez a ce que la touche a cran s’enclenche !
Le démontage de 'accumulateur s’effectue dans
I'ordre inverse !

5.2 Charge de I'accumulateur (fig. 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche a cran.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
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sur la plaque signalétique correspond a la
tension secteur disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de cou-
rant. Le voyant LED vert commence a cligno-
ter.

3. Mettez 'accumulateur sur le chargeur.

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
'accumulateur chauffe quelque peu. C’est cepen-
dant normal.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez contréler,

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.3 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(figure 6)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. A). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. B) vous indique

I’état de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit

Le taille-haie est équipé d’'un commutateur de
sécurité bimanuel. Il fonctionne uniquement
lorsque I'on appuie d’une main sur la touche de
commutation de la poignée de guidage (figure 2/
pos. 3a) et de l'autre main sur l'interrupteur (figure
2/pos. 5a) de la poignée. Si I'on relache 'un des
éléments de commutation, les lames s’arrétent.
Veillez ce faisant a l'inertie des lames.

6.2 Régulation de la vitesse de rotation
(fig. 7)

Lappareil est doté d’un régulateur électronique

de vitesse de rotation pour régler la vitesse de

coupe. ll'y a 2 niveaux de vitesse.

1. Deés que I'on appuie sur la touche de commu-
tation (figure 2/pos. 3a) de la poignée de gui-
dage ou sur l'interrupteur (figure 2/pos. 5a) de
la poignée, une LED verte (niveau 1 — ECO/
pos. D) ou une LED bleue (niveau 2 - MAX/
pos. E) s’allume.

2. Appuyez sur la touche « SET » (pos. F) pour
modifier la vitesse de coupe. La commutation
est uniqguement possible si le moteur ne tour-
ne pas.

3. Silappareil n’est pas utilisé pendant 15 mi-
nutes, la LED s’éteint.

6.3 Poignée rotative (fig. 8)
Le taille-haie est équipé d’'une poignée arriere
rotative (pos. 5b). Elle peut étre tournée de 90°

-26-



vers la gauche et vers la droite. Pour cela, tirez le
coulisseau (pos. 8) dans le sens de la fleche et
tournez la poignée.

Pour faire revenir la poignée a sa place, il faut a
nouveau tirer le coulisseau (pos. 8) dans le sens
de la fleche. Pour exécuter des coupes verticales,
la poignée devrait étre pivotée de 90°.

6.4 Systéme antiblocage

Lappareil est doté d’'un systéeme antiblocage

qui supprime les blocages des lames dus aux
branches. Les lames effectuent plusieurs mou-
vements de va-et-vient pour couper les branches
coincées.

Comportement a adopter lorsque le blocage

ne peut pas étre éliminé

1. Arrétez I'appareil.

2. Retirez I'accumulateur.

3. Retirez le matériau coincé du couteau (portez
ce faisant des gants afin d‘éviter toute blessu-
re).

Consignes de travail

e Qutre la coupe de haies, un taille-haie
peut étre également utilisé pour la coupe
d’arbustes et de buissons.

® Vous obtenez la meilleure performance de
coupe lorsque le taille-haie est utilisé de
facon a ce que les dents du couteau soient
orientées a un angle d’env. 15° par rapport a
la haie (voir figure 9).

® Les couteaux bidirectionnels et coupants des
deux cbtés permettent une coupe dans les
deux sens (voir figure 10).

®  Pour obtenir une hauteur de haie réguliere,
il est recommandé de tendre un fil comme
repeére le long de I'aréte de la haie. Les bran-
ches qui dépassent sont coupées (cf. fig. 11).

Avertissement ! Faites particulierement atten-
tion lorsque vous couper le long du fil repére. Ne
coupez pas le fil. Celui-ci peut s‘accrocher dans
les couteaux et entrainer des blessures ainsi que
des dommages matériels.

Collecteur de déchets de taille (figure 12-14)
Il est recommandé de monter le collecteur
d’herbe coupée pour les coupes a I'horizontale.

Il permet d’évacuer facilement les restes coupés.
La surface des haies reste ainsi propre (figure
12/13). Placez le collecteur d’herbe coupée (pos
9) sur le rail de la lame (figure 14). Poussez ensu-
ite le collecteur d’herbe coupée en direction de la
pointe de la lame pour le coincer sous le boulon

de fixation (figure 14/pos. 1a).

® Les cOtés d'une haie se coupent du bas vers
le haut dans un mouvement d‘arc (voir figure
15).

Apreés utilisation

1. Eteignez I'appareil.

2. Retirez I'accumulateur.

3. Laissez refroidir I'‘appareil et entreposez-le
ensuite & un endroit inaccessible pour les en-
fants.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et de nettoyer le taille-haie, met-
tez-le hors circuit et retirez 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.Retirez les dépbts du
recouvrement de protection avec une brosse

7.2 Maintenance

e Afin d’obtenir de bonnes performances en
permanence, les lames devraient étre net-
toyées et graissées régulierement. Retirez
les dépdts a I'aide d’une brosse et étalez un
mince film d’huile (figure 16).

® Aucune autre piéce a l'intérieur de I'appareil
n’a besoin de maintenance.

® Leslames doubles endommagées et usées
ne doivent pas étre utilisées et doivent étre
remplacées par des piéces originales du
fabricant.
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® Demandez a un spécialiste ou a notre service
aprés-vente d'effectuer tous les travaux de
maintenance relevant de la sécurité tels que
le remplacement de composants défectu-
eux ou l‘afftage ou le remplacement de la
lame double afin de conserver une sécurité
d‘utilisation du taille-haie.

7.3 Stockage

® Pour le stockage, le taille-haie peut étre sus-
pendu, protection de lame montée, & un clou,
une vis ou similaire (fig. 17/pos. H).

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

* Retirez le/les accumulateur(s).

® Nettoyez et entretenez I'appareil avant de le
stocker

® Entreposez I'appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec et a I'abri du gel
tout comme inaccessible aux enfants. La tem-
pérature de stockage optimale est comprise
entre 5 et 30 °C. Conservez I'outil électrique
dans 'emballage d’origine.

e Utilisez la protection de lame

10. Transport

* Retirez le/les accumulateur(s).

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et I'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

e Protégez I'appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible 'emballage d’origine pour
le transport.

11. Dérangements

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

R EPOSER A DEPOSER

Cet appareil et €N MAGRSIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* guidage de la lame, accumulateur

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie légale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’une erreur de fabrication ou d’'un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® |es dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement & une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil a des condi-
tions environnementales anormales ou & un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I'appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiere, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a I'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de 'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de 'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'lUnion européenne autre que celui dans lequel vous I'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil a notre adresse de service apres-vente.
Pour les piéces d’usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 3)

1. Avvertimento!

2. Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

3. Proteggete dall‘'umidita!

4. Indossate occhiali protettivi e cuffie antirumo-
re!

5. Pericolo! Lama mobile. Tenete lontano mani
e piedi dalla lama.

6. Livello di potenza sonora garantito

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Barra

Dispositivo salvamano

Impugnatura di comando con interruttore
Regolazione della velocita

Impugnatura con interruttore

Protezione barra

Protezione antiurto

Bloccaggio per impugnatura

Barra raccogli ramaglie

©CONOOAWN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliasiepi

Protezione barra

Barra raccogli ramaglie
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Questo tagliasiepi & adatto a tagliare siepi, ce-
spugli ed arbusti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale..........cccceeviniiennenne 18Vd.c.
Lunghezza dellabarra ..........c.ccoceeeeenee. 670 mm
Lunghezza ditaglio .........ccccccceevinnnnnnen. 610 mm
Distanza deidenti ........ccccoeviiiiieiiiiennnns 26 mm
Tagh/min ..o 2000/ 3000
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Livello di pressione acustica L , ............ 77 dB(A)
Livello di potenza acustica L, .............. 97 dB(A)
Incertezza K, / Ky, oo 3dB
Livello di potenza acustica garantito L, ..............

100 dB(A)
VIbrazioni @, .........cccocereeceereeneeneerceneens <2,5m/s?
INCertezza K.........couveeeenrenecreeeenenes 1,5 m/s?
PESO: e 2,8 kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
l‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all'apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie!

5.1 Montaggio della batteria (Fig. 4)

Premete il tasto di arresto (Fig. 6/Pos. C) della
batteria e spingete la batteria nell‘apposito vano.
Fate attenzione che il tasto di arresto scatti! Lo
smontaggio della batteria avviene nell‘ordine
inverso!

5.2 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.
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Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.3 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. A). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. B) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Accendere/spegnere

Il tagliasiepi & dotato di un interruttore di sicurez-
za a due mani. Funziona solo se con una mano
viene premuto I'interruttore sullimpugnatura di
comando (Fig. 2/Pos. 3a) e con l'altra I'interruttore
(Fig. 2/Pos. 5a) sullimpugnatura. Se si lascia an-
dare un interruttore, le lame si fermano. In questo
caso fate attenzione al movimento per inerzia
delle lame.

6.2 Regolazione del numero di giri (Fig. 7)
L‘apparecchio & dotato di una regolazione elettro-
nica del numero di giri per impostare la velocita di
taglio. Sono possibili 2 livelli di velocita.

1. Non appena l‘interruttore (Fig. 2/Pos. 3a)
sull'impugnatura di guida o l'interruttore (Fig.
2/Pos. 5a) sull'impugnatura viene premuto, si
illumina un LED verde (livello 1 - ECO/Pos. D)
o azzurro (livello 2 — MAX/Pos. E) LED.

2. Premendo il tasto ,SET* (Pos. F) si modifica
la velocita di taglio. La commutazione & possi-
bile solo se il motore non & in funzione.

3. Se l‘apparecchio non viene usato per 15 mi-
nuti, il LED si spegne.

6.3 Impugnatura ruotabile (Fig. 8)

Il tagliasiepi dispone di un‘impugnatura posteriore
ruotabile, che pud venire ruotata verso destra e
verso sinistra di 90° (pos. 5b). A questo scopo
tirate la sicura (Pos. 8) in direzione della freccia e
ruotate l'impugnatura.

Per riportare I'impugnatura nella posizione di
partenza la sicura (Pos. 8) deve essere tirata di
nuovo in direzione della freccia. Per eseguire tagli
verticali I'impugnatura dovrebbe essere ruotata
di 90°.

6.4 Sistema antibloccaggio

L‘apparecchio & dotato di un sistema antibloccag-
gio che interviene il bloccaggio delle lame a cau-
sa di rami. Le lame si muovono piu volte avanti e
indietro e tagliano cosi i rami bloccati.

Comportamento se il blocco non puo essere

eliminato

1. Fermate I‘apparecchio.

2. Togliete la batteria.

3. Togliete dalla lama il materiale incastrato (nel
farlo indossate guanti per evitare lesioni).
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Istruzioni di lavoro

® |l tagliasiepi pud essere usato, oltre che per le
siepi, anche per tagliare cespugli ed arbusti.

® Le migliori prestazioni di taglio si ottengono
se il tagliasiepi viene tenuto in modo tale che i
denti delle lame si trovino ad un angolo di ca.
15° rispetto alla siepe (vedi Fig. 9).

® Le lame controrotanti a doppio taglio consen-
tono di tagliare in ambedue le direzioni (vedi
Fig. 10).

® Per ottenere un‘altezza omogenea della siepe
si consiglia di tendere un filo all‘altezza voluta
come linea di riferimento. | rami che sporgono
vengono tagliati (vedi Fig. 11).

Avvertimento! Prestate particolare attenzione
mentre tagliate lungo il filo di riferimento. Non tag-
liate il filo usato come linea di riferimento. Questo
pud impigliarsi nelle lame e causare lesioni e
danni.

Barra raccogli ramaglie (Fig. 12-14)

In caso di tagli orizzontali si consiglia di montare
la barra raccogli ramaglie. Essa consente di as-
portare facilmente il materiale tagliato. La super-
ficie della siepe rimane cosi pulita (Fig. 12/13).
Mettete la barra raccogli ramaglie (Pos. 9) sulla
guida della barra (Fig. 14). Poi spingete la barra
raccogli ramaglie verso la punta della barra per
serrarla sotto ai perni di sostegno (Fig. 14/Pos.
1a).

® Le superfici laterali di una siepe vengono ta-
gliate dall‘alto verso il basso con movimenti a
semicerchio (vedi Fig. 15).

Dopo l‘'uso

1. Spegnete I‘apparecchio.

2. Togliete la batteria.

3. Lasciate raffreddare I‘apparecchio e conser-
vatelo poi in un luogo non accessibile ai bam-
bini.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Spegnete il tagliasiepi e staccate la spina dalla
presa di corrente prima di pulirlo e metterlo via.

7.1 Pulizia
® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del

motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

e Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione

7.2 Manutenzione

® Lelame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori
prestazioni. Togliete i depositi con una spaz-
zola e applicate una sottile pellicola di olio
(Fig. 16).

e All'interno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

® Le lame doppie danneggiate o usurate non
devono essere impiegate e vanno sostituite
con pezzi di ricambio originali del produttore.

® Fate eseguire da un tecnico o dal nostro ser-
vizio di assistenza tutte le operazioni di ma-
nutenzione importanti per la sicurezza come
la sostituzione di parti difettose o I‘affilatura
ovvero la sostituzione della lama doppia, in
modo da non compromettere la sicurezza di
esercizio del tagliasiepi.

7.3 Conservazione

e lltagliasiepi, con protezione della barra
montata, pud essere conservato appeso alla
parete con un chiodo, una vite o simile (Fig.
17/Pos. H).

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

* Togliete la/le batteria/e.

o Effettuate pulizia e manutenzione
dell‘apparecchio prima di riporlo

® Conservate I'apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e
non accessibile ai bambini. La temperatura
ottimale per la conservazione &€ compresa
trai5 ei 30 °C. Conservate I'elettroutensile
nellimballaggio originale.

® Utilizzate la protezione della barra

10. Trasporto

* Togliete la/le batteria/e.

e Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e l'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
'apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un
veicolo.

e Per il trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo all‘indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.

Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull’ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Guida lame, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed & limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,,Professional“ acquistati con P.IVA non vale |‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
Sono esclusi dalla nostra garanzia:
© Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.
® Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o ainflussi esterni (come per es. danni causati da caduta).
® Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘'usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.
Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.
Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
I‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.
Se avete portato I‘apparecchio in un paese dell'Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell‘Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.

Servizio Clienti Einhell Italia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 3)
Advarsel!

Lees betjeningsvejledningen for brug!

Skal beskyttes mod fugt!

Brug gjen- og hereveern!

Fare! Kniv, der beveeger sig. Hold haender og
fedder pa afstand af kniven.

Garanteret lydeffektniveau

arwD =

o

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)
Sveerd

Handbeskyttelse

Mangvregreb med afbryderknap
Hastighedsregulering

Handtag med afbryderknap
Sveerdbeskyttelse

Stedvaern

Lasemekanisme til handtag
Affaldsopsamler

©CONOO~WN -

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Heekkeklipper
Sveerdbeskyttelse
Affaldsopsamler

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Denne haekkeklipper er konstrueret til klipning af
heekke, krat og buske.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Nominel spaending.........cccoevcvieiienncennen. 18Vd.c.
Sveerdleengde ........ 670 mm
Klippeleengde ... 610 mm
Tandafstand .........ccoccoeirieniiicicieee 26 mm
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KIp/MIN oo 2000/ 3000
Lydtryksniveau LpA BRI 77 dB(A)
Lydeffektniveau L, ....... .97 dB(A)
Usikkerhed K, /Ky, oo, 3dB
Lydeffektniveau garanteret L, ............ 100 dB(A)
Vibration @, ........cccceeiieniiiiiiiicccs <2,5m/s?
Usikkerhed K ......oceeerrniiecceeen, 1,5 m/s?
VEBGL: . 2,8kg
Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power X-
Charger.

Brug horevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktoj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, ndr el-veerktojet bruges, dette
afhaenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
harevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier
og uden ladeaggregat!

5.1 Pasaetning af akkumulatorbatteri
(billede 4)

Tryk pa anslagsknappen (billede 6/pos. C) til ak-

kumulatorbatteriet og skub akkumulatorbatteriet

ind i akkumulatorbatteriets holder. Kontroller, at

anslagsknappen falder i hak! Akkumulatorbatte-

riet afmonteres tilsvarende i modsat raekkefelge!

5.2 Opladning af akku (fig. 5)

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:
Tryk pa anslagsknappen.

2. Kontroller, om speendingsangivelsen pa
meerkepladen svarer til den forhandenveeren-
de. Seet stikket til ladeaggregatet i stikkontak-
ten. Den grenne LED-lysdiode begynder at
blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

4. Under punkt ,Visninger pa ladeaggregat®
findes en oversigt over LED-visningernes be-
tydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt.
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Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.3 Akku-kapacitetsindikator (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(pos. A). Akku-kapacitetsindikatoren (pos. B)
indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved
hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Teende/Slukke

Heekkeklipperen er udstyret med en tohands-sik-
kerhedsafbryder. Den arbejder kun, hvis den ene
hand trykker pa kontakten pa mangvrehandtaget
(billede 2/pos. 3a) og den anden hand trykker

pa kontakten (billede 2/pos. 5a) pa handtaget.
Slippes en af knapperne, standser skeereknivene.
Veer opmaerksom pa, at skaereknivene har et vist
efterlgb.

6.2 Regulering af omdrejningstal (fig. 7)
Produktet er udstyret med en elektronisk om-
drejningstalregulering, der bruges til at indstille
snithastigheden. Der kan veelges mellem 2 has-
tighedstrin.

1. Sa snart der trykkes pa kontakten (billede 2/
pos. 3a) pa manegvrehandtaget eller pa kon-
takten (billede 2/pos. 5a) pa handtaget, lyser
en gron (trin 1 — ECO/pos. D) eller en bla (trin
2 - MAX/pos. E) LED-lampe.

2. Trykkes pa ,SET“ knappen (pos. F), eendres
snithastigheden. Det er kun muligt at omskif-
te, nér motoren ikke er i gang.

3. Bruges produktet ikke i 15 minutter, slukker

LED-lampen.

6.3 Drejeligt handtag (Fig. 8)

Heekkeklipperen er udstyret med et drejeligt
handtag bagtil (pos. 5b). Det kan drejes 90° til
hgjre og venstre. Treek skyderen (pos. 8) i pilens
retning og drej handgrebet.

For at dreje handtaget tilbage skal skyderen (pos
8) treekkes i pilens retning igen. For at udfare ver-
tikale snit skal handtaget drejes 90°.

6.4 Anti-Blokerings-System

Produktet er udstyret med et anti-blokerings-sys-
tem, der lgsner knivblokeringer i forbindelse med
grene Knivene bevaeger sig frem og tilbage flere
gange for at skeere i grene, der har sat sig fast.

Adfaerd hvis blokeringen ikke kan losnes

1. Stop produktet.

2. Fjern akkumulatorbatteriet.

3. Fjern det fastklemte materiale fra skeerekni-
ven (brug handsker for at undga kveestelser).

Arbejdsanvisninger

e Ud over klipning af haekke kan en haekke-
klipper ogsa anvendes il klipning af krat og
buske.

* Den bedste skaereydelse opnas, hvis haek-
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keklipperen fores pa en sddan made, at teen-
derne pa knivene star i en vinkel pa ca. 15°i
forhold til haekken (se fig. 9).

e Knivene skeerer i begge sider og med modsat
omlgbsretning, hvilket gor det muligt at klippe
i begge retninger (se fig. 10).

* For at fa en lige hojde pa haekken anbefales
det at speende en snor ud langs haekkens
kant, som sa fungerer som lodmarker. Gren-
veerk som rager op, klippes af (se fig. 11).

Advarsel! Veer seerlig forsigtig, nar der klippes
langs med snoren. Klip ikke i snoren. Denne kan
seette sig fast i skaereknivene, hvilket kan fore til
kvaestelser samt materielle skader.

Affaldsopsamler (fig. 12-14)

Det anbefales at paseette affaldsopsamleren
ved vandret forte snit. Hermed borttransporteres
det afklippede heekkemateriale nemt. Haekkens
overflade holdes dermed fri (fig. 12/13). Seet af-
faldsopsamleren (pos. 9) pa sveerdskinnen (fig.
14). Skub herefter affaldsopsamleren hen imod
sveerdspidsen for at klemme den fast under hol-
debolten (fig. 14/pos. 1a).

o Haekkens sideflader klippes i buebeveegelser
nedefra og op (se fig. 15).

Efter brug

1. Sluk produktet.

2. Fjern akkumulatorbatteriet.

3. Lad produktet afkgle og opbevar det herefter
et sted, som er utilgeengeligt for barn.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk haekkeklipperen, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne

adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgrste.

7.2 Vedligeholdelse

e Knivene skal regelmaessigt renses og smares
for at opretholde den hgje skeereydelse. Fjern
aflejringerne med en borste og smer et tyndt
lag olie pa (fig. 16).

e Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

* Beskadigede og slidte dobbeltknive ma ikke
anvendes og skal erstattes af originale reser-
vedele fra producenten.

® Fa alt sikkerhedsrelevant vedligeholdelses-
arbejde som f.eks. udskiftning af defekte dele
eller slibning og udskiftning af dobbeltknive
gennemfort af en fagmand eller af vores ser-
vice, s& haekkeklipperen altid er driftssikker.

Opbevaring

Nar haekkeklipperen skal opbevares, kan den
med pamonteret sveerbeskyttelse haenges
op pa et sam, en skrue eller lignende (fig. 17/
pos. H).

7.3
°

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

e Produktets varenummer

® Produktets identhnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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9. Opbevaring

o Treek akkumulatorbatteriet af.

® Rengor og vedligehold produktet, for det
opbevares

® Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa
et morkt, tort og frostfrit sted uden for berns
reekkevidde. Den optimale lagertemperatur
ligger mellem 5 og 30°C. Opbevar el-vaerk-
tojet i den originale emballage.

®  Brug sveerdbeskyttelsen

10. Transport

o Treek akkumulatorbatteriet af.
® Beer altid maskinen med den ene hand pa
grebet og den anden hand pa hjeelpegrebet.

Beer ikke maskinen ved at holde i motorhuset.

* Fikser maskinen, sa den ikke kan rutsche,
hvis den transporteres i/pa et keretgj.

® Maskinen skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

Bortskaffelse

)i

_—
El-veerktoj, akku, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud sam-
men med det almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt
2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr og de nationale bestemmelser, der er
baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljofors-
krifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elekt-
ronisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pékrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stramforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke laengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

- 46 -




DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivfaring, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmeessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kebere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav berores ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der
er kobt i den Europeeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at
veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig brug. Garantien
deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige, hdndvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen
~Professional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmaessig, hdndvaerksmaessig eller faglig brug ikke.

3. Garantien daekker ikke folgende:

* Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

e Skader pa produktet som fglge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsveerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

® Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmaes-
sigt fremstillet til et begreenset cyklustal. Sliddet opstar isaer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som folge af varme, kulde, vibration og stad.

4. Garantiperioden er 2 ar fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens
udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-
dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-
tion af kabet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

6. Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,
hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden
for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i naervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 3)
1. Varning!
2. Lé&sigenom bruksanvisningen noggrant innan

du anvander maskinen.

3. Skydda mot fukt!

4. Bar dgonskydd och hérselskydd.

5. Fara! Rorlig kniv. Hall undan hander och fot-
ter fran kniven.

6. Garanterad ljudeffektniva

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Svard

Handskydd

Styrhandtag med strémbrytare
Reglor al vitezei

Handtag med strémbrytare
Svardskydd

Slagskydd

Sparr for handtag

Colector pentru materialul taiat

©CONOOAWN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Hacksax

Svardskydd

Colector pentru materialul taiat
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Denna hacksax ar endast avsedd for klippning av
héackar, buskar och plantor.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

4. Tekniska data

Nominell spanning

Svardlangd ............. 670 mm
Snittlangd ..... 610 mm
Tandavstand .........cccocceviiiiienieeeeee e, 26 mm
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SNIt/MIN .o 2000/ 3000
Ljudtrycksniva [ ... 77 dB(A)
Ljudeffektniva L, ... 97 dB(A)
Osékerhet KpA T Kyg ereeieeiensieieicee 3dB
Garanterad ljudeff ektniva L, ............. 100 dB(A)
Vibration @, ........cccceeieniiiiiiieiccc <2,5m/s?
Osakerhet K ......ooooeveiiieeceeecee e 1,5 m/s?
VIKE e 2,8kg
Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan lad-
dare. Tank pa att maskinen endast far anvandas
med Li-jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for 6versyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-

mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

5. Fére anvéndning

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare!

5.1 Montera batteriet (bild 4)

Tryck in sparrknappen (bild 6/pos. C) for batteriet
och skjut sedan in batteriet i det harfér avsedda
batterifastet. Kontrollera att sparrknappen verkli-
gen snépper in! Batteriet kan tas ut i omvand féljd.

5.2 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in spérr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa

markskylten stimmer éverens med natspan-

ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-

kontakt till vAgguttaget. Den gréna lysdioden

bérjar blinka.

Satt det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkten ,Lampor pa laddaren® finns en

tabell som férklarar vad de olika lysdioderna

pa laddaren betyder.

bl

Medan batteriet laddas upp varms det en aning.
Detta &r helt normalt.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
ldamna in

® laddaren

® Dbatteripaketet

till var kundtjéanstavdelning.



Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du kdépte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar foérsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.3 Kapacitetsindikering foér batteri (bild 6)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (pos. A). Kapacitetsindikeringen (pos. B)
visar batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda

6.1 Sla pa/ifran maskinen.

Héacksaxen &r utrustad med en tvahandssaker-
hetsbrytare. Den startar endast om du med den
ena handen trycker in brytaren pa styrhandtaget
(bild 2/pos. 3a) och med den andra handen try-
cker in brytaren (bild 2/pos. 5a) pa handtaget. Om
en brytare slapps kommer knivarna att stanna.
Tank pa att knivarna fortsatter att sla ett par se-
kunder efter att maskinen har slagits ifran.

6.2 Reglarea turatiei (Fig. 7)

Aparatul este echipat cu o functie electronica de

reglare a turatiei pentru reglarea vitezei de taiere.

Sunt posibile doua trepte de viteza.

1. De indata ce intrerupatorul (Fig. 2/Poz. 3a) de
pe méanerul de ghidare sau intrerupatorul (Fig.
2/Poz. 5a) de pe maner este apasat, se aprin-
de un LED verde (nivelul 1 — ECO/Poz. D) sau
albastru (nivelul 2 - MAX/Poz .E).

2. Prin apasarea butonului ,SET” (Poz. F) puteti
modifica viteza de taiere. Comutarea este
posibila numai cand motorul nu este pornit.

3. Daca aparatul nu este utilizat timp de 15 mi-
nute, LED-ul se stinge.

6.3 Vridbart handtag (bild 8)

Hacksaxen ar utrustad med ett vridbart bakre
handtag (pos. 5b). Detta kan vridas at vanster och
héger med 90°. Dra i sparren (pos. 8) i pilens rikt-
ning och vrid runt handtaget.

Innan handtaget kan vridas tillbaka méaste sparren
(pos. 8) dras tillbaka i pilens riktning. For vertikal
hackklippning bér handtaget vridas med 90°.

6.4 Sistem anti-blocare

Aparatul este echipat cu un sistem anti-blocare
care elimina blocajele cutitelor cauzate de crengi.
Cutitele se misca de mai multe ori incoace si in-
colo pentru a taia crengile blocate.

Comportament in cazul in care blocajul nu

poate fi eliminat

1. Slaifrdn maskinen.

2. Taut batteriet.

3. Tautinkldmt material ur knivarna (anvénd
handskar fér att undvika personskador).

Anvandningstips

®  Foérutom hackar kan aven buskar och plantor
klippas med en hacksax.

* Basta klippningsresultat far du om du for
hacksaxen framat med en vinkel pa ca 15°
mellan knivarna och hacken (se bild 9).

® Tack vare att knivarna klipper at bagge hallen
kan du sjalv avgéra i vilken riktning du vill klip-
pa (se bild 10).

® For att vara séker pa att f& en jamn hojd
rekommenderar vi att du spanner ett snére
langs hackens kant. Du kan da helt enkelt
klippa av grenarna som skjuter ut ovanfér
snéret (se bild 11).

Varning! Var séarskilt uppmérksam nar du sagar
langs med snoret. Var forsiktig sa att snoret inte
skadas. Det finns risk for att snoret fastnar i kni-



varna och leder till personskador och materiella
skador.

Colector pentru materialul taiat (bild 12-14)
Vid vagrata snitt rekommenderar vi att uppsam-
laren monteras. Hackklippet kan da latt tas bort.
Dérmed kan hackens ovansida hallas ren (bild
12/13). Satt uppsamlaren (pos. 9) pa svardskenan
(bild 14). Skjut darefter in uppsamlaren

mot svardspetsen foér att den ska klammas fast
under faststiftet (bild 14/pos. 1a).

e Klipp hackens sidor med svangande rérelser
nedifran och upp (se bild 15).

Efter anvandning

1. Slaifran maskinen.

2. Ta ut batteriet.

3. Lat maskinen svalna och férvara den sedan
pa en plats utom rackhall for barn.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Koppla ifran hacksaxen och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér den.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg héjs risken for elekt-
riska slag.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Underhall

* For att fa basta kapacitet bor du alltid se till
att knivarna ar rena och smorda. Ta bort av-
lagringar med en borste och stryk pa en tunn
oljefilm (bild 16).

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

e Skadade och slitna dubbelknivar far inte
anvandas och maste ersattas med original-
reservdelar fran tillverkaren.

® Lat endast specialiserad personal eller var
serviceavdelning utféra sdkerhetsrelevanta
underhallsarbeten, t ex byta defekta kompo-
nenter eller skérpa resp. byta ut dubbelkni-
ven. Detta kréavs for att hacksaxens driftsaker-
het ska behallas.

7.3 Férvaring

® Hé&cksaxen kan férvaras genom att den
hangs upp pa en spik, en skruv eller liknande
medan svardskyddet fortfarande ar monterat
(bild 17/pos. H).

7.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstéalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun for professionell avfallshantering.
HOor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

¢ Draav batteriet (batterierna).

® Rengdr och underhall maskinen innan du lag-
ger undan den fér férvaring.

e Forvara produkten och dess tillbehér pa en
mark, torr och frostfri plats samt otillgangligt
fér barn. Den bésta férvaringstemperaturen &r
mellan 5 och 30°C. Forvara elverktyget i origi-
nalférpackningen.

e Anvand svardskyddet.



10. Transport

© Dra av batteriet (batterierna).

e Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning féreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).

Avfallshantering

_—

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehér och
férpackningar ska sorteras for miljovanlig ater-
vinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdnings-
bara batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk
och elektronisk utrustning och dess inférlivan-
de i nationell lagstiftning maste elverktyg som
inte langre &r anvandbara och, enligt direktivet
2006/66/EG, defekta eller urladdade batterier
samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt
satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elekt-
risk och elektronisk utrustning ha skadliga effek-
ter pa miljon och manniskors halsa, pa grund av
potentiell forekomst av farliga amnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande
av dokumentation som medféljer, i sin helhet
eller delvis, ar endast tillatet efter skriftligt
godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar forbehalles



12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Knivstyrning, Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
® Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for
att du ska kunna gdra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sddana brister pa produkten, kdpt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan hérledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gérdas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesméssig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmassiga, hantverksméassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning. Vid artiklar av mérket "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
® Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspéanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhaill.
® Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t.ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), fraimmande
partiklar som har trangt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan harledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begrénsat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 &r och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nér produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid bérjar gélla for produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid service pa plats.
Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har kdépt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte
av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dar produkten képtes,
tillhandahalls vara garantitjénster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfor
Europeiska unionen tacks den inte langre av garantin.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hénvisar vi till begransningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 3)

1. Varovani!

2. Pred uvedenim do provozu si pfec¢téte navod
k pouziti!

D Chrarite pfed vihkosti!

Nosit ochranu zraku a ochrana sluchu!
Nebezpedi! Pohyblivy stfihaci nGz. Nikdy
nepfiblizujte ruce a nohy k nozdm.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

3.
4.
5
6.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VsSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfristroje (obr. 1/2)

Lista

Ochrana rukou

Vodici rukojet se spinacim tladitkem
Regulace rychlosti

Rukojet se spinacim tlacitkem
Ochrana listy

Ochrana proti narazu

Aretace pro rukojet

Sbéra¢ stfihaného materialu

©CONOOAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

NGzky na zivé ploty
Ochrana listy

Sbérag¢ stfihaného materialu
Originalni navod k obsluze
Bezpec€nostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

NGzky na zivé ploty jsou vhodné ke stfihani
zivych plotd, kefd a krovi.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

4. Technicka data

Jmenovité napéti..........coceeiiiiiiiiins 18Vd.c.
Délka listy ............... 670 mm
Délka stfihu ............ 610 mm
Vzdalenost zubll .........cccceviiiiiiiiieiiee, 26 mm
Sthhy/Min. .o 2000/ 3000
Hiladina akustického tlaku L , ................ 77 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, ............ 97 dB(A)
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Nejistota K, / K oo 3dB
ZaruCena hladina akustického vykonu L ,: .........
............................................................. 100 dB(A)
Vibrace a, ......ccooovvviieininiiise, <2,5m/s?
Nejistota K ....ooooiiiiiieeecee s 1,5 m/s?
HMOtNOSE: ..o 2,8 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatorti a bez
nabijec¢ky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky
Power X-Charger.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptisobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  P¥istroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva deldi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu!

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pristroj zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Ptistroj se dodava bez akumulatori a bez
nabijecky!

5.1 Montaz pfidavné akumulatoru (obr. 4)
Stisknéte zacvakavaci tlacitko (obr. 6 / pol. C)
akumulatoru a zasurite akumulator do vymeze-
ného prostoru. Pfi tom dbejte na to, aby zacvaklo
zacvakavaci tlacitko! Demontaz akumulatoru se
provadi v opa¢ném sledu.

5.2 Nabijeni akumulatoru (obr. 5)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém &titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijeCky do zasuvky. Zelena LED zacne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.
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Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkrat(im a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.3 Indikace kapacity akumulatort (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. A). Indikace kapacity akumulatoru (pol. B)
signalizuje stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypnuti.

NGzky na zivé ploty jsou vybaveny obouruénim
bezpecénostnim vypinanim. Uvede se do ¢innosti
jen tedy, pokud jednou rukou stisknete tlagitko
na vodici rukojeti (obr. 2 / pol. 3a) a druhou rukou
spinac (obr. 2/ pol. 5a) na rukojeti. Pusti-li se
jeden spinaci prvek, zlistanou noze stat. Dbejte
pfitom prosim na dobihani nozu.

6.2 Regulace otacek (obr. 7)

Pristroj je vybaven elektronickou regulaci ota¢ek

pro nastaveni rychlosti stfihani. Jsou mozné 2

urovné rychlosti.

1. Jakmile se stiskne spinaci tlacitko (obr.2 /
pol. 3a) na vodici rukojeti nebo na spinadi
(obr. 2/ pol. 5a) na rukojeti, rozsviti se zelena
LED kontrola (stuperi 1 - ECO / pol. D) nebo
modra (stupefi 2 - MAX / pol. E) LED kontrol-
ka.

2. Stisknutim tlacitka ,SET“ (pol. F) zvysite
rychlost stfihani. Pfepnuti je mozné pouze
tehdy, kdyZz motor nebézi.

3. Pokud pfistroj neni v provozu po dobu 15 mi-

nut, kontrolka LED zhasne.

6.3 Otocna rukojet (obr. 8)

NGzky na zivé ploty jsou vybaveny oto¢nou zadni
rukojeti (pol. 5b). Ta mGze byt ota¢ena doleva a
doprava o 90°. Pfi tom stisknéte posuvné tlacitko
(pol. 8) ve sméru Sipky a otocte rukojet.

Pro otoceni rukojeti zpét se musi posuvné tlagitko
(pol. 8) opét posunout ve sméru Sipky. K prove-
deni svislych stfihd by méla byt rukojet oto¢ena
090°.

6.4 Systém ochrany proti zablokovani

P¥istroj je vybaven systémem ochrany pro-

ti zablokovani, ktery uvolfiuje zablokovani

noz(i zplisobené vétvemi. Cepele se pohybuiji
nékolikrat dopfedu a dozadu, ¢imz se uvizlé vétve
odfiznou.

Postup v pfipadé, ze zablokovani nelze uvol-

nit

1. Pfristroj zastavte.

2. Vyjméte akumulator.

3. Uvizly materiél odstrarite ze stfihaciho noze
(noste pfi tom rukavice, abyste predesli
poranéni).

Pracovni pokyny

e Kromeé zivych plotll Ize pomoci téchto nlizek
stfihat také kefe a kfoviska.

® Nejlepsiho vykonu dosahnete, pokud
nuzky povedete tak, aby zuby noze byly
nasmérovany v uhlu cca 15° k zivému plotu
(viz obr.9).

® Oboustranné stfihajici, protibézné noze
umozniuji stfihani v obou smérech (viz obr.
10).

® Pro dosazeni rovnomérné vysky zivého plotu
doporuéujeme napnout provazek jako vodici
$Miurku podél hrany zivého plotu. Pfesahuijici
vétve se odstfihnou (viz obr. 11).
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Varovani! Pfi stfihani podél vodici $ndrky budte
obzvlast opatrni. Nepfestfihnéte vodici Sridirku.
Mohla by se zachytit do stfihaciho noze a
zpusobit poranéni a hmotné skody.

Shéra¢ stfihaného materialu (obr. 12-14)

U vodorovnych stfihd se doporucuje namonto-
vat sbéra¢ stfihaného materidlu. Ten umozriuje
jednoduché odklizeni stfihaného materialu.
Povrch nlizek tak zGstane Cisty (obr. 12/13).
Nasadte sbéra¢ stfihaného materiélu (pol. 9) na
stfihaci listu (obr. 14). Nasledné nasadte sbéra¢
stfihaného materialu ve sméru Spicky listy a
pevné ho pfiviete pod pfidrzny ¢ep (obr. 14/ pol.
1a).

© Bocni strany Zivého plotu se stfihaji oblouko-
vitymi pohyby smérem odspodu nahoru (viz
obr. 15).

Po pouziti

1. Pristroj vypnéte.

2. Vyjméte akumulator.

3. Nechte pfistroj vychladnout a poté ho
uskladnéte na misté, kam nemaji pfistup déti.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pred zastavenim a ¢isténim nlizky na zivé ploty
vypnéte a vyjméte akumuléator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ofiete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

e Ulpély material na ochranném krytu odstrante
pomoci kartace.

7.2 Udrzba

® Pro dosazeni co nejlepsiho vykonu by se
noze mély pravidelné Cistit a mazat. Nanosy
odstrante pomoci kartaCe a naneste lehky
olejovy film (obr. 16).

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

® PoSkozené nebo opotfebované dvojité noze
se nesmi dal pouzivat a musi byt vyménény
za originalni nahradni dily od vyrobce.

®  Veskeré bezpecnostné relevantni udrzboveé
prace jako vyménu defektnich dilti nebo
ostfeni resp. vymeénu dvojitého noze nechte
provést odbornikem nebo nasim servisem,
aby byla zaru¢ena provozni bezpe€nost
téchto nGizek na Zivy plot.

7.3 Uskladnéni

®  Pro uskladnéni Ize nlizky na Zivé ploty s na-
montovanou ochranou listy zavésit na hiebik,
Sroub apod. (obr. 17/ pol. H).

7.4 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takove sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.



9. Skladovani

o Vytahnéte akumulator(y).

® Pred uskladnénim pfistroj vyCistéte a
provedte jeho udrzbu.

® Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tma-
vém, suchém a nezamrzajicim misté a mimo
dosah déti. Optimalni teplota skladovani lezi
mezi 5 a 30 °C. UloZte elektricky pfistroj v ori-
ginalnim baleni.

® Pouzivejte ochranu listy.

10. Pieprava

o Vytahnéte akumulator(y).

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

® Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginélni obal.

11. Poruchy

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguje, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

Likvidace

[
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly
se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte
do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a
jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz
nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské
smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a
odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostiedi
a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny



12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizpisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonceno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro v§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vedeni noze, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazend zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici takeé telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic k
zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropské unii od nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-
zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spotfebice nejsou uréeny
pro Zivnostenské, femesIné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslinickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femesiné nebo profesionalni pouziti.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrZenim montaZniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k tdrzbé a bezpecnostnich pokyni, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfeprave), pouzivanim nasili nebo ci-
zim pusobenim (jako napt. $kody zplisobené padem).

o Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotiebenim ptiméreného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zarucni doba ¢ini 24 mésicll a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt
uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani
pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-
Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z
ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznacéného pfitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-
ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

6. Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropské unie, nez ve které jste spotrebi¢ zakoupili, posky-
tneme vam zarucni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou
unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaSlete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotiebitelnych dilt, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 3)
1. Vystrahal

2. Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu!

Pristroj chrante pred vihkom!

Pouzivat ochranu o¢i a ochranu sluchu!
Nebezpecéenstvo! Pohybujlci sa rezaci n6z.
Ruky a nohy drzte mimo dosahu rezacieho
noza.

Zaru€ena hladina akustického vykonu

3.
4.
5

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Lista

Ochrana ruk

Vodiaca rukovéat so spinac¢om
Reguléacia rychlosti

Rukovat so spinacom

Ochrana listy

Ochrana proti narazu

Aretacia pre rukovat

Zachytavag strihaného materialu

©CONOOA~WN -

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

NozZnice na Zivy plot

Ochrana listy

Zachytavag strihaného materialu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tieto zahradnicke noznice su vhodné na strihanie
Zivych plotov, krikov a krovin.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

4. Technické udaje

Nominalne napatie...........ccccccevveenneennen. 18Vd.c.
Dizka ligty ............... 670 mm
Dizka strihania .... 610 mm
Odstup ZUDOV .....ceeeeiiiiiieiicceeeee 26 mm

-65-



................................ 2000/ 3000
77 dB(A)
.97 dB(A)

Pocet rezov/min
Hladina akustického tlaku L ,
Hladina akustického vykonu L, ....
Faktor neistoty K , / K,,,,
Garantovana hladina akustického vykonu L,: . ...

............................................................. 100 dB(A)
Vibracia a, .. ...£2,5m/s?
Faktor neistoty K . ...1,5 m/s?
HMOtNOSE: ..o 2,8kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idonovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-ionové akumulatory série Power X-Charge
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mozu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mé6zu behom
skuto€ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuite.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pristroj je dodavany bez akumulatorov a bez
nabijacky!

5.1 Montaz akumulatora (obr. 4)

Stlacte aretac¢né tlacidlo (obr. 6/poz. C) aku-
mulatora a zasunte akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Pritom davajte pozor na
zacvaknutie aretaéného tlacidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto¢nuje v opaénom poradi!

5.2 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlacidlo.

Porovnajte, Ci sa elektrické napatie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

Zapojte akumulator do nabijacky.

V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

2.

Poc¢as nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-
rolujte prosim,
® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie
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® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.3 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. A). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. B) signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie.

Zahradnicke noznice su vybavené obojruénym
bezpeénostnym vypinanim. Pracuju len vtedy,
ked' sa jednou rukou stlaéi spinacie tla¢idlo na
vodiacej rukovati (obr. 2/poz. 3a) a druhou rukou
spina¢ (obr. 2/poz. 5a) na drzadle. Ked pustite
jeden zo spinacich prvkov, tak sa strihacie noze
zastavia. Prosim, dbajte pritom na dobiehanie
strihacich nozov.

6.2 Regulacia otacok (obr. 7)

Naradie je vybavené elektronickou regulaciou

ota€ok na nastavenie rychlosti strihania. Mozné

su 2 rychlostné stupne.

1. Okamzite po stlaceni spinacieho tlacidla (obr
2/poz. 3a) na vodiacej rukovati alebo spinaca
(obr. 2/poz. 5a) na rukovéti sa rozsvieti zelena
(stupen 1 — ECO/poz. D) alebo modra (stuper
2 - MAX/poz. E) LED kontrolka.

2. Stlacenim tladidlového spinac¢a ,SET“ (poz.
F) zmenite rychlost strihania. Prepinanie je
mozné len vtedy, ked motor nie je spusteny.

3. Ak sa néradie 15 minut nepouziva, LED kont-

rolka zhasne.

6.3 Otocna rukovat (obr. 8)

Zahradnicke noznice na zivy plot su vybavené
otoénou zadnou rukovatou (pol. 5b). Je mozné ju
otocit dolava a doprava o 90°. Pritom potiahnut
posuvnu aretaciu (pol. 8) v smere Sipky a otodit
rukovatou.

Pri otoeni rukovate do pévodnej polohy sa musi
posuvna aretacia (pol. 8) opat potiahnut v smere
Sipky. Pri vykonavani vertikalnych rezov by sa
mala rukovat otocit 0 90°.

6.4 Systém proti zablokovaniu

Naradie je vybavené systémom proti zablokova-
niu, ktory uvolfiuje zablokovanie noZov spdsobe-
né konarmi. NoZe sa niekol'kokrat pohnu tam a
spat, aby odrezali zaseknuté konare.

Postup, ked’ sa zablokovanie neda uvolnit

1. Pristroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Zo strihacieho noza odstrarite zaseknuty ma-
terial (pouzivajte pritom ochranné rukavice,
aby ste sa vyvarovali zraneniam).

-67-



Pracovné pokyny

e Okrem strihania Zivych plotov sa m6zu
zahradnicke noznice pouzivat na strihanie
krikov a krovin.

© Najlepsi strihaci vykon sa dosiahne vtedy,
ked' sa zéhradnicke noznice vedu tak, aby
boli zuby noZov nasmerované v uhle cca 15°
k strihanému zivému plotu (pozri obr. 9).

® Obojstranne strihajlice protichodné noze
umozriuju strihanie v obidvoch smeroch
(pozri obr. 10).

® Aby sa dosiahla rovnomerna vyska Zivého
plota, odporuca sa napnutie vlakna (Spagatu)
ako smerovej 8ndry pozdiz hrany zivého
plota. Vy€nievajuce vetvy sa odstrihnu (pozri
obr. 11).

Varovanie! Bud'te obzvlast opatrni pri strihani
pozdiz smerovej §nliry. Neprerezte smerov
$nuru. Tato sa méze zachytit do strihacich nozov
a sposobit zranenia, ako aj vecné skody.

Zachytavac strihaného materialu

(obr. 12-14)

Pri kolmych rezoch sa odporucéa, aby sa na-
montoval zachytavag strihaného materialu.
Zachytavag strihaného materialu umozriuje
jednoduché odvadzanie strihaného materialu.
Povrch Zivého plota tak ostane Gisty (obr. 12/13).
Nasadte zachytavac strihaného materidlu (pol.
9) na strihaciu lidtu (obr. 14). Nasledne nasurite
zachytavac strihaného materialu smerom k Spicke
strihacej listy, aby sa zafixoval pod pridrznymi
¢apmi (obr. 14/pol. 1a).

® Postranné plochy zivého plota sa strihaju
oblukovymi pohybmi vedenymi smerom zdola
nahor (pozri obr. 15).

Po ukonéeni pouzivania

1. Vypnite pristroj.

2. Vyberte akumulétor.

3. Nechajte pristroj vychladnut a uskladnite ho
potom na mieste, ktoré nie je pristupné pre
deti.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred odstavenim a Cistenim zahradnicke noznice
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarnte
pomocou kefy.

7.2 Udrzba

®  Aby bolo mozné vzdy dosahovat vyborné
vykony, je potrebné noze pravidelne Gistit a
mazat. Odstrante usadeniny pomocou kefky
a naneste na noze jemny olejovy film (obr.
16).

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

® PoSkodené alebo opotrebované dvojité noze
sa nesmu pouzivat a musia sa vymenit za
originalne nahradné diely od vyrobcu.

® Pre zabezpecenie prevadzkovej bezpecnosti
zéhradnickych noznic nechajte vSetky
udrzbarske prace relevantné z hladiska
bezpecénosti, ako je vymena poskodenych
konstrukénych dielov alebo brusenie, resp.
vymena dvojitého noza, vykonavat odborni-
kom alebo nasim servisnym personalom.

7.3 Skladovanie

e Pri skladovani sa m6zu zahradnicke noznice
zavesit s namontovanou ochrannou listou na
klinec, skrutku a podobne (obr. 17/poz. H).

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

®  Odoberte akumulator(y).

e Pred uskladnenim pristroj vycistite a podrobte
udrzbe.

® Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajucom mieste mimo
dosahu deti. Optimalna teplota pre skladova-
nie je medzi 5 az 30 °C. Skladujte tento elekt-
ricky pristroj v originalnom baleni.

® Pouzivajte ochranu listy.

10. Transport

®  Odoberte akumulator(y).

®  Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Pri prenaSani nedrzte pristroj za teleso moto-
ra.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.

e Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

11. Poruchy

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek pritomnému
napétiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.

Likvidacia

[
Elektrické naradie, batérie, prislu§enstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpa-
de z elektrickych a elektronickych zariadeni a
podla jej transpozicie v narodnom prave sa musi
uz nepouzitel'né elektrické naradie a, podla eu-
ropskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo
vybité akumulatory/batérie zbierat separovane

a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zari-
adeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpe¢nému obsahu.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené



12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné pri€iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Vedenie nozov, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-71-



Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefén-
nom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:
1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.. takych osdb, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkové
¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
2. Zéruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakipeného v Eurdpskej unii od niz8ie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spdsobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorriujeme, Ze naSe spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zaruénej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znackou ,Professional“ sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.
3. ZnaSej zaruky su vylucené:
® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh pradu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

® Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuZivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. Skody spésobené padom).

o Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zéruky je 24 mesiacov a zaéina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek indtalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyluc¢ené zo zaruéného pinenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Unie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 3)

1. Waarschuwing!

2. Lees voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zing!

Beschermen tegen vocht!

0Oog- en gehoorbescherming dragen
Gevaar! Bewegend snijmes. Handen en voe-
ten uit de buurt houden van het snijmes.
Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

3.
4.
5
6.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Zwaard

Handbescherming

Geleidegreep met schakeltoets
Snelheidsregeling

Geleidegreep met schakeltoets
Zwaardbescherming
Stootbescherming

Arrétering voor handgreep

ON>GO AN~

9. Snoeiselverzamelaar

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

° Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Heggenschaar

Zwaardbescherming
Snoeiselverzamelaar
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik
Deze heggenschaar is geschikt voor het snoeien
van heggen, struiken en heesters.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.
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4. Technische gegevens

Nominale spanning........ccccceceerviiriieennn. 18Vvd.c.
Zwaardlengte ..........ccccociiiiiiiieiee 670 mm
Snijlengte ... 610 mm
Tandafstand .........cccooveveiiiienincneee, 26 mm

....2000 / 3000
77 dB(A)
.97 dB(A)

Sneden/min
Geluidsdrukniveau Loa -
Geluidsvermogen L,,,, ....
Onzekerheid KPA/ Kia
Geluidsvermogen gegarandeerd L, ... 100 dB(A)

THING @, v <2,5m/s?
Onzekerheid K .......cccooevevecveiceeecene, 1,5 m/s?
GEWICHL: .. 2,8kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

© Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

5. Voor inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s
en zonder lader!

5.1 Montage van de accu (afbeelding 4)

Druk op de grendelknop (afbeelding 6, pos. C)
van de accu en schuif de accu in de daartoe voor-
ziene adapter. Daarbij erop letten dat de gren-
delknop vastklikt! Het eruit nemen van de accu
gebeurt in omgekeerde volgorde!

5.2 Laden van de accu (afbeelding 5)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het

typeplaatje overeenstemt met de beschikbare

netspanning. Steek de netstekker van de la-

der in het stopcontact. De groene LED begint

te knipperen.

Steek de accu op de lader.

Onder punt ‘Indicatie lader’ vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie

aan de lader.

bl
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Tijdens het laden kan de accu iets warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning be-
schikbaar is

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

e delader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.3 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 6)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. A). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
B) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een

defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

6.1 In-/Uitschakelen

De heggenschaar is uitgerust met een tweehan-
dige veiligheidsschakeling. Hij werkt alleen als
met de ene hand de schakelknop aan de gelei-
dehandgreep (afbeelding 2, pos. 3a) en met de
andere hand de schakelaar (afbeelding 2, pos.
5a) aan de handgreep worden ingedrukt. Als een
schakelelement wordt losgelaten, dan blijven de
snijmessen stilstaan. Let er daarbij op dat het
mes is uitgelopen.

6.2 Toerentalregeling (fig. 7)

Het apparaat is uitgerust met een elektronische

toerentalregeling voor het instellen van de snijs-

nelheid. Er zijn 2 snelheidsniveaus mogelijk.

1. Zodra de schakelknop (afb. 2/pos. 3a) op de
handgreep van de geleider of de schakelaar
(afb. 2/pos. 5a) op de handgreep wordt inge-
drukt, brandt een groene (niveau 1 - ECO/
pos. D) of blauwe (niveau 2 — MAX/pos. E)
led.

2. Druk op de knop ,SET“ (pos. F) om de snijs-
nelheid te wijzigen. Omschakelen is alleen
mogelijk als de motor niet draait.

3. Als het apparaat 15 minuten lang niet wordt

gebruikt, gaat de led uit.

6.3 Draaibare handgreep (fig. 8)

De heggenschaar is uitgerust met een draaibare
achterste handgreep (pos. 5b). Hij kan naar links
en rechts 90° worden gedraaid. Daarvoor de
schuif (pos. 8) in de richting van de pijl trekken en
de handgreep draaien.

Om de handgreep terug te draaien moet de schuif
(pos. 8) weer in de richting van de pijl worden ge-
trokken. Om verticale sneden uit te voeren moet
de handgreep 90° worden gedraaid.

6.4 Anti-blokkeersysteem

Het apparaat is uitgerust met een anti-blokkeer-
systeem dat blokkades van de messen door tak-
ken op te lossen. De messen bewegen meerdere
keren heen en weer om vastzittende takken door
te snijden.
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Wat te doen als de blokkade niet kan worden
opgelost

1.
2.
3.

Stop het apparaat.

Verwijder de accu.

Verwijder het vastgeklemde materiaal uit het
shijmes (draag hierbij handschoenen om ver-
wondingen te vermijden).

Werkinstructies

Behalve voor heggen kan een heggenschaar
ook voor het snoeien van struiken en hees-
ters worden ingezet.

Het beste snijvermogen wordt bereikt als u de
heggenschaar zo leidt, dat de tanden van de
messen in een hoek van ca. 15° naar de heg
zijn gericht (zie afbeelding 9).

De aan weerskanten snijdende, contrarote-
rende messen maken het snoeien in beide
richtingen mogelijk (zie afbeelding 10).

Om de heg gelijkmatig hoog te snoeien valt
het aan te raden om een draad als richtsnoer
langs de rand van de heg te spannen. De
uitstekende takken worden afgesneden (zie
afbeelding 11).

Waarschuwing! Wees bijzonder opmerkzaam bij
het snijden langs het richtsnoer. Snijd het richts-
noer niet door. Dit kan gevangen raken in de snij-
messen en verwondingen en materiéle schade tot
gevolg hebben.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Voor het neerleggen en schoonmaken de heg-
genschaar uitschakelen en de accu eraf trekken.

7 1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

o Afzettingen aan de beschermafdekking met
een borstel verwijderen.

7.2 Onderhoud

® De messen moeten regelmatig worden
schoongemaakt en gesmeerd om steeds
de beste resultaten te bereiken. Verwijder
afzettingen met een borstel en breng een dun

Snoeiselverzamelaar (afbeelding 12-14)

Bij horizontale sneden wordt aanbevolen om de
snoeiselverzamelaar te monteren. Deze maakt
het mogelijk om het snoeisel eenvoudig af te
voeren. Het oppervlak van de heg blijft daardoor
mooi (afbeelding 12/13). Zet de snoeiselverzame-
laar (pos. 9) op de rail van het zwaard (afbeelding

olielaagje aan (afbeelding 16).

® Binnenin het apparaat zitten geen andere te
onderhouden onderdelen.

e Beschadigde en versleten dubbele messen
mogen niet gebruikt en moeten door originele
onderdelen van de fabrikant vervangen wor-
den.

14). Daarna schuift u de snoeiselverzamelaar in
de richting van de punt van het zwaard om hem
onder de bevestigingsbout (afbeelding 14, pos.
1a) vast te klemmen.

® De zijvlakken van een heg worden met boog-

vormige bewegingen van beneden naar bo-
ven gesnoeid (zie afbeelding 15).

Na het gebruik

1. Schakel het apparaat uit.

2. Verwijder de accu.

3. Laat het apparaat afkoelen en berg het ver-
volgens op op een voor kinderen ontoegan-
kelijke plaats.

Laat alle veiligheidsrelevante onderhouds-
werkzaamheden en de vervanging van
defecte onderdelen of het scherpen resp. de
vervanging van het dubbele mes uitvoeren
door een vakman of onze service, om te
garanderen dat de heggenschaar altijd veilig
kan worden ingezet.

7 3 Opbergen
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7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

® Trek de accu(’s) eraf.

® Reinig en onderhoud het apparaat alvorens
het op te bergen.

® Bewaar het toestel en de accessoires op
een donkere, droge en vorstvrije plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. De optimale
opbergtemperatuur ligt tussen 5° C en 30°
C. Bewaar het elektrische gereedschap in de
originele verpakking.

® Gebruik de zwaardbescherming.

10. Transport

® Trek de accu(’s) eraf.

e Draag het apparaat altijd met één hand aan
het handvat en met de andere hand aan het
extra handvat. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

® Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weg-
glijlden, wanneer u het in een voertuig trans-
porteert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.

11. Storingen

Controleer of de accu geladen is en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

Afvalverwijdering

_—

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED Groene Betekenis en maatregel
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Mesgeleiding, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 3)

1. jAviso!

2. iEs preciso observar atentamente estas
instrucciones de uso antes de la puesta en
marchal!

3. jProteger el aparato de la humedad!

4. jPonerse proteccion para los oidos y para la
vistal

5. jPeligro! Cuchilla de corte mévil. Mantener
las manos y los pies alejados de la cuchilla
de corte.

6. Nivel de potencia acustica garantizada

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1. Cuchilla

2. Protector de manos

3. Empuhadura guia con interruptor

4. Regulacion de velocidad

Empunadura con interruptor

Cubierta protectora

Proteccion antigolpes

Dispositivo de bloqueo de la empufiadura
Recolector de material de corte

©CoNoO

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Recortasetos

Cubierta protectora

Recolector de material de corte
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El recortasetos ha sido disefiado para podar se-
tos, arbustos y matorrales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.
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4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal........cccooecveieiiiiiiniieenne 18Vd.c.
Longitud de la cuchilla ..............c.cceee. 670 mm
Longitud de corte ........c.cccoeveciieiiiiineen. 610 mm
Distancia entre dientes ..........ccccevvieennns 26 mm
Cortes/Min .....ceeveeeieeiiieie e 2000/ 3000
Nivel de presion acustical , ................. 77 dB(A)
Nivel de potencia acustica L, .............. 97 dB(A)
Imprecision KpA/ Kiga eeeererensssninnesens 3dB
Nivel de potencia acustica garantizada L,..........
............................................................. 100 dB(A)
Vibracion a, .......ccccocevecncicciincies <2,5m/s?
IMPrecision K .......ccceeveeeeeeceeieieeenenens 1,5 m/s?
PESO: e 2,8 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change so6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.En caso necesario

dejar que se compruebe el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador!

5.1 Montaje de la bateria (fig. 4)

Pulsar el dispositivo de retencion (fig. 6/pos. C)
de la bateria e introducirla en el alojamiento pre-
visto para ello. Asegurarse de que el dispositivo
de retencion se enclave. Para desmontar la ba-
teria, seguir los mismos pasos en orden inverso.

5.2 Cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida

con la especificada en la placa de identifi-

cacion del aparato. Conectar el enchufe del

cargador a la toma de corriente. El LED verde

empieza a parpadear.

Enchufar la bateria al cargador.

El apartado ,Indicacion cargador” incluye una

tabla con los significados de las indicaciones

LED del cargador.

Ppw
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Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.3 Indicador de capacidad de la bateria
(fig. 6)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (pos. A). El indicador de

capacidad de bateria (pos. B) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Conexion/desconexion.

El recortasetos esta provisto de un interruptor de
seguridad bimanual. Solo trabaja cuando con una
mano se pulsa el botén en la empunadura guia
(fig. 2/pos. 3a) y con la otra el interruptor (fig. 2/
pos. 5a) en la empunadura. Si se suelta uno de
los elementos de conexion, las cuchillas de corte
se detienen. Tener en cuenta la marcha en inercia
de la cuchilla.

6.2 Regulacion de la velocidad (fig. 7)

El aparato esta equipado con una regulacion

electrénica de velocidad para ajustar la velocidad

de corte. Hay 2 niveles de velocidad posibles.

1. Encuanto se pulse el botén (fig. 2/pos. 3a)
en la empufiadura guia o el interruptor (fig. 2/
pos. 5a) en la empufiadura, se iluminara un
LED verde (nivel 1 - ECO/pos. D) o azul (nivel
2 - MAX/pos. E).

2. Lavelocidad de corte cambia al presionar el
pulsador ,SET“ (pos. F). El cambio solo es
posible si el motor no esta en marcha.

3. EILED se apaga si el aparato esta 15 minu-
tos sin funcionar.

6.3 Empunadura orientable (fig. 8)

El recortasetos esta provisto de una empufiadura
orientable que se puede girar 90° a la izquierda
y derecha (fig. 5b). Para ello, mover el pasador
(pos. 8) en la direccion de la flecha y girar la em-
pufiadura.

Para devolver la empufiadura a su posicion ori-
ginal, se debe volver a tirar del pasador (pos.8)
en la direccion de la flecha. Si se desean realizar
cortes verticales, la empufiadura debe estar gi-
rada 90°.

6.4 Sistema antibloqueo

El aparato esta provisto de un sistema antiblo-
queo que suelta los bloqueos de cuchillas ocasio-
nados por ramas. Las cuchillas se mueven varias
veces en vaivén para cortar las ramas atascadas.

Qué hacer si no se puede soltar el bloqueo

1. Parar el aparato.

2. Quitar la bateria.

3. Retirar el material atascado de la cuchilla de
corte (llevar guantes para evitar lesiones).

Instrucciones relativas al trabajo
® Ademas de para setos, también se puede
emplear para recortar matorrales y arbustos.
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® Para alcanzar una 6ptima potencia de corte,
el recortasetos se ha de utilizar de forma que
los dientes de la cuchilla se mantengan a un
angulo aprox. de 15° respecto al seto (véase
fig. 9).

® Las cuchillas contrapuestas de corte bilateral
permiten cortar en ambas direcciones (véase
fig 10).

® Para alcanzar una altura uniforme del seto,
se recomienda tensar un hilo que sirva de
referencia a lo largo del borde del seto. Se
cortaran las ramas que sobresalgan (véase
fig. 11).

jAviso! Tener especial cuidado a la hora de
cortar a lo largo del hilo de referencia. No cortar
el hilo de referencia puesto que podria quedarse
atrapado y provocar lesiones y dafios materiales.

Recolector de material de corte (fig. 12-14)
Se recomienda montar el recolector de material
de corte al cortar en horizontal. Este permite la
retirada facil del material de corte. De este modo,
la superficie del seto no se ensucia (fig. 12/13).
Colocar el recolector de material de corte (pos. 9)
sobre la guia de la cuchilla (fig. 14). A continuaci-
6n, mover el recolector de material de corte hacia
la punta de la cuchilla para fijarlo bajo el perno de
sujecion (fig. 14/pos. 1a).

® Los laterales de un seto se recortaran con
movimientos en forma de arco desde abajo
hacia arriba (véase fig. 15).

Después de utilizarlo

1. Apagar el aparato.

2. Quitar la bateria.

3. Dejar que el aparato se enfrie y guardarlo a
continuacion en un lugar fuera del alcance de
los nifios.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar el recortasetos,
apagarlo y extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o

soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Mantenimiento

® Para obtener en todo momento un éptimo
rendimiento, limpiar y lubricar las cuchillas
con regularidad. Eliminar con un cepillo los
restos acumulados y aplicar una fina pelicula
de aceite (fig. 16).

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

® No se deben utilizar cuchillas dobles dana-
das o desgastadas y se tendran que sustituir
por piezas de repuesto originales del fabri-
cante.

e Dejar que todos los trabajos de mantenimien-
to relevantes para la seguridad, el cambio
de componentes defectuosos o el afilado o
cambio de la cuchilla doble los realice un es-
pecialista o el servicio con el fin de conservar
la seguridad de servicio del recortasetos.

7.3 Almacenamiento

e Para guardar el recortasetos se puede colgar,
con la cubierta protectora puesta, en un cla-
vo, tornillo o similar (fig. 17/pos. H).

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

¢ No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

® Retirar la(s) bateria(s).

® Limpiar el aparato y realizar los trabajos perti-
nentes de mantenimiento antes de almacen-
arlo

e Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas
e inaccesible para los nifios. La temperatura
de almacenamiento dptima se encuentra
entre los 5y 30 °C. Guardar la herramienta
eléctrica en su embalaje original.

© Emplear la cubierta protectora.

10. Transporte

® Retirar la(s) bateria(s).

® Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empufadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

® Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

® Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tension, enviarlo a
la direccién indicada del servicio de asistencia
técnica.

Eliminacion

_—

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo
en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido | Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Guia de cuchilla, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este

aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencién

al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer vélido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-
les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténoma. Estas condi-
ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-
mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones
de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de
garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado
adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccién, y esta limita-
da, segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en
consideracion que nuestro aparato no estd indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo
tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en
establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos
de lalinea ,Professional“ no se aplica la exclusion del uso comercial, profesional o en taller.

3. Nuestra garantia no cubre:

Darios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una tensién
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafios producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

® Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estdn sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibraciéon y
sacudidas.

4. Elperiodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afios
su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-
lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparaciéon o cambio del apa-
rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo
ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.
La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-
ficacion puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

6. Sihatrasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-
rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la
Unién Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 3)
Varoitus!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa!
Suojattava kosteudelta!

Kéyté silméasuojaimia ja kuulosuojaimia!l
Vaara! Liikkuvat leikkuuterat. Pida kadet ja
jalat poissa terista.

Taattu 4anen tehotaso

aprwb =

o

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahko-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusméaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Terékisko

Kédensuojus

Ohjauskahva kytkentapainikkeella
Nopeudensaatd

Kahva kytkentapainikkeella
Terékiskon suojus

Toytéisysuojus

Kahvan lukitus

Silppusailié

©CONOOTA~WN
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2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Pensassakset
Terakiskon suojus
Silppusailid
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Naita pensassaksia voidaan kayttda pensasaito-
jen, pensaiden ja vesaikkojen leikkaamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite
Teréakiskon pituus
Leikkauspituus
Hammasvali
Leikkauksia/minuutti
Adnen painetaso L ,

..2000/ 3000
77 dB(A)
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Adnen tehotaso Ly, «..cocoereeeerrunrirneenns 97 dB(A)
Epatarkkuus K, /Ky, oo 3dB
Aénen tehotaso taattu L, ......ccocovennnen. 100 dB(A)
TarinAnpaastdarvo a, ...........cc.ccoeeuee. <2,5m/s?
Mittausepéatarkkuus K ...........cccccecueene.e. 1,5 m/s?
Paino: ..o 2,8 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sita saa kayttaa ainoastaan Power X-Change
-sarjan litiumioniakkujen kera!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power X-Charger -latauslaitteilla.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Annetut tarinan kokonaispaastodarvot ja annetut
melunpéaastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpaéstoarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdkappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéastot ja tarina mahdollisim-
man véhaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite saanndllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Ala ylikuormita laitetta.

o Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sdhkoétydkalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jaamariski. Taman sahkoétyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

FIN

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

3.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman lat-
auslaitetta!

5.1 Akun asennus (kuva 4)

Paina akun lukitusnappainta (kuva 6/kohta C) ja
tyénné akku sille tarkoitettuun akunkantaan. Tark-
kaile, etta lukitusnéppéin lukittuu! Akun poisotta-
minen tehddan painvastaisessa jarjestyksessa!

5.2 Akun lataaminen (kuva 5)
1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydénna akku latauslaitteeseen.

4. Kohdasta ,Latauslaitteen nayttd” 16ydat taulu-

kon, josta selviavét latauslaitteen LED-naytdn
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.
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Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.3 Akun tehonnéytt6 (kuva 6)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta A).
Akun tehonnayttd (kohta B) ilmoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-kytkenta.

Pensasleikkuri on varustettu kaksin kasin toimen-
nettavalla turvakatkaisimella. Se toimii vain silloin,
kun yhdell& k&dell& painetaan ohjauskahvassa
olevaa katkaisinta (kuva 2/nro 3a) ja toisella
kadella kahvassa olevaa katkaisinta (kuva 2/nro
5a). Jos yksi ndista katkaisimista paastetaan irti,
niin leikkausteréat pysahtyvat. Ota tdssa huomioon
myds leikkausterien jalkikaynti.

6.2 Kierrosluvunséaadin (kuva 7)

Laite on varustettu elektronisella kierrosluvun

saadolla leikkuunopeuden asettamiseksi. On

mahdollista valita 2 nopeustasosta.

1. Heti kun katkaisinpainiketta (kuva 2 / nro 3a)
ohjauskahvassa tai katkaisinta (kuva 2 / nro
5a) kahvassa painetaan, niin palamaan syttyy
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vihrea (taso 1 — ECO / kohta D) tai sininen
(taso 2 — MAX / kohta E) LED.

2. Painamalla ,SET“-painiketta (kohta F) muutat
leikkuunopeutta. Vaihtokytkent& on mahdolli-
nen vain kun moottori ei kay.

3. Jos laitetta ei kdytetd 15 minuuttiin, niin LED

sammuu.

6.3 Kaannettava kahva (kuva 8)
Pensassakset on varustettu kdannettavalla ta-
kakahvalla (kohta 5b). Sita voidaan kaantaa 90°
vasemmalle ja oikealle. Tata varten tyénna luistia
(kohta 8) nuolen suuntaan ja kdannéa kahvaa.
Kun haluat kdantaa kahvan takaisin, taytyy luistia
(kohta 8) veta4 jélleen nuolen suuntaan. Pystysu-
orien leikkausten tekemisté varten kahvaa tulee
kaantaa 90°.

6.4 Jumittumisen estojarjestelméa

Laite on varustettu jumittumisen estojérjestelmal-
14, jolla irrotetaan oksien aiheuttamat terien jumit-
tumiset. Terat liikkuvat useamman kerran edesta-
kaisin leikatakseen kiinni juuttuneet oksat.

Toimi nain, jos jumittumaa ei voi irrottaa

1. Pyséayta laite.

2. Ota akku pois.

3. Poista kiinni takertunut materiaali leikkuuteri-
st (kayta tdssé kasineita valttaaksesi viilto-
haavat).

Tyéskentelyohjeita

® Pensasaitojen liséksi pensassaksia voi myos
kayttda pensaiden ja pensaikkojen leikkaa-
miseen.

Parhaan leikkaustuloksen saat, kun pensas-
saksia kuljetetaan niin, etta teran hampaat on
suunnattu n. 15° kulmassa pensasaitaa kohti
(katso kuvaa 9).

Kaksiteraiset, vastakkaisiin suuntiin liikkuvat
leikkausterat mahdollistavat leikkaamisen
molempiin suuntiin (katso kuva 10).

Tasaisen pensasaidan ylareunan aikaansaa-
miseksi suosittelemme, ettd pingotat suunta-
nuoraksi langan pensasaidan reunaa pitkin.
Sen ylapuolelle kasvavat oksat leikataan pois
(katso kuvaa 11).

Varoitus! Ole erityisen tarkkaavainen leikatessasi
viitenarua pitkin. Ala leikkaa viitenaruun. Se voi
takertua leikkuuteriin ja aiheuttaa tapaturmia ja
esinevahinkoja.
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Silppusiilié (kuvat 12-14)

Leikattaessa vaakasuoraan suosittelemme silp-
pusailion kayttamista. Sen avulla leikkuujatteiden
poiskuljetus on yksinkertaista. Pensasaidan pinta
pysyy nain siistimpana (kuvat 12/13). Aseta silp-
pusailié (kohta 9) terékiskolle (kuvat 14). Tydnnéa
sitten silppupussia

terakiskon karjen suuntaan kiinnittdéksesi sen
tiukkaan pidikepultin (kuvat 14/kohta 1a) alle.

® Pensasaidan sivupinnat leikataan kaarimaisin
liikkein alhaalta yléspain (katso kuva 15).

Kéytén jalkeen

1. Sammuta laite.

2. Ota akku pois.

3. Anna laitteen jadhtyé ja pane se sitten sailéon
pois lasten ulottuvilta.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen pensassaksien poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

® Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla

7.2 Huolto

e Jotta leikkaustulos on aina mahdollisimman
hyva, tulee terat puhdistaa ja voidella s&ann-
6llisin véliajoin. Poista likakertymat harjalla ja
levita pinnalle ohut éljykalvo (kuva 16).

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

® Vahingoittuneita ja kuluneita kaksoisterié ei
saa kayttaa, vaan ne taytyy korvata valmista-
jan alkuperaéisilla varaosilla.

® Teetd kaikki turvallisuudelle tarkeat huolto-
toimet, kuten viallisten rakenneosien vaihta-

minen tai kaksoisteran teroitus tai vaihto,

alan ammattihenkilélla tai meidan teknisella
palvelullamme, jotta pensassaksien kayttotur-
vallisuus sailyy.

7.3 Sailytys

® Sailytysta varten pensassakset voidaan
ripustaa terdsuojus asennettuna seinélle
naulaan, ruuviin tai muuhun kantovélineeseen
(kuva 17/kohta H).

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayito

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

® Poista akku/akut.

® Puhdista ja huolla laite ennen sen varastoon-
panoa

e Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa
lasten ulottuvilta. Paras séilytyslampétila on
5°C ja 30°C valilla. Sailyta sahkotyodkalut al-
kuperaispakkauksissaan.

o Kayta terakiskon suojusta
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10. Kuljetus
® Poista akku/akut.

Kanna laitetta aina yhdell4 k&dell& kahvasta
ja toisella kadella tukikahvasta. Ala kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun kuljetat sitd ajoneuvossa.

Kayté kuljetuksessa mieluiten alkuperéaispak-
kausta.

11. Hairi6t

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l&hettad ilmoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

FIN

Havitys

_—
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayt-
téon.
Ala heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjéatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-di-
rektiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaa-
danté6n saattamisen mukaan kayttdkelvottomat
sahkotyokalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoy-
stavalliseen kierratykseen.

Jos kaytdsté poistetut sdhko- ja elektroniikka-
laitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden
mahdollisesti siséltdméat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten tervey-
delle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell
Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttéon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tatg varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaé ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlamméssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teranohjain, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat 1api tiukan laadunvalvonnan. Mikali tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssé takuukortissa. Voit myés
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkilgita, jotka eivat kayté tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikaytté6n. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljempénéa mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakis&ateisen takuun liséksi.
Lisépalvelut eivat vaikuta lakisdateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu pdatéksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, ett4, etté laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattik&yttédn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikayttéon tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyonnista, laitteen altistumisesta epéatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
® Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta tai epaasiallisesta kaytosta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tyokalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai poly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytdsta tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista ké&ytosta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle maaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta myds altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttyé ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eiké takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustéita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan p&alla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittamiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jaljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittémaésti ja palautetaan sinulle tai lahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessa maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole end& voimassa. Jos haluat hyddyntaé tata palvelua,

ota yhteytta tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdmén takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttéohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 3)

1. Opozorilo!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!

Za&citite pred vlago!

Uporabljajte $¢itnik za o€i in zasc&itne

glusnike!

5. Nevarnost! Premikajoca se rezila. Roke in
noge drzite stran od rezila.

6. Zagotovljena mo¢ zvoka

2.
3.
4

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1/2)
Mec

S¢itniki za roke

Vodilni ro¢aj s preklopno tipko
Uravnavanije hitrosti

Roc¢aj s preklopno tipko
Za&Cita meca

Zascita pred udarci

Aretirni mehanizem za rocaj
Zbiralnik rezanega materiala

2.1
1

©CONO>OA~WN:

SLO

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

o Skarje za Zivo mejo

e ZasCitaza me¢

e Zbiralnik rezanega materiala

® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Te Skarje za Zivo mejo so primerne za rezanje
Zivih mej, grmovja in grmicevja.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost.........ccccoeeviiiininennn. 18Vd.c.
Dolzina meca..........
Dolzinareza............
Razmik med zobci
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Rezov/min ..o 2000/ 3000
Nivo zvo¢nega tlaka L, ... 77 dB(A)
Nivo zvoéne moéilL,, ... .97 dB(A)
NegotovostK , /K,
Zagotovljena nivo zvo¢ne mo€ilL, ..... 100 dB(A)

Vibracija a, ........coeveveiiieniiiii <2,5m/s?
Negotovost K .......oocveiiiiiiiiiicccee, 1,5m/s?
TOZA: e 2,8kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elekiriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih
tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega
elektricnega orodja:

SLO

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Naprava se dobavi brez akumulatorja in pol-
nilnika!

5.1 Montaza akumulatorja (slika 4)

Pritisnite zasko¢no tipko (slika 6/pol. C) akumula-
torja in potisnite akumulator v predvideni sprejem.
Ob tem pazite, da se zasko¢na tipka zaskoci!
Demontaza akumulatorja poteka v nasprotnem
vrstnem redu!

5 2 Polnjenje baterij (sl. 5)
. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Za to

pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti€ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator prikljucite na napajalnik.
V tocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoce,
preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo,

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

e ter akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.



Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.3 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumula-
torja (pol. A). Prikaz kapacitete akumulatorja (pol.
B) signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s
3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop

Skarje za Zivo mejo so opremljene z dvoro&nim
varnostnim izklopom. Delujejo samo, ¢e z eno
roko drzite preklopno tipko na vodilnem ro¢aju
(slika 2/pol. 3a) in z drugo roko stikalo (slika 2/pol.
5a) na ro¢aju. Ce en stikalni element izpustite, se
rezila ustavijo. Pri tem upostevajte, da rezila Se
delujejo Se nekaj Casa.

SLO

6.2 Naprava za regulacijo vrtljajev (sl. 7)
Naprava je opremljena z elektronsko napravo za
regulacijo vriljajev za nastavitev hitrosti rezanja.
Mozni sta dve stopnji hitrosti.

1. Takoj ko pritisnete preklopno tipko (sl. 2/poz.
3a) na vodilnem roc¢aju ali stikalo (sl. 2/poz.
5a) na ro€aju, zasveti zelena (stopnja 1 -
ECO/poz. D) ali modra (stopnja 2 - MAX/poz.
E) lu¢ka LED.

2. S pritiskanjem tipke »SET« (pol. F) spreme-
nite hitrost rezanja. Preklop je mozZen le ob
nedelujo¢em motorju.

3. Ce motorja 15 minut ne uporabljate, lucka
LED ugasne.

6.3 Vrtljiv rocaj (sl. 8)

Skarje za Zivo mejo so opremljene z vrtljivih zadn-
jim ro¢ajem (pol. 5b). Obrac¢ate ga lahko v levo ali
desno za 90°. Drsnik (pol. 8) v ta namen povlecite
v smeri puscice in obrnite rocaj.

Ce zelite ro¢aj obrniti nazaj, morate drsnik (pol. 8)
ponovno povleci v smeri pus€ice. Za izvedbo ver-
tikalnega reza morate rocaj obrniti za 90°.

6.4 Protiblokirni sistem

Naprava je opremljena s protiblokirnim sistemom,
ki odstranjuje blokade nozev zaradi vej. Nozi se
veckrat premaknejo sem ter tja, da tako razrezejo
zagozdene veje.

Postopanije, ¢e blokade ni mogoce sprostiti

1. Ustavite napravo.

2. Odstranite akumulator.

3. Zagozden material odstranite iz rezila (nosite
rokavice, da se ne poSkodujete).

Delovna navodila:

® Poleg zivih mej lahko Skarje za zivo mejo upo-
rabljate tudi za rezanje grmicevja.

® NajboljSe rezultate rezanja dosezete, ¢e
Skarje za zivo mejo vodite tako, da so zobci
rezila proti Zivi meji obrnjeni v kotu pribl. 15°
(glejte sliko 9).

® Nozi, ki rezejo obojestransko in v smeri en
proti drugemu, omogoc¢ajo rezanje v obeh
smereh (glejte sliko 10).

® Zaenakomerno viSino zive meje
priporo¢amo, da vzdolz roba Zive meje nap-
nete vrvico, po kateri se boste ravnali. Veje, ki
Strlijo ez vrvico, odrezite (glejte sliko 11).

Opozorilo! Pri rezanju vzdolz vrvice bodite zelo
pozorni. Ne prerezite vrvice. Ta se lahko vplete v
rezila in povzro¢i gmotno Skodo.
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Zbiralnik rezanega materiala

(slike 12-14)

Pri vodoravnem rezu se priporo¢a montaza zbi-
ralnika rezanega materiala. To mogoca preprosto
odstranitev rezanega materiala. Povr$ina zive
meje ostane tako Cista (slika 12/13). Zbiralnik
rezanega materiala (pol. 9) postavite na tirnico z
robovi (slika 14). Nato potisnite zbiralnik rezanega
materiala v smeri konice meca in ga pritrdite za
drzalnim zati¢em (slika 14/pol. 1a).

® Stranske povrsine Zive meje se rezejo s
kroznimi gibi od spodaj navzgor (glejte sliko
15).

Po uporabi

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulator.

3. Pocakajte, da se naprava ohladi, in jo nato
shranite na mestu, ki ni dostopen otrokom.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden Skarje za zivo mejo odlozite in oCistite,
odstranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

® Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Vzdrzevanje

® ZanajboljSe rezultate rezila redno Cistite in
podmazujte. Sprijeto umazanijo odstranite s
S¢etko in nanesite lahek oljni film (slika 16).

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo treba vzdrzevati.

® Poskodovanih in obrabljenih dvojnih nozev ne

smete uporabljati; zamenijati jih morate z origi-
nalnimi nadomestnimi deli izdelovalca.

® Vsavzdrzevanja, ki so pomembna za varnost,
in zamenjavo okvarjenih sklopov ali dvojnih
nozev naj izvede strokovnjak nasega servisa,
da ohranite obratovalno varnost $karij za zivo
meje.

7.3 Shranjevanje

® Za shranjevanje lahko Skarje za Zivo mejo z
namesceno zas¢ito za me¢ na zebelj, vijak ali
kaj podobnega (slika 17/poz. H).

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

® lzvlecite akumulator(je).

® Napravo ocistite in izvedite vzdrzevanje, pre-
den jo pospravite.

® Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za&¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni
embalazi.

e Uporabljajte zascito za mec.
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10. Transport

® lzvlecite akumulator(je).

® Napravo nosite vedno z eno roko na ro¢aju
in drugo na dodatnem roc¢aju. Ne nosite je za
ohisje motorja.

® Napravo zavaruijte pred zdrsom, &e jo
prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.

11. Napake

Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

SLO

Odlaganje

)i

_—

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih
orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske od-
padke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njenim pre-
nosom v nacionalno zakonodajo se morajo
odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in od-
straniti na okolju prijazen nagcin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluZzene akumulatorske bate-
rije in baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢éeno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna
elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in
zdravije ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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12. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena Pomen in ukrepi

LED-dioda | LED-dioda

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop 1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vodilo rezila, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na na$ servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerjeni izklju¢no na potrosnika, j. fizi€ne osebe, ki zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vaSe zakonske garancijske zahtevke. NaSe jamstvo je za vas brezplaéno.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje taksnih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnistvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, ¢e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni

stopniji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izklju€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuje:

o Skode na napravi, nastale zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektricnega toka), neupostevanja dolo€il za vzdrzevanije in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

¢ Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomockov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. 8koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatoriji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo¢eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje znasa dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vloZiti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce zelite vloZiti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plos€ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanjkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nase jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi élanici EU, kot v drzavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povragilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo.V ta namen napravo odposljite na na$ servisni naslov. Pri obrabi, potrosnih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zaéretje, Hrvatska
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 3-es képet)

1. Figyelmeztetés!

2. Abelzemeltetés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast!

3. Védeni a nedvesség eldl!

4. Viseljen szemvédét és zajcsdkkent6 flllvédot!

5. Veszély! Mozgé vagokés. Kezeket és labakat
tavol tartani a vagokeéstél.

6. Garantalt hangtelyesitményszint

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Kard

Kézvédé

Vezet6 fogantyu kapcsolotaszterrel
Sebességszabdlyozas
Kézfogantyu kapcsolétaszterrel
Kardvedd

Utkoéz6véds

Arretalé a fogantyuhoz

ONOGO AN~

9. VAégott javakat gydijté

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

e Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Sévényvago

Kardvedé

Vagott javakat gyujté
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a sévényvago sévények, bokrok és bozétok
vagasara alkalmas

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.
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4. Technikai adatok

Névleges feszUltség..........ocrviiriirrnnennnn. 18Vvd.c.
KardhoSSz ........cccooeviiiiiiiiiici 670 mm
VAgasi hOSSZ ......ccceevveveeiinieiciieec 610 mm
FOQtavoISag ......cccoevveeiiiiiiiiieieeeee 26 mm
Vagasok/perc ... ....2000/ 3000
HangnyomasszintL , ..o 77 dB(A)
Hangteljesitményszint L, .... .97 dB(A)
Bizonytalansag K, / Ky, —ovoviencn 3dB
Meért hangteljesitményszint L, ............ 100 dB(A)
VIDralAs @, ....coovovecvecicicccecceces <2,5m/s?
Bizonytalansag K .......c.cccoeeeeiieeenecnns 1,5 m/s?
TOMEQ: oo 2,8 kg
Figyelem!

A késziilék akkuk és toltdkészulék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power X-Change szeriai Li-lon
akkukkal szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A megadott rezgésemissziéértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csoékkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodijat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

|éket.
e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(ket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedot.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tzemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

A késziilék, akkuk és tolt6késziilék nélkiil
lesz leszallitva!

5.1 Az akku felszerelése (4-as kép)

Nyomja meg az akku reteszelé gombjat (kép 6/
poz. C) és tolja be az akkut az arra elérelatott ak-
kubefogéba. Ugyelni ennél a reteszelé gomb be-
reteszelésére! Az akku kiszerelése az ellenkezd
sorrendben térténik!

5.2 Az akku feltoltése (5-os abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbol. Eh-
hez nyomni a reteszel§ tasztert.

2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség megegyezik-e
a meglévé haldzati feszlltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
z0l6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja az akkut a téltékészulékbe.

4. ,Atoltdkészllék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.



A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.3 Akku-kapacitas jelz6 (kép 6)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. A)
kapcsolojat. Az akku-kapacitas kijelzd (poz. B) a
3 LED altal szignalizélja énnek az akku téltésal-
lapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és

defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Be-/ki- kapcsolni.

A sévényvago oll6 egy kétkéz-biztonsagi kapc-
soloval van felszerelve. Csak akkor mukodik, ha
az egyik kézzel a vezeté fogantyun (2-os kép/
poz. 3a) levd kapcsolé gombot és a masik kézzel
pedig a kézfogantyln (2-as kép/poz. 5a) levé
kapcsolot nyomja. Ha az egyik kapcsolo elemet
elengedi, akkor megalinak a vagokések. Kérjuk
ugyeljen ennél a vagokések kifutasara.

6.2 Fordulatszam szabalyozas (7-es abra)

A készllék az egy elektronikus fordulatszam

szabalyozoval van felszerelve a vagasi sebesség

beallitashoz. 2 sebesség fokozat lehetséges.

1. Amint meg lesz nyomva a valtégomb (2-es
kép/poz. 3a) a vezetéfogantyun vagy a kap-
csol6 a fogantyun (2-es kép/poz. 5a) , vagy
egy z6ld (1. fok — ECO/poz. D) vagy egy kék
(2. fok - MAX/poz. E) LED vilagit.

2. A ,SET“taszter kapcsolo (poz. F) megn-
yomasaval valtoztatja meg a vagasi sebessé-
get. Az atkapcsolas csak akkor lehetséges,
ha nem fut a motor.

3. Ha 15 percig nem lesz mlkdédtetve a készu-
|éket, kialszik a LED.

6.3 Elfordithaté fogantyu (8-es kép)

A sévényvago egy elfordithaté hatulso fogantyu-
val van felszerelve (poz. 5b). Azt balra és jobbra
90°-ban lehet elforditani. Enhez a toldt (poz. 8) a
nyil irdnyaba huzni és csavarni a fogantyut.

A kézfogantyu visszaforditasahoz a tolét (poz. 8)
ismét el kell huzni a nyil iranyaba. Vertikalis vaga-
sok elvégzéséhez a fogantyut 90°-ban kellene
elforditani.

6.4 Blokkolasgatlé rendszer

A készulék blokkolasgatlo rendszerrel van felsze-
relve, amely felszabaditja az agak altali késblok-
kolasokat. A kések tdbbszoér ide-oda mozognak
ahhoz, hogy vagjak a beszorult agakat.

Mi a teendd, ha nem lehet feloldani a blokko-
last.

1. Allitsa le a kész(iléket.

2. Tavolitsa el az akkut.

3. Tavolitsa el a beszorult anyagot a vagokés-



bél (sérilések elkeruléséhez viseljen ennél
kesztylket).

Utasitasok a munkahoz

e Egy s6vényvagot a sévények vagasan kivil
a bokrok és a cserjék vagasara is fell lehet
hasznalni.

®  Akkor éri el a legjobb vagasteljesitményt, ha
ugy vezeti a sdvenyvagot, hogy a késfogak
cca. 15°-U szégben legyenek a sdévényre ira-
nyitva (lasd az 9-es képet).

* A mindkét oldalon vagé ellenfutasos kések,
lehetéveé tesznek mind a két iranyban torténé
vagast (lasd a 10-as képet).

® Egy egyenletes sbvénymagassag elérésének
érdekében, ajanlatos a sévényszél mentén
egy vezérfonalnak a felfeszitése. Az ezt meg-
halad6 agak lesznek levagva (lasd a 11-es
képet).

Figyelmeztetés! Legyen a vezérfonal menténi
vagasnal kiléndsen figyelmes. Ne vagja a vezér-
fonalat. Ez beakadhat a vagokésekbe és sérulé-
sekhez valamint targyi karokhoz vezethet.
Vagott javakat gyiijto (képek 12-14)
Vizszintes vagasoknal ajanlatos a vagottjav
gyujto felszerelése. Ez a vagottjav egyszert
elszallitasat teszi lehetdvé. Ezaltal tiszta marad
a sovényfelllet (képek 12/13). Tegye a vagottjav
gyuijtét (poz. 9) a kardsinre (képek 14). Azutan
tolja a vagottjav gyUjtét ahhoz, hogy a tartd
csapszeg (képek 14/poz. 1a) alatt beszoritsa, a
kardhegy iranyaba.

® A sdvény oldalfellileteit lentrdl felfelé torténd
ives mozdulatok altal kell levagni (lasd a 15-
as képet).

Hasznalat utan

1. Kapcsolja ki a késziléket.

2. Tavolitsa el az akkut.

3. Hagyja lehini a készlléket és tarolja utanna
egy a gyerekek szamara nem hozzaférhetd
helyen.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

o Aledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a s6-
vényvagot és lehuzni az akkut.

7.2 Karbantartas

® Alegjobb teljesitmény mindenkori elérésének
az érdekébe, a késeket rendszeresen kellene
tisztitani és kenni. Tavolitsa el a lerakddaso-
kat egy kefével és tegyen ra egy finom olaffil-
met. (lasd a 16-es képet).

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

e Karosult és elkopott dupplakéseket nem sza-
bad hasznélni és ki kell ket cserélni a gyarté
eredeti potalkatrészei altal.

e Hagyjon minden a biztonsagra relevans
karbantartasi munkalatot, mint a defektes
alkotorészek kicserélését vagy élesitést ill.

a duplakések kicserélését, egy szakember
vagy a szervizink altal elvégezteteni, azért
hogy megmaradjon a sévényvagé ollo izem-
biztonsaga.

7.3 Tarolas

® Atéarolashoz a sévényvago ollét fel lehet fels-
zerelt kardvéddvel egy szdgre, egy csavarra
vagy hasonléra akasztani (17-6s kép/poz. H).

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

e Akeészulék ident- szamat

e A szukséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforacidk a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

® Huzza le az akkut/akkukat.

® Atérolas elétt megtisztitani és karbantartani
a készuléket

o Akésziléket és a készlilék tartozékait egy
sotét, szaraz és fagymentes valamint gy-
erekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tarolni. Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 és
30 °C kozétt van. Az elektromos szerszamot
az eredeti csomagolasban drizni.

® Hasznalja a karved6t

10. Szallitas

® Huzza le az akkut/akkukat.

®  Akésziiléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal és a masik kézzel a potfogantyunal
fogva hordani. Ne hordja a készuléket a mo-
torgéphaznal fogva.

® Ha gépjarmlben széllitja, akkor biztositsa a
készuléket elcsuszas ellen.

® Szdllitdshoz lehetdleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

11. Zavarok

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a téltékészilék. Ha a készulék
feszlltség megléte ellenére sem mukodik, akkor
kérjik kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.

Artalmatlanitas

[
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szol6 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberek egészségére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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12. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és tizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.
Utasitas! A fennall6é akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodé toltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belul.
Teend6:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teendo:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.
Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.
Be Be Hémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémeérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-iigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késvezetés, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyz6 részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem mukddne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Gzemszer(i sem egyébb 6nall6 tevékenységeik kdrén
bellli haszndlatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal az eurépai egyesiileten beliil, a lent megnevezet

gyartétol, megvasarolt Uj késziléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy

gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjik vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmuipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre,
ha a készlilék a garancia ideje alatt kisipari, kézmdlipari vagy ipari Uzemek terlletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis“ marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmuvesi vagy szakmai felhasznasra sz6l6 kizaras.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

® Olyan karok a késziléken, amelyek az dsszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerU felszerelés, a haszndlati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|16zati feszlltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek térténé kitétele
vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

© Karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaod vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, ....) szallitasi karok,
erdszak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.

o Karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy eg-
yébb természetes elkopdasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikcidjuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kiléndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek vald kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.

A garancia id6tartama 2 év és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé

lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények

érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a

szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd a késziilékre vagy az esetleg

beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkezd cim alatt:

www.Einhell-Service.com. Kérjuk tartsa készenlétben az uj készilék 6n altali vasarlasanak a bizonylatat

vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkil kertilnek be-

kildésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a

készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj

készlléket.

Ha a készuléket az eurdpai egyesilet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-

zliléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjik el. Az eurépai egyestle-

ten kivilre valo elvitelnél nem all fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készlléket a szervizcimiinkre bekildeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft. , 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 3)

1. Avertisment!

2. Tnainte de punereain functiune cititi manualul
de utilizare!

3. A se proteja impotriva umiditatii!

4. Purtati ochelari de protectie si protectie pen-
tru auz!

5. Pericol! Cutit tdietor aflat in migcare. Tineti
mainile si picioarele la distanta de cutitul
taietor.

6. Nivelul puterii sonore garantat

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Lama

Protectia mainii

Maner de ghidare cu comutator
Reglor al vitezei

Maner cu comutator

Protectie pentru lama

Protectie impotriva lovirii

Blocaj pentru méaner

ONOGO AN~

9. Colector pentru materialul taiat

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Foarfece pentru gard viu
Protectie pentru lama

Colector pentru materialul taiat
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Foarfecele pentru gard viu este destinat taierii
gardurilor vii, a boschetilor si tufelor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.
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4. Date tehnice

Tensiune nominala .........cccceceeveeniieennnnne 18Vec.c.
Lungimealamei .........cccccovvviiiiiiiiinenn. 670 mm
Lungimea de taiere ..........ccccceveviveicninnne 610 mm
Distanta dintre dinti ..............cccccoiiiiiinne 26 mm
Taieturi/min ......ocooovieieneeeeeee 2000/ 3000
Nivelul presiunii sonore L, .................... 77 dB(A)
Nivelul puterii sonore L, ...cooovovveiinenee. 97 dB(A)
Nesiguranta K, / K, .o 3dB
Nivelul garantat al puterii sonore: L,,: 100 dB(A)
Vibratie @,V .......cccooveiviiiii <2,5m/s?
Nesiguranta K. 1,5 m/s?
Greutate CCa. .....ccceveecveeeecieeeeee e 2,8kg

Atentie!

Aparatul este livrat fard acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Tntretinet,i si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. Inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat!

5.1 Montarea acumulatorului (Fig. 4)

Apasati tasta de blocare (Fig. 6/Poz. C) a acu-
mulatorului si impingeti acumulatorul in lacasul
prevazut in acest sens. Fiti atenti la blocarea
tastei de blocare! Demontarea acumulatorului se
realizeaza in ordine inversal!

5.2 incarcarea acumulatorului (Fig. 5)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Asezati acumulatorul pe incarcator.

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.
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in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.3 Afisarea capacitatii acumulatorului

(obr. 6)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-
torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este

descarcat profund si este defect. quepértat,i acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. Incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Operare

6.1 Pornirea/Oprirea

Foarfecele pentru gard viu este dotat cu un cuplaj
de siguranta pentru doua maini. El functioneaza
doar atunci cand se apasa cu 0 mana comuta-
torul pe manerul de ghidare (Fig. 2/Poz. 3a) si cu
cealaltd mana intrerupatorul de pe maner (Fig.
2/Poz. 5a). Cutitele taietoare se opresc, atunci
cand se elibereaza un intrerupator. Tineti cont ca
cutitele taietoare se mai afla in migcare.

6.2 Reglarea turatiei (Fig. 7)

Aparatul este echipat cu o functie electronica de

reglare a turatiei pentru reglarea vitezei de taiere.

Sunt posibile doua trepte de viteza.

1. De indata ce intrerupatorul (Fig. 2/Poz. 3a) de
pe méanerul de ghidare sau intrerupatorul (Fig.
2/Poz. 5a) de pe maner este apasat, se aprin-
de un LED verde (nivelul 1 — ECO/Poz. D) sau
albastru (nivelul 2 - MAX/Poz .E).

2. Prin apasarea butonului ,SET” (Poz. F) puteti
modifica viteza de taiere. Comutarea este
posibila numai cand motorul nu este pornit.

3. Daca aparatul nu este utilizat timp de 15 mi-
nute, LED-ul se stinge.

6.3 Maner rotibil (Fig. 8)

Foarfecele pentru gard viu este dotat cu un méaner
posterior rotibil (poz. 5b). Acesta poate fi rotit cu
90° spre stanga si dreapta. Pentru aceasta trageti
blocajul (poz. 8) in directia sagetii si rotiti manerul.
Pentru rotirea inapoi a manerului, blocajul (poz.

8) trebuie tras din nou in directia sagetii. Pentru
executarea taieturilor verticale manerul trebuie
rotit cu 90°.

6.4 Sistem anti-blocare

Aparatul este echipat cu un sistem anti-blocare
care elimina blocajele cutitelor cauzate de crengi.
Cutitele se misca de mai multe ori incoace si in-
colo pentru a taia crengile blocate.

Comportament in cazul in care blocajul nu

poate fi eliminat

1. Opriti aparatul.

2. Indepartati acumulatorul.

3. indepartati materialul blocat din cutitul taietor
(purtati in acest caz manusi pentru a evita
accidentari).
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Indicatii de lucru

® Cu foarfecele pentru gard viu se pot taia in
afara de garduri vii si boscheti si tufe.

®  Cel mai bun randament de taiere se obtine
daca foarfecele pentru gard viu este ghidat
in asa fel incét unghiul dintre dintii cutitelor si
gardul viu este de cca. 15° (a se vedea figura
9).

e Cutitele cu tais dublu si deplasare contrara
permit taierea in ambele directii (a se vedea
figura 10).

® Pentru a obtine o inaltime de taiere uniforma
se recomanda intinderea unui fir de ghidare
de-a lungul muchiei gardului viu. Se vor taia
crengile care stau in afara (a se vedea figura
11).

Avertisment! Fiti deosebit de atenti la taierea
de-a lungul sforii de trasat. Nu taiati sfoara de tra-
sat. Aceasta se poate agata de cutitele taietoare
si poate duce la accidentari si daune materiale.

Colector pentru materialul taiat (Fig. 12-14)
in cazul efectuérii taieturilor orizontale se
recomanda montarea colectorului pentru mate-
rialul taiat. Acesta permite transportarea usoara
a materialul taiat. Suprafata gardului viu rdmane
astfel curata (Fig. 12/13). Pozitionati colectorul
pentru materialul taiat (Poz. 9) pe sina lamei (Fig.
14). Dupa aceea impingeti colectorul pentru
materialul taiat in directia varfului lamei pentru a-|
fixa bine sub boltul de fixare (Fig. 14/Poz. 1a).

e Suprafetele laterale ale gardului viu se vor
taia cu migcari curbate de jos in sus (a se
vedea figura 15).

Dupa utilizare

1. Deconectati aparatul.

2. Indepartati acumulatorul.

3. Lé&sati aparatul s& se raceasca si depozitati-|
apoi intr-un loc inaccesibil copiilor.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati foar-
fecele pentru gard viu si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, fantele de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o laveta
umeda. Nu folositi detergenti sau solventi
pentru curatare; acestia ar putea ataca
partile din material plastic ale aparatului. Fiti
atenti sa nu intre apa in interiorul aparatului.
Patrunderea apei in aparatul electric mareste
riscul de electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.

7.2 intretinerea

®  Pentru a obtine intotdeauna cel mai bun
randament, cutitele trebuie curatate si unse
cu regularitate. Indepértati depunerile cu o
perie si aplicati un strat subtire de ulei (Fig.
16).

o ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

® Cutitele duble deteriorate si uzate nu au voie
sa fie utilizate si trebuie sa fie inlocuite cu pie-
se de schimb originale.

® Lasati lucrari de intretinere relevante pentru
siguranta precum si inlocuirea componen-
telor defecte si ascutirea respectiv inlocuirea
cutitului dublu, sa fie executata de catre un
specialist sau de service-ul nostru, pentru a
obtine o siguranta de functionare a foarfecelui
pentru gard viu.

7.3 Depozitarea

e Foarfecele pentru gard viu poate fi depo-
zitat agatat de un cui, un surub sau ceva
asemanator, avand protectia pentru lama
montata (Fig. 17/Poz. H).

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Depozitarea

® Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

e Curatati si intretineti aparatul inainte de depo-
zitare.

© Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la

loc intunecos, uscat si ferit de inghet. Tem-

peratura de depozitare optima este intre 5 si

30 °C. Pastrati aparatul electric in ambalajul

original.

Folositi protectia pentru lama.

10. Transportul

® Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

© Transportati aparatul intotdeauna tinandu-|
cu 0 mana de maner si cu cealalta mana de
manerul suplimentar. Nu transportati aparatul
tindndu-l de carcasa motorului.

® Asigurati aparatul impotriva alunecarii, atunci
cand il transportati cu un vehicul.

® Daca este posibil, folositi pentru transport
ambalajul original.

11. Deranjamente

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,

trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

Eliminare

_—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
rille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul elimin&rii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Iindepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Ghidaj lama, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urméatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuita pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugadm sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau altd uzura naturald. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeana, alta decéat tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdavovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieq xpriong / Ynodeielg aodpaieiag.
QUAAGETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodopieq
navta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi Kat auTeg
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Asv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxipata

1 BAGBEeG IOV odeilovTalL GE PN THPNON AUTWV
Twv Odnywwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaleiag.

EEnynoelg yla Ta Xpnoipomnoloveva

oUpBoAa (BAETE €LK. 3)

1. [Mpoeidormoinon!

2. Tpwv T B€on oe Aettoupyia SaBdote
npooekTikA TI§ Odnyieq xpriong!

3. Na npootatevete and vypacial

4. Na ¢popdTe MPOOTACIA HATIWV KAl
wtotpooTtacia!

5. Kivduvog! Kivoupevo paxaipt. Na kpatdte
Xépla kat TédLa HaKpLd anod To paxaipt..

6. Eyyunuévn otddun akouoTIKNG loXV0G

—

. Yodei&eig acpaieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg uttodeifelg aodpaieiag
0TO eriouvarnTopevo BIBALdpLo!
MNpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIGELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. & TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAUUATICOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadn] TnNG cUuoKeUVNG (E1k. 1/2)
Aoyxn

MpooTacia xepuwv

AaBry oénynong e SLlakoT

Pubuion taxvmrag

XelpoAafn pe SlakomTn

Mpootacia Adyxng

ook wN~

7. TMpootacia kpovong
8. AoddAion xelpoAapnig
9. ZUAAEKTNG KOUUEVWV KAASLWV

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOUE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNHATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTavoeite eVTog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
£TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUICoOVTAG TNV
loxvouoa anddel&n ayopds. NMapakaiovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong 0Toug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.
* Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
®  AMOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWG KAl T CUCTHKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / LeTadopdg (EAV UTIAPXOUV).
*  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeun Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
Apodo NG MPoBeTUALg TNG EYyUNONG.

KivSéuvog!

H cuokeun kai Ta VAIKA cuokevaciag v
eival mayvidia! Ta madia Sev emtpeéneTal
va mai{ouv UE TAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL LKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopuiiag!

Bapvokop

Mpootacia Adyxng

ZUAAEKTNG KOMMEVWV KAQSIWV
MpwTtoTuteg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

AUTO TO BAUVOKOTITIKO TIpoopideTal yia va
KOBETE TIPACIEG, UKPOUG Kal HeYAAOUG BApVOUg.

H pnxavn emurpénetatl va xpnoiuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YLla ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprjon eV avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio ipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa Xprion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuveTal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.



4. TeXVIKA XAPOAKTNPLIOTIKA

OVOMACTIKN TAOM v 18Vd.c.
MYKOG AOYXNG «rveemeerveeirerienieeniesieeieniens 670 mm
MYIKOG KOTIFIG et 610 mm
ATIOOTAOT) SOVTIDV e enees 26 mm
KOTIEQ/AETITO oo 2000/ 3000
ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, oo 77 dB(A)
ZTABUN AKOUOTIKNG LOXVOG Lyt v 97 dB(A)
ABEBAOTTA K /Ky o 3dB
2TABUN OKOUOTIKNG LOXVOG EYYUNUEVN Ly -oveveee
............................................................. 100 dB(A)
DOVNON @, oo <2,5m/s?
ABEBAOTNTA K .. 1,5 m/s?
BAPOG! oo 2,8kg
MNpocoxn!

H cuokeur) mapadidetal xwpig pratapieg

KOl XWPig GOPTLOTN KAl ETUTPETETAL VA
xpnotporoteital pévo pe pratapieq Li-lon g
oelpdag Power X-Change!

O untatapieq Li-lon Tng oelpag Power X-Change
emTpEneTal va ¢poptidovtal povo ue tov Power
X-Charger.

Na xpnoiporoleite nxomnpootacia.
H enidpaom BopuRou propei va €xet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELQ TNG OKONG.

O avadepdUeEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL TIWEG eKTIOUTMS Bopuou
UETPNONKav BACEL TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV vVa XPNOLoTIon8ouy yia
N oUYKPLON Hiag NAEKTPIKTG CUCKEUNG HE pia
AAAN.

Ol avadepdUEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat oL TIWES eKTIOUTMS Bopuou
UTTOPOUV VA XPNOLUOTIOmMB0UV yia TIpocwpLVh
€KTIUNOT TNG OXETIKNG emBApuvong.

Mpoeidomoinon:

H tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTA TNV TPAYUATIKY) XPriomn TG
NAEKTPIKYG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIr, avaAoya pe Tov TPOTIo Xpriong tng,
Slaitepa amno 1o £idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
Katepyaodeite.

MNeplopiote TNV dnpiovpyia BopuBou kat TIg

dovnioelg oto eAdaxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE Aoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Namnpooapudlete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogte va unv umepdPopTWVETE TN
OUOKELN.

*  AdrioTe TN CUOKEUN VOEXOUEVWG VA
eeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLE(TE.

* Na dopdate yavria.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XPY|ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

egpyaAgiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL

UTtoA€emopevol kivéuvol. Ot akoAovbot

Kivéuvol UTtopouV va IapoucLacTouV

avaAoya pE TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg ard OKOV.

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuorolBei
KATAAANAN nxompooTaciag.

3. BAd&Beq Qg vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0V OoELG XePLOU-Bpaxiova, AV N CUCKEUN
XPNolporonbei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua fy dev Tpeital kat dev ocuvtnpeital
owoTd.

Meplopiote 1O XpOVO gpyaciag!

Edw mpémnel va Adpete urtown oag 6Aa

TO TUNUATA TOU KUKAOU Agltoupyiag (yia
mapadetypa xpdvoug Katd Toug oTtoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKO EPYAAEID KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTTOI0UG ival avappEVo aAAd Xwpig
dopTtio).
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5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

H ouokeun napadidetal xwpig prarapieg
Kal xwpig poptiotn!

5.1 TomoB€tnon tng prarapiag (k. 4)
Migote 10 MANKTPO aoddAiong (. 6/ap. C)

Kal BAATE TN UIaTapia 0TnV yld T0 OKOTIO AUTO
TipoBAemnOpeVN utodox). MpooeTe va akovoete
TO KOUUTIWA TOU TIARKTPOU acdpdaAiong! H
efaywyn g purnatapiag ekteAeital otnv
avtioTpodn oelpad.

5.2 ®opTIOoN TNG prtatapiag (K. 5)

1. Adapgote Tn povada amd Tn CUCKELN).
la To OKOTIO AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopAAlong.

2. Zuykpivete €dv 1 TAON TIOU avapEpeTal
oTNV MVaKida avTioToLKEel e TNV TAom Tou
SlkTUoU. BdATe TO BUoHa TOU POPTIOTH
oty Tipida. To pdowvo LED apyicet va
avaBoofrveL.

3. BdAte ™ pnatapia mavw otov GopTioTy).

4. 10 edadlo , EvdelEn dpoptioth“ Oa Bpeite
Ttivaka Pe TIq ENynoeig Tng EvoeiEng Tou
LED oto ¢optiot.

Katd ) diapkela g popTiong Uropei va
Ceotabei Alyo 0 cucowpeutnig. MNMpodkeltat yia KATL
PUCLONOYIKO..

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou

OUCOWPEUTT), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

®  edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urdpyel Agoyn enacn oTig eNadEg
PopTioNG.

Edv dev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

® KOl TNV Hovada TOU CUCOWPEUTH.

OTO TUAMA Pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOLVWVI|CETE HE
TO TUNHA pag eEUTINPETNONG IEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA CGEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv arnoctoAn 1 andppidn pmarapiwv
1l GUCKEVWV Umatapioag MPooEETE va MIouv
XWPLOTA OE TAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnodevyxOei Eva BpaxukUKAwHA i
nupkayia!

Ma peyain didpkela {wng TG povadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE Yl TNV EyKAlpn
enavadopTion TNG HOVASa TOU CUCCWPEUTH.
AUTO eival oTIwodNTIOTE AMapaAiTnTo 6TV
SLATIIOTWOETE TIWG HEWWVETAL ] ATIOS00M).
Moté pnv ekpopTieTe TANPWG TN Hovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvETeLa ia
BAGRN TG Hovadag Tou cucowpeuTh!

5.3 'Evéeign Suvaukotntag tng pnarapiag
(ek. 6)

Mi€oTe TO MARKTPO YLla TNV €VOeIEn

SuvapkdnTag Tng pratapiag (ap. A). H

€vdelEn Suvaukotntag (ap. B) oag deixvel v

KatdoTtaon ¢opTioNng TwV prataplwyv pe 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTNQ EXEL HOPTIOTEL TANPWG.

AvaBouv/er 21 1 LED:
H pratapia eivat akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBooprnvel €va LED:
O ovoowpeuTnq eival Adelog, GopPTIoTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnote Tov eni pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpatiov. Eav emavanapouoiaotei 1o opaApa
TOTE O CUCCWPEVUTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpEoTe TN Unatapia
arno TN ocuokeur). Mia eAaTTwpaTKn prtatapia
Sev eival Suvatdv va emnavaypnoloTomeei ) va
enavadoptioTei!

6. XEPIOMOG

6.1 Evepyomoinon/amnevepyormoinon

O BapvokodtNg eival eEOTIAIOUEVOG [E SLAKOTTTN
aopalieiag Svo xeplwv. Aettoupyei dtav TieoTEl
He éva X€pL o SlakoTng ot Aapr) odriynong
(elk. 2/ap. 3a) kal e TO AAAO XEPL O SLAKOTITNG
(elk. 2/ap. 5a). Eav adpebei eAcVBepOG Evag
SLaKOTITNG, aklvnrorolouvTal Ta paxaipta. Na
TIPOCEXETE TNV CUVTOUN GUVEXLON AglToupyia
TWV HOaXAPLWV TIPLV TNV TIARPN aklvnTotoinon.

6.2 PUBuLON aplOpoU 6TPOPWV (EIK. 7)

H ouokeur eival eE0TTAIOEVN e NAEKTPOVIKO
oLOTNUA PUBULONG APLBOU OTPOPWV YIa TN
pUBLON TNG TaXVTNTAG KOTMG. Eival duvatég 3
Babuideg TaxvTag.



MOAIG TieoTEl TO TIANKTPO (€IK.2/ap. 3a)
OTNV XEPOoAaRr 0driynong 1 HOAIG TILECTEL

0 SlakémNg (ek. 2/ap. 5a) otnVv XepoAapn,
avdpel éva pdotvo (Babpida 1 - ECO/ap. D)
N urAe (Babpida 2 — MAX/ap. E) LED.

2. TMélovtag o MANKTPo ,SET (ap. F) aAAd&let
n TaxvnTa kotmq. H aAAayn eivat Suvatn
pévo OTav eival akivnTormoinpevVog o
KlvnTmpag.

3. Edv n ouokeun dev Aettoupynoel et 15

Aerttd, ofrjvet o LED.

6.3 MNeplotpedpopevn xepoAapn (€ik. 8)

O BapvokdPtNg eival eEOTIAIOUEVOG e
TeploTPEdOUEV THiIoW XEWPOAARN (ap. 5b).

H xepoAapn propei va neplotpadei katd
90° TIpog Ta apLoTEPA Kal Tipog Ta de&1d. MNa
TOV OKOTIO aUTO YTpafni&te Tov ouptn (ap. 8)
oTNV KatevBuvon Tou BEAOUG Kal oTPIPTE TNV
XEPOAAR).

lMa v emavadopd TG XEPOAARNG TIPETIEL
TIAAL va Tpapnxtei o oVPTNG (ap. 8) Tipog TNV
katevBuvon Tou BEAoUG. MNa kABeTEQ TOUESG Va
mieploTpacdei n xelpoAan) katd 90°.

6.4 ZVOTNUA AVTIMTTAOKAPIGHATOG

H ouokeun ival eEoAIUEVN e oUoTNUA
QAVTIUTTAOKAPIONATOG, TIOU EEUTIAOKAPEL TA
payaipta a6 kAadid. Ta paxaipia Kivouvtat
TePLoodTEPES POoPES TEPA-SWOE yla va kOYouv
Ta HAokaplopéva kAadid.

Ti va kavete, 6tav dev gival duvato to

EepumAokdpiopa

1. ATmevepyoTiow|oTe T GUOKEUN.

2. Kartomv apalpéoTe T Unatapia.

3. ATONOKPUVETE TO UTTAOKUPLOHEVO UALKO aTIO
TO payaipt (va popdte YAvTia TIpog aropuyn
TPAUUATIOUWY).

Yrnodei&elg yia tnv gpyacia

* ‘'Evag Bapvokddtng propei va
XPNOLOTIOMOEL OXL LOVO YA TIPACLES, AAAA
KaL Yla eYAAoug Kat fikpoug BApvoug.
MeTuxaivete TNV KaAUTEPN Suvatr anodoon
TNG OCUOKEUNG 0ag, 6Tav TNV KPATATeE £TOL
WOoTe Ta SOVTIA TWV Payalplwy va BpiockovTal
oe ywvia rep. 15° pog v Tipactd (BAgme
€IK. 9).

Ta dikora kat avtioTpoda Kivouueva
Haxaipla eEacdaAifouv Tnv Kor Kal oTIG
Vo kateuBuvoelg (BAETE eik. 10).

lMa va etuxete opodpopdo UPog KoTNg,
OUVIOTATAL VO TEVTWOETE €Va OTIAYYO yld
{ola ypapun Katd Prkgo Tng Tpactdq 1 Tou

Bdapvou. ‘Etol kéBovTal Ta TpoeEgxovta
KAadLA (BAETe Ek. 11).

Mpoeidomoinon! ISiaitepn mpoooxn xpeldletal
0TO KOWIO Tou kopdoviov. Mn kéPete 10

KopdoVL. Mmopei va TilaoTel oTa paxaipta kat va
TIPOKAAETEL TPAUHATIONOUG 1 KAl UAKEG {NULEG.

ZUAAEKTNG KOPUEVWYV KAaSLwV (Eik. 12-14)
2 & 0pL{OVTIEG KOTIEG GUVIOTATAL 1] XPT0T TOU
OUAAEKTN KAQSIWV. O CUAAEKTNG KAQSIWV 0ag
BonBdel otV amAr petadopd TWV KOPUEVWY
KAadlwv. ‘ETol tapapével kabapn n erudavela
™G pactdq (. 12/13). TorobetroTE TOV
OUAAEKTN KOMMEVWV KAASIWV (ap. 9) otn Adyxn
(elk. 14). Katérv ompw&Te TOV CUAAEKTN TIPOG
TNV KatevBbuvon TG Akpng TNG Adyxng yla

VA TOV OTEPEWOETE KATW ATIO TOU MTIOUAGVL
otepgwong (k. 14/ap. 1a).

*  OLTAgUpES piag TTpaotdg KoBovTal pe
KIvroelg o€ popdr ToEou amnod KATw Tpog Ta
endvw (BAEme Eik. 15).

Msra ™ Xpnon
ATIEVEQYOTIOIOTE TN CUCKEUN.

2. Katémv adpaipéote n pratapia.

3. AdnoTe TN CUOKEUT] VA KPWOEL KAl
aroBnKeAVOTE T OE ONEIO LAKPLA ATIO
madid.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat

mapayyeAia avtaAAGKTIKWV

KivSuvog!
Mpwv TN HUAAEN, AreVEPYOTIO|OTE T CUCKEUN
Kal apalp€oTe TN Uratapia.

7 1 Ka®apiopog

Na kpatdte 600 TI0 eEAeVBepa Ao okdvn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuothpata
TPOO0TACIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOV KAL TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUN
Je éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN Tiieo).
ZUVIOTOUE Va kKaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA artd KAbe xprion.

Na kaBapileTe TN CUOKEUTN TAKTIKA pE Eva
vwrté avi kat Aityo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KABAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati Sev arokAeieTal va KATaoTpEWouV TNV
emipavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
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7.2
°

7.3

7.4

H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT
av§avel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.
ATIOHAKPUVTE TIG EVATIOBETELG OTO
TIPOOTATEUTIKO KAAUMUA LE pia BoupToa.

Zuvthpnon

lMa va éxeTe avta aplotn anodoon, va
kaBapifovTatl kat va AadwvovTal TAKTIKA Ta
paxaipta. Na aropakpUVeTe TIG evanobeoelg
Ue pia BoupToa kat va Aadwvete eAadppd
(BAéme Eik. 16).

270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptmpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.
Ta eAaTTWUATIKA Kal Oapuéva

SIMAA paxaipta dev eritpenetal va
XPNOOTIOMNB0UV Kal TIPETIEL VA
avTIKataoTabouv anod yviola paxaipla Tou
KATOOKEVAOTY).

‘O\eg oL epyaaieq IOV €XOUV OXEON e

™V aocddAela 6Twg N AvTiKatdotaon
EAATTWUATIKWV TUNUATWYV 1} TPOXIOUA KATT.
N QVTIKATAOTAOT TOU SITAOU paxatptov va
eKTEAOUVTAL ATIO EEEISIKEVUEVO TEXVITN

1 ané 1o o€pPIg Hag, £TOL WOTE Va
efaodpaAifetal acddAela katd tn Asttoupyia
TOU BapvoKOdTN.

dUAagn

DUAGETE TOV BAUVOKOPTN [IE TOTIODETNEVN
Vv npootacia g Adyxng o€ €va kapdi, pia
Bida N katL apopolo (eik. 17/ap. H).

MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta ENG:

TUMOG TNG CUOKEUNG

ApBUOG €idoUg TNG CUOKEUNG
ApBUOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG
AplOU6G aVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippata Kat
ETAVAX PN CLLOTIOMON

H ouokeur) BpiokeTal og pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petapopd Auti n
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAES

Kal €TOL UIopel va emavaypnoloromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano diddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppipaTa. ZwoTtr anodppun ivat

n napddoon og KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dVAagN

* Adapéote Tn/TIG unatapia/eg.

*  Kabaplopodg kal cuvtripnon TG CUCKEUNG
TIiV TNV anobrikeuon

* Na diatnpeite T cuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG
Tayetod, kat pakpld arno radid. H idavikn
Beppokpacia amobrikevong eivatl HeTagy 5
kat 30 °C. Na pUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 00G
OUOKEUN 0TNV MPWTATUTN cuoKevaaoia tg.

* Na xpnolporoleite TNV TipooTacia Aemidag

10. Metadopa

* Adapéote Tn/TIG unatapia/eg.

®  Na KpaTdte TN CUOKELT| TIAVTA [IE TO €va
XEpPL arod TN XEPOAAPN Kal Le To AAAO XEpL
anod tnv MpocbeTn xelpoAafr). Mn kpatdate
TN ouokeur| and 1o KAAwSLo.

* Na aopalilete Tn cuokeur| Katd oAiocdnong
OTAV TNV LETADEPETE e AUTOKIVNTO.

* Ta n petacdopd va XPnoLoTIoLEiTe TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

11. BAGpeg

EAEyETe eav n unatapia eivat popTiopevn

KaL eav Aettoupyei 0 popTio|g. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOM 6€V AEITOUPYEL N CUOKEUN,
oTeilAte To o€ éva amod Ta avapePOUEVA TUATA
eEurmpéETnong meAaTwy.
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Kokkivo LED

Mpaowo LED

Znpacia kat pEtpa

armevepyoroinon
(OFF)

Avapoofrivel

EtopémnTa yia Aettouvpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLHOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinpévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢opTioq Poptidel T Uratapia oe Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTioTn.
YriédeiEn! Avaioya pe TNV uttapyxouoa popTion 1
TIPAYMATIKY) SidpKela ¢ 'poTiong prtopei va Sladepet amnod
QUTRAV TIOU avaypadeTal 0To GopPTIOTH.

arevepyoroinon
(OFF)

Evepyorompuévog

H pnatapia givatl popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢poption achaAeiag pexpL v
TIAT PN HOPTLON.

Adnote TN pnatapia Tiepinov 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
PoPTIOTN.

Ti mpénel va KAveTe:

Adaipeate TN pnatapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOoXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O ¢dopTioTNq BpiokeTal 0T AETOUPYia YLa TIPOCEKTIKT)

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota e&Ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia TG pratapiag dev KupaiveTal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota I6avika
emnineda.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
MNepuéveTe pEXPL va nepatwBei ) dladikacia opTiong,
TapoOAa autd propei va cuvexlotei n eopTion NG
uratapiag.

Avapoofrvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTIoTE.
Adaipeate T pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyoromnuévog | Evepyoromuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apeon nAlakn
QAKTWVOBOAIQ) 1y TTOAU Kpua (Katw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adalpeote N unatapia kat puAdgte tnv autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (tiep. 20° C).

-126 -




Anéoupon

—_—
Ta nAeKTPIKA EpYaAEia, oL uratapieg, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL

Ue TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UIaTapieq oTa anoppippara Tov oriutiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota nAEKTPIKA epyaAeia

Kal oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOWIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 e TIEPIMTWON PN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UITOPOUV VA €XOUV eTIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avBpwrivn uyeia.

H avatinwon 1) omolacdnmote AAANG Hopdr§ avamapaywyr) TG TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl QITOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouykatddeon tng Einhell Germany AG.

Me erudUAa&n TEXVIKWYV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig
e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuoddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELUT AUTY) TA akOAoUBA EQPTAATA UTIOKEVTAL OE KOWVr) $Bpod 1) OTL
Xpetadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia MNapaderypa
DBepdueva eEaptnpata* OénydG paxalplov, ZUoCWPEVTNS
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeigelg

* §ev OUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVACIAG!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypayete e akpifela To opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE Ao TNV apxr) KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLIACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapaTNPEITAL TN CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meprypdyete autn tn SucAeroupyia.

-128-



MotomomTtiké Eyyunong

Ayarnteé meAdtm,

TA TIPOTIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAEYX0. QOTOO0, EAV AUTY N GUOKEUN SV AelToupyei owoTd,

UTTOPEITE VA ETIKOVWVNOETE e TO TUNHA TEXVIKNG UTIOOTNPIENG — Service, oTn SlevBuvon mou avaypddetat

0€ AUTNV TNV KApTa £yyunong. MNapakaAw onUewoTe OTL YL TNV £yyUnon LoxUouV Td TIApAKATW:

1. Oitmapdvteg 6poL eyyUNong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTES, SNA. PUOIKA TTPOCWTIA TTOU eV
€TOULOVV VA XPNOIUOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPLKNG 1) AAANG AUTOATIAOXOAOUUEVNG
SpaoTnNPELOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL yyUnong pubpifouv TIpOoBeTeG UTINPETIEG £yyUnong TIG OToiEq
UTIOOXETAL O AVADEPOUEVOG KATAOKEUAOTYG OTOUG AYOPAOTESG TWV VEWV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG ATO TA
€K TOU VOHOU SIKalwpaTa eyyunong. Ot Voukeg aglwoelg eyyunong dev emmpeadovtal arnd autryv v
gyyunon. H urinpeoia eyyunong eivat Swpedv.

2. Ouunnpeoieq eyyunong KAAUTTOUV PéVO EAATTWHATA TIOU 0deilovTal 08 EAATTWHATA UAIKOU 1
KATAOKEUNG OTO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate otnv Evpwraikn ‘Evwon amnd Tov mapakdtw KATaokeuaoTr
Kat eplopidovtal €iTe 0TNV ATIOKATACTAOT TWV €V AOYW EAATTWHATWY €ITE OTNV AVTIKATAOTACT) TOU
TPOIOVTOG, KATA TNV ETIAOYY| HAG. AABeTE UTIOWN OTL O EEOTIAIOOG HaG SEV EXEL OXESIAOTEL yia Xprion
O€ EUTIOPIKEG 1) ETTAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG. KaTA ouvETELa, N €yyUnon aKUPWVETAL EAV 0 EEOTIAIOHOG
XPNOLOTIOMNBEL EVTOG TNG TIEPLOSOU £YYUNONG O EUTIOPIKES 1) BLOMNXAVIKEG EPAPHOYEG 1 YLa AAAES
1008UVapeg dpactnPlOTNTES. O AMOKAEIOUOG aTTd EUTIOPLKES 1) ETTAYYEAUATIKEG EDAPHOYEG eV LOXVEL yId
TpoidvVTa e TNV enwvupia «Professionals».

3. H eyyunon pag dev KaAUTTeL:

Znuid 0TN GUOKEUT TIOU TIPOKAAEITAL ATTO UN TAPNON TWV 08NYLWV CUVAPHOAGYNONG 1} Adyw
AKATAAANANG £YKATACTAONG, N THPNOT TWV 0dNYIWV Aettoupyiag (Tt.X. ouvdeon oe AavBaouevn
TAoN SIKTVOU 1) TUTIO PEUNATOG) 1) KN THPNOT TWV KAVOVIOUWY CUVTHPNONG KAl A0PAAELAG 1} HE TNV
€KOEON TNG CUOKEUNG O€ [N GUCLOAOYIKEG TIEPLBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) AOYw EAAEWPNG DPOVTISAG KAl
ouVvTHPNONG.

©  Znud 0TN GUCKEUN TIOU TIPOKAAEITAL ATTO KAKT| XPr 0T 1) aKATAAANAN xprion (TL.X. urepdopTwoT TG
OUOKEUNG 1) XPriom MN EYKEKPILEVWY epYaAeiwV 1} aeooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY OTn CUCKEUN
(TL.X. QUMOG, TIETPEG 1) OKAVN, ...), INHLA KATA TN HeTadopd , XPrion SUvAuNG 1) EEWTEPIKES ETIPPOES
(6Twg {nLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATIO TITWAT).

©  BAAN 0Tn CUOKEUN 1] 0€ EEQPTNATA TNG CUCKEUNG TIOU UTOPEL VA artoS0Bel o€ KAVOVIKT), KAVOVIKNA 1
AAAN duoIKT) pOopd. MNa TTapddetyua, ol Umatapieg UTtoKevTaL o GUOIKT) POoPA Kat EXouv oxedlaoTel
yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H pBopd emmpeddetal apvnTikd 1Slaitepa arnod Ta anatoupeva
dopTia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA KaL ard TNV €kBeom 0T {E0TN, TO KPUO, TOUG KPASACHOUG Kal
TIG KPOUOELG.

4. Heyyunon loxvel yla Tepiodo 2 ETWV amno Tnv NUEPOMNVia ayopdq Tou eEomAlopov. Ot aglwoelg
gyyunong mpETeL va urtoBANBovV Tiptv arno tn Angn g reptddou eyyunong Kat evtog SUo eRSopadwv
ano Tn dlariocTwon Tou eAaTTWHATOG. Kapia agiwon eyyinong dev Ba yivel Sektr) peTd ™ AnEn Tng
TepLodou yyunong. H eMoKeUn 1 1 avTIKATACTACT) TNG CUOKEUNG dev 0dnyel o€ apdtaon g repLtddou
gyyunong, oUTe auTr) n urmpeoia &ekivda véa epiodo eyyunong yLa T CUOKEUN 1] YIA TUXOV QVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV eyKataoTadel. AUTO LOXVEL ETTONG OTAV XPNOLOTIOLEITE pia ETUTATILA UTINPETIA.

5. Ta va diekdiknoete TV agiwon eyyunong, eyypayTe TNV EAATTWHATIKY) CUCKEUT| 0T SleUBuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va TipookopiceTe anoddelgn ayopdg Tou eEOTIALGHOV. ZUOKEUEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWPIG amnddelEn 1 xwpig Tvakida XapakTnPLoTIKWY eEApoUvTaL amd TIG UTINPECIES
gyyunong Adyw eAAePNG XvNAAoOTNTAG. EAV TO EAATTWHA TNG CUOKEUNG KAAUTITETAL Ao TNV
gyyunon pag, TéTe eite ) ouokeun Ba emiokevacBei eite Ba avtikataoTadbei Ye véa.

6. Edv éxete petadépel T cuokeun o xwpa Tng Eupwraikng ‘Evwong SladopeTikr ard tn xwpa otnv
ortoia TNV ayopdoate, 6a TAPEXOUKE TNV UTINPETIA £YYyUNoNG HEoW eVOG TOTIKOU ouvepydTn o€pPig. Eav
petadEpeTe TOoV €EOTALONO eKTOG EE, n eyyUnon dev Ba tloxvel.

Erunpoobeta, mpoodEPOUE LA UTINPETIA ETILOKEUNG HE XPEWOT VLA TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypadovtat TAEov amno To medio epappoyng auTrg TNG yyunong. MNa va To KAVETE auTto, OTEIATE TN
ouokeun oTn Slevbuvon Tou o€pPIg Hag. EPLoToupe TNV TPOCOXT) 0TOUG TIEPLOPLIONOUG AUTNG TNG £YYUNONS
OXETIKA Pe eEaptnpata GpOopdg, avaAwaolpa Kal eEapTrpata mov Aeinouv, ériwg napovotdlovtal oTig
TIANpodopieq G€PPIG IOV TIEPIAAPBAVOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO AElTOUPYIag.

Kevtpwo Service: Einhell EAAAQ A.E. ©gocaiovikng 77-79 N. ®iAadeAdeta T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacdo dos simbolos utilizados

(ver figura 3)

1. Aviso!

2. Leia as instrugbes de servigo antes da colo-
cacao em funcionamento!

3. Proteger contra a humidade!

4. Use 6culos de protecao e protecao auditiva!

5. Perigo! Ladmina de corte em movimento.
Mantenha sempre as maos e os pés afasta-
dos da lamina de corte.

6. Nivel de poténcia acustica garantido

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacées, ilustrac6es e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Lamina

Guarda-méao

Punho de transporte com botéo
Regulacéo da velocidade

Punho com botao

Protecéo da lamina

Protecéo contra embates

Noosrwb -~

8. Fixador para punho
9. Coletor

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talao de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Corta-sebes

Protecéo da lamina

Coletor

Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

Este corta-sebes destina-se ao corte de sebes,
moitas e arbustos.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.
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4. Dados técnicos

Tens80 NomiNal.........ceeeeiveeeiiiieesiiieeas 18Vd.c.
Comprimento da l1amina ............cccceeveeen. 670 mm
Comprimento de corte .........ccocevceenueeen. 610 mm
Distancia entre dentes .........cccccceeveennenne 26 mm
Cortes/mMin. ....ceovvveeneeiiieiieeeeseeee 2000/ 3000
Nivel de pressao acustical , ............. 77 dB(A)
Nivel de poténcia acustica L, .............. 97 dB(A)
Incerteza KpA/ Kiga eeeeeeerenmseninsninieesees 3dB
Nivel de poténcia acustica garantido L, .............
............................................................. 100 dB(A)
Vibragao a, .......ccooeveveiiiciiiccc <2,5m/s?
Incerteza K ........cccvvveeeeeiiiiieee e 1,5 m/s?
PESO: e 2,8 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.

Use uma protecao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

© Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

© Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

e Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nado seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagao (por exemplo, 0os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador!

5.1 Montagem da bateria (figura 4)

Prima a tecla de engate (figura 6/pos. C) da bate-
ria e desloque a bateria para o encaixe da bateria
previsto para o efeito. Certifique-se de que a tecla
de engate engata! A desmontagem da bateria é
realizada na sequéncia inversa!

5.2 Carregar a bateria (fig. 5)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira a bateria no carregador.
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4. No ponto ,Visor do carregador*, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores néo carregar, veri-

fique

® se existe tensd@o de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a nédo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o packde acumuladores

para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.3 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 6)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de da bateria (pos. A). A indicagao da capacidade

da bateria (pos. B) assinala o nivel de carga da

bateria a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:
A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-

mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacao

6.1 Ligar/desligar.

O corta-sebes esta equipado com um circuito de
seguranca de comando a duas maos. S¢ trabalha
se carregar no botdo do punho guia (figura 2/pos.
3a) com uma mao e com a outra no interruptor do
punho (figura 2/pos. 5a). Se um dos elementos de
comando for largado, as |aminas de corte param.
Tenha em atengéo a marcha por inércia das lami-
nas de corte.

6.2 Regulacao das rotacoes (fig. 7)

O aparelho esta equipado com um sistema de

regulacéo eletrénica das rotagcbes para ajuste da

velocidade de corte. Sdo possiveis 2 niveis de
velocidade.

1. Assim que o botao (figura 2/pos. 3a) for pre-
mido no punho guia ou o interruptor (figura 2/
pos. 5a) no punho, acende-se um LED verde
(nivel 1 — ECO/pos. D) ou azul (nivel 2 - MAX/
pos. E).

2. Ao premir o botdo ,SET“ (pos. F) altera a ve-
locidade de corte. A comutagéo so é possivel
quando o motor nao esta a funcionar.

3. O LED apaga-se quando o aparelho néo é
operado durante 15 minutos.

6.3 Punho rotativo (fig. 8)

O corta-sebes esta equipado com um punho
traseiro rotativo (pos. 5b). Este pode ser rodado
para a esquerda e para a direita em 90°. Para
esse efeito, puxe a corredica (pos. 8) no sentido
da seta e rode o punho.

Para rodar o punho para tras, € necessario puxar
novamente a corredica (pos. 8) no sentido da
seta. Para efetuar cortes verticais, o punho deve
ser rodado em 90°.

6.4 Sistema anti-bloqueamento

O aparelho esta equipado com um sistema anti-
bloqueamento que evita bloqueios nas laminas
causados por ramos. As laminas movem-se
vérias vezes de um lado para o outro para cortar
ramos encravados.
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Comportamento a ter quando nao é possivel

eliminar os bloqueios

1. Pare o aparelho.

2. Retire a bateria.

3. Remova os materiais presos na lamina de
corte, usando luvas para prevenir ferimentos.

Indicacg6es de trabalho

® O corta-sebes para além de cortar sebes
também serve para cortar arbustos e moitas.

® O maior rendimento de corte é obtido com os
dentes das laminas do corta-sebes formando
um angulo aproximado de 15° em relacdo a
sebe (ver figura 9).

® Aslaminas que cortam de ambos os lados,
em sentidos opostos, permitem um corte nas
duas direcoes (ver figura 10).

® Para a sebe ficar toda da mesma altura,
aconselhamos que estique um fio, que fara
as vezes de um fio-de-prumo, ao longo do
rebordo da sebe. Corte os ramos que ficarem
para além do fio (ver figura 11).

Aviso! Tenha um cuidado especial ao cortar junto
ao fio-de-prumo. Nao corte o fio-de-prumo. Este
pode ficar preso nas laminas de corte e provocar
ferimentos ou danos materiais.

Coletor (figura 12-14)

Para cortes horizontais recomendamos que
monte o coletor. Este permite uma facil remocao
do produto cortado. Assim, a superficie da sebe
ficara limpa (figura 12/13). Posicione o coletor
(pos. 9) em cima da guia das laminas (figura 14).
De seguida, empurre o coletor em direcao a pro-
tecédo da lamina para o fixar por baixo do pino de
retencao (figura 14/pos. 1a).

® As superficies laterais de uma sebe cortam-
se com movimentos arqueados de baixo para
cima (ver figura 15).

Depois da utilizacao

1. Desligue o aparelho.

2. Retire a bateria.

3. Deixe arrefecer o aparelho e armazene-o
num local inacessivel as criangas.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o corta-sebes e retire a bateria antes de
o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
0 mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres séo.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que nao entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

® Remova os detritos na cobertura de protecao
com uma escova

7.2 Manutencéao

e Para tirar sempre 0 maximo partido da maqui-
na, as laminas tém de ser limpas e lubrifica-
das com regularidade. Remova os detritos
com uma escova e aplique uma fina camada
de dleo (figura 16).

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencéo.

® Na&o podem ser usadas laminas duplas dani-
ficadas ou desgastadas, devendo ser imedia-
tamente substituidas por pecas sobressalen-
tes originais do fabricante.

® Mande realizar todos os trabalhos de ma-
nutencgdo relevantes sob o ponto de vista
da seguranca, tais como a substituicdo de
componentes defeituosos ou a afiagdo/sub-
stituicdo da lamina dupla, por um técnico ou
servico qualificado para garantir a seguranca
de funcionamento do corta-sebes.

7.3 Acondicionamento

e Para efeitos de acondicionamento, o corta-
sebes pode ser pendurado com a protecao
da lamina montada, num prego, parafuso ou
semelhante (figura 17/pos. H).
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7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

© Numero da pecga sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

9. Armazenagem

® Retire a(s) bateria(s).

® Antes da armazenagem limpe a faga a manu-
tencéo do aparelho

® Guarde o aparelho e os respectivos aces-
sérios em local escuro, seco e sem risco de
formag&o de gelo, fora do alcance das crian-
¢as. A temperatura ideal de armazenamento
situa-se entre os 5 e os 30 “C. Guarde a ferra-
menta elétrica na embalagem original.

e Utilize a protecédo da lamina

10. Transporte

® Retire a(s) bateria(s).

e Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caca do motor.

® Prenda o aparelho para que este nao deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

11. Avarias

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tenséo necessaria,
envie-o para o endere¢o do servi¢co de assistén-
cia técnica indicado.

Eliminacao

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagcao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial,
da documentacgéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste” Guia das laminas, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* nao incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho ndo funcio-

nar nas devidas condigdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do nimero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:
1. As presentes condigdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nao desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Nao afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia € prestado
gratuitamente.
2. O servigco de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengéo
para o facto de os nossos aparelhos nédo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. N&o havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusao para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estéo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢es de seguranga ou da exposi¢éo do aparelho a con-
dicdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutengao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizagées abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagéo de ferramentas de trabalho ou acessdérios nao autorizados), a penetragéo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, ...), danos de transporte, uso de forca ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estéo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um numero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apds ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do periodo de garan-
tia. A reparacdo ou a substituigdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pegas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu o nosso produto. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serdo excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuicao. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servico de garantia sera prestado por um parceiro de servico de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparacdes que ndo estdo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica. Para pecas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrucdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 3)
1. Upozorenje!

2. Prije pustanja u rad procitajte upute za upora-
bu!

3. Zastitite od viage!

4. Nosite zastitu za o€i i usi!

5. Opasnost! Pokretni noz za rezanje. Drzite

ruke i noge dalje od noza za rezanje.

6. Zajamcen intenzitet buke

1. Sigurnosne napomene
Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita za ruku

Rucka za vodenje tipkom za ukljucivanje
Regulacija brzine

Rucka s tipkom za ukljucivanje

Zastita sablje

Zastita od udarca

Aretacija rucke

Sakuplja¢ odrezane zivice

©COoNOO~WN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Skare za rezanje Zivice
Zastita sablje

Sakuplja¢ odrezane Zivice
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ove $kare za zivicu prikladne su za rezanije Zivica,
grmlja i Zzbunja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Nazivni Napon .........cccceeveveeiiieieecee, 18Vd.c
Duljina sablje ........cccccooiiiiiiiiiiiiiin, 670 mm
DUuZina reza .....ccceeeieiiiiiiieceeeeeee 610 mm
Razmak zubaca .........ccccoecviiiniiiiiiiiees 26 mm
Rezovi/min .......cccceviiiiiiieeeecee 2000/ 3000
Razina zvuénog tlaka L, .......ccccocoeevevee. 77 dB(A)
Razina snage zvuka L, ... ..97 dB(A)

Nesigurnost K /K, oo 3dB
Zajamcena intenzitet buke L, ... 100 dB(A)
Vibracija @, ....ooeeevveeeeviceinieieieiee, <2,5m/s?
Nesigurnost K .......cccoeeereenieeeeeee 1,5 m/s?
TEZINA: v 2,8kg
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Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjac¢a
i smije se koristiti samo s litij ionskim akumulato-
rom serije Power X-Change!

Litij ionski akumulator serije Power X-Change
smije se puniti samo pomoc¢u Power X punjaca.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljucite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaiili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Montaza baterije (slika 4)

Pritisnite razdjelnu tipku (slika 6/pol. C) baterije i
pogurnite bateriju u za nju predvideni drzag. Pri-
pazite na to da se razdjelna tipka ne uglavi! Bate-
rija se demontira obrnutim redoslijedom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
leno LED svjetlo pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tablicu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanijila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!
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5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) signalizira stanje napunjenosti pomocu 3 LED
diode.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje.

Skare za zivicu opremljene su dvoruénom si-
gurnosnom sklopkom. Radi samo ako se drzi
pritisnutom s jednom rukom tipka za ukljucivanje
na rucki vodilice (slika 2/pol. 3a), a drugom rukom
prekidac (slika 2/pol. 5a) na rucki. Ako se uklopni
element pusti, noZevi za rezanje se zaustavljaju.
Pazite pritom na zaustavljanje nozZeva za rezanje.

6.2 Regulacija broja okretaja (sl. 7)

Uredaj je opremljen elektroni¢kom regulacijom

broja okretaja za namjestanje brzine rezanja.

Moguca su dva stupnja brzine.

1. Cim se pritisne tipka za uklju¢ivanije (slika 2/
pol. 3a) na rucki za vodenije ili sklopka (slika
2/pol. 5a) na rucki svijetli zelena (stupanj 1 -
ECO/pol. D) ili plava (stupanj 2 - MAX/pol. E)
LED dioda.

2. Pritiskanjem tipke ,SET“ (pol. F) mijenjate
brzinu rezanja. Prebacivanje je samo moguce
kada motor ne radi.

3. Ako uredaj ne radi 15 minuta, iskljuCuje se
LED dioda.

6.3 Okretna rucka (sl. 8)

Skare za Zivicu opremljene su okretnom
straznjom ru¢kom (poz. 5b). Ru¢ka se moze ok-
renuti za 90° ulijevo i udesno. U tu svrhu povucite
zasun (poz. 8) u smijeru strelice i okrenite rucku.

Za vracanje ru¢ke morate povuci zasun (poz. 8)
natrag u smjeru strelice. Za obavljanje vertikalnih
rezova trebali biste ru¢ku okrenuti za 90°.

6.4 Antiblokadni sustav

Uredaj je opremljen s antiblokadnim sustavom
koji uklanja blokade nozZeva uzrokovane granama.
NozZevi se pomi€u naprijed-natrag nekoliko puta
kako bi rezali zaglavljene grane.

Postupak ako se blokada ne moze rijeSiti

1. Zaustavite uredaj.

2. Uklonite akumulator.

3. Uklonite zaglavljeni materijal iz noza (pri-
tom nosite rukavice kako biste sprijecili
ozljedivanje).

Napomene za rad

® Osim za Zivicu Skare se takoder mogu koristiti
za rezanje grmlja i Sikare.

® Najbolji u€inak rezanja postizete kad Skare
za zivicu vodite tako da zupci noza budu pod
kutem od oko 15° prema Zivici (vidi sliku 9).

® Protusmjerni noZevi s ostricama na obje stra-
ne omogucavaju rezanje u oba smijera (vidi
sliku 10).

® Da biste postigli ravnomjernu visinu Zivice,
preporucujemo da za orijentaciju napnete
konac duz zivice. Odrezat ¢et grane koje strse
(vidi sliku 11).

Upozorenje! Osobito budite na oprezu prilikom
rezanja duz uzice za orijentaciju. Nemojte rezati
uzicu za orijentaciju. Ona se moze zaplesti u
nozeve i dovesti do ozljeda kao i materijalnih
Steta.

Sakuplja¢ odrezane zZivice (slika 12-14)
Preporuduje se da kod vodoravnih rezova mon-
tirate sakuplja¢ odrezanog bilja. On omogucava
jednostavno uklanjanje odrezanog bilja. Tako
gornja povrsina Skara ostaje Cista (slika 12/13).
Stavite sakuplja¢ odrezanog bilja (poz. 9) na sabl-
ju (slika 14). Naposljetku gurnite sakuplja¢ u
smijeru vrha sablje kako biste ga uglavili ispod
svornjaka (slika 14/poz. 1a).

® Bocne povrSine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (vidi sliku 15).

Nakon uporabe

1. Iskljucite uredaj.

2. Uklonite akumulator.

3. Ostavite uredaj da se ohladii zatim ga spre-
mite na mjesto nedostupno djeci.
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7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite Skare za zivicu
i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Cidc¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu mogu
se ukloniti ¢etkom.

7.2 Odrzavanje

© Da biste stalno odrzavali najbolje rezultate,
trebali biste noZeve redovito Cistiti i podmazi-
vati. Uklonite naslage ¢etkom i nanesite tanki
film ulja (slika 16).

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

e Ostecene i istroSene dvostruke nozeve
ne smijete Kkoristiti i morate ih zamijeniti
proizvodacevim originalnim dijelovima.

® Sve radove odrzavanja koji su vazni za
sigurnost, poput zamjene neispravnih sas-
tavnih dijelova, ili o$trenja odnosno zamjene
dvostrukih nozeva mora izvoditi struénjak ili
nasa servisna radionica kako bi se odrzala
radna sigurnost Skara za zivicu.

7.3 Cuvanje

e U svrhu ¢uvanja Skare za Zivicu s montiranom
zastitom sablje mozete objesiti na ¢avao, vi-
jak ili sliéno (slika 17/poz. H).

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

9. Skladistenje

® |zvadite akumulator/akumulatore.

e Ocistite i servisirajte uredaj prije skladistenja

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suho mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem
djeca nemaju pristup. Optimalna temperatura
skladistenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektroalat
Cuvajte u originalnoj pakovini.

e Koristite zastitu sablje

10. Transport

® |zvadite akumulator/akumulatore.

® Uredaj uvijek nosite jednom rukom za ru¢ku,
a drugom rukom na rucki za vodenje. Nikad
nemojte nositi uredaj drzeci ga za kuciste
motora.

® Osigurajte uredaj od klizanja tijekom trans-
porta u vozilu.

® Ako je moguce za transport koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Provijerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punjac. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postoje¢em naponu, poSaljite ga na navedenu
adresu servisne sluzbe.
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukliju¢eno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuceno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previse vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).

-142-



HR/BIH

Zbrinjavanje

—_—
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izriGito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potros$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Vodilica noza, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

o Jeste li uo€ili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate na$ servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:
1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potro$acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvoda¢ obecava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.
2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodac¢a na temelju greSke u materijalu ili proizvodnji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtnic¢ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku koristen u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzecima ili je bio
izlozen jednakom opterec¢enju. Za artikle marke ,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu.
3. Iz nadeg jamstva isklju¢ena su:
® QOstecéenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuc¢i mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

® Qstecéenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterecenje
uredaja ili koriStenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenje ili pradina, ....) Ako je doSlo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oSte¢enja uzrokovana padom).

® QOstecéenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podloZni su prirodnom habaniju i dizajni-
rani su za ograniceni broj ciklusa. Na troSenje negativno utjeCu posebno potrebna optereéenja,
brzine utovara, ali i izloZenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje te¢i od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaji koji se Salju bez odgovarajuée do-
kumentacije ili bez ploc€ice s oznakom tipa isklju¢eni su iz jamstva zbog nepostojanja mogucnosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah c¢ete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvacéeni opsegom jamstva. Za to molimo poSaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za istroSene,
potro$ne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zadretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 3)

1. Upozorenje!

2. Pre pustanja masine u rad, procitajte uputstva
za upotrebu!

3. Zastitite uredaj od vliage!

4. Nosite zastitu za o€i i usi!

5. Opasnost! Pokretno secivo. Sake i stopala
drzati dalje od seciva.

6. Garantovani intenzitet buke

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Sablja

Zastita ruke

Rucka za vodenije s tasterom za ukljucivanje
Regulator brzine

Drska s tasterom za uklju€ivanje

Zastita sablje

Zastita od udarca

Deo za utvrdivanje rucke

Sakuplja¢ odrezanog bilja

©COoNOO~WN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Makaze za rezanje zivice
Zastita sablje

Sakuplja¢ odrezanog bilja
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ove makaze za zivicu namenjene su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Nominalni napon..........ccccccveveirieenecenen. 18Vd.c.
Duzina sablje .......ccceeeviniiiiniciiece 670 mm
DUZINA r€ZA ....eeeeveeeeeieeeeee e, 610 mm
Razmak zubaca .........cccccoeveiiiiiieeiiiiins 26 mm

Broj rezova/min .......cccocceiiiiiieniee 2000/ 3000



Nivo zvuénog pritiska LpA ....................... 77 dB(A)
Nivo zvuéne snage L, ...ccccovevviinnnnnee. 97 dB(A)
Nesigurnost K /K, oo 3dB
Zagarantovana nivo zvuéne snage L, 100 dB(A)
ViIbracija a, ......ccocoeeevimencniiciieisicinis <2,5m/s?
NesigurnostK ...

TEZINA: .o 2,8 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se Koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torima serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulator serije Power X-Change
sme da se puni samo Power X punjacem.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina korisc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§¢enja elektroalata.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledeée opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri¢nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi

odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat iskljuen, kao i vreme tokom kojeg je
ukljuen ali radi bez opterecenja).

5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca!

5.1 Montaza akumulatora (slika 4)

Pritisnite taster za fiksiranje (slika 6/poz. C) aku-
mulatora i gurnite akumulator u predvideni prihvat
za akumulator. Pri tom vodite racuna o uglavl-
jivanju tastera za fiksiranje! Demontaza akumula-
tora izvodi se obrnutim redosledom!

5.2 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca u
uti€nicu. Zeleno LED svetlo pocinje da treperi.

3. Umetnite akumulator u punjac.

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze da se malo
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite

e daliu utiénici ima napona

e dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjaé

® jakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.
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Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!Za stru¢no slanje
kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike ili prodavni-
ci u kojoj je kupljen uredaj.

5.3 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. A). Prikaz kapaciteta akumulatora (poz.
B) signalizuje pomocu 3 LED svetla napunjenost
akumulatora.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje

Makaze za Zivicu imaju dvoruéno bezbednosno
ukljucivanje/isklju¢ivanje. One ¢e raditi samo ako
jednom rukom pritisnete taster za uklju¢ivanje na
rucki za vodenje (slika 2/poz. 3a), a drugom ru-
kom pritisnete prekida¢ na rucki (slika 2/poz. 5a).
Ako se element za ukljucivanje pusti, secivo se
zaustavlja. Molimo da pri tom pripazite na zaus-
tavljanje seciva.

6.2 Regulacija broja obrtaja (sl. 7)

Uredaj je opremljen elektronskom regulacijom

broja obrtaja za podeSavanije brzine rezanja.

Moguca su 2 stepena brzine.

1. Cim se pritisne taster prekidaca (slika 2/poz.
3a) na rucki za upravljanje ili prekidac (slika
2/poz. 5a) na rucki, svetli zelena (stepen 1 -
ECO/poz. D) ili plava (stepen 2 — MAX/poz. E)
LED lampica.

2. Pritiskom tastera ,SET“ (poz. F) menjate
brzinu rezanja. Prebacivanje je moguc¢e samo
kada motor ne radi.

3. Ako se uredaj ne koristi 15 minuta, LED lam-
pica se gasi.

6.3 Obrtljiva rucka (slika 8)

Makaze za Zivicu opremljene su obrtnom ru¢kom
na zadnjoj strani (poz. 5b). Ru¢ka moze da se
obrce za 90° na levo ili na desno. U tu svrhu povu-
cite zasun (poz. 8) u smeru strelice i obrnite ru¢ku.
Za vracanje ruc¢ke morate ponovno da povucete
zasun (poz. 8) u smeru strelice. Za obavljanje ver-
tikalnih rezova treba da obrnete rucku za 90°.

6.4 Sistem protiv blokiranja

Uredaj je opremljen sistemom protiv blokiranja
koji otpusta blokade nozZeva prouzrokovane
granama. NoZevi se pomeraju napred-nazad viSe
puta kako bi isekli zaglavljene grane.

Ponasanje kada blokada ne moze da se ot-

pusti

1. Zaustavite uredaj.

2. Uklonite akumulator.

3. Uklonite ukleSten materijal iz noza za rezanje
(nosite rukavice kako biste sprecili zadobijan-
je povreda).

Napomene u vezi rada

® Osim zivice, makaze mogu takode da se ko-
riste za rezanje Zzbunova i Sikare.

® Najbolji rezultat postici cete, ako makaze vo-
dite tako da zupci seciva budu pod uglom od
cirka 15° prema Zivici (vidi sliku 9).

® Protusmerna seciva na obe strane
omogucuiju rezanje u oba smera (vidi sliku
10).

¢ Da biste postigli ravnomernu visinu Zivice,
preporu¢amo da napnete konac kao orijenta-
ciju duz zivice. Grane koje strée bi¢e odreza-
ne (vidi sliku 11).
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Upozorenje! Budite naroc€ito na pazljivi prilikom
rezanja duz kanapa za orijentaciju. Nemojte da
rezete kanap. On moze da se zaplete u nozeve i
prouzro€i povreda kao i materijalne Stete.

Sakuplja¢ odrezanog bilja (slika 12-14)

Kod horizontalnih rezova preporu¢amo da mon-
tirate sakuplja¢ odrezanog bilja. On omogucuje
jednostavno uklanjanje odrezanog bilja. Tako
gornja povrsina makaza ostaje Cista (slika 12/13).
Stavite sakuplja¢ odrezanih komada (poz. 9) na
sablju (slika 14). Na kraju gurnite sakuplja¢ u
smeru vrha sablje da biste ga fiksirali ispod svorn-
jaka (slika 14/poz. 1a).

® Bocne strane Zivice se rezu polukruznim po-
kretima odozdo prema gore (vidi sliku 15).

Nakon upotrebe

1. Iskljuite uredaj.

2. Uklonite akumulator.

3. Ostavite uredaj da se ohladi i zatim ga spre-
mite na mesto nedostupno deci.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre odlaganja i ¢i¢enja iskljucite makaze za re-
zanje zivice i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscéenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti€ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage prljavstine na zastitnom poklopcu
uklonite ¢etkom.

7.2 Odrzavanje

® Da biste uvek zadrzali najbolje rezultate,
trebate redovno Cistiti i podmazivati se€iva.
Uklonite naslage prljavstine ¢etkom i nanesite

tanki film ulja (vidi sliku 16).

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

* Ostecene iistroSene dvostruke nozeve ne
smete da Koristite i morate da ih zamenite
originalnim delovima.

® Sve radove odrzavanja koji su vazni za
bezbednost, poput zamene neispravnih sas-
tavnih delova, ili ostrenja odnosno zamene
dvostrukih nozeva, mora da izvodi stru¢njak
ili nasa servisna radionica kako bi se odrzala
bezbednost rada makaza za zivicu.

7.3 Cuvanje

® Makaze za zZivicu mozete da spremite s mon-
tiranom zastitom sablje tako da ih okacite na
ekser, zavrtanj ili slicno (slika 17/poz. H).

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

® |zvadite akumulator/akumulatore.

e Ocistite i servisirajte uredaj pre skladistenja

e Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i
suvo mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem
deca nemaiju pristup. Optimalna temperatura
za ¢uvanije je izmedu 5 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnom pakovanju.

e Koristite zastitu sablje
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10. Transport

® |zvadite akumulator/akumulatore.

® Uredaj uvek nosite drzeéi ga jednom rukom
za drsku, a drugom za dodatnu dr8ku. Nikad
ga ne drzite za kugiste motora.

® Obezbedite uredaj od klizanja za vreme
transportovanja u vozilu.

® Ako je moguce, za transport Koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Proverite da li je akumulator napunjen i da i
funkcioni$e punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionisao
uprkos postojeéem naponu, poSaljite ga na na-
vedenu adresu servisne sluzbe.

Uklanjanje dubreta

_—

Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije
u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj pri-
meni u nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se
viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kva-
ru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati

i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske
uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone
u otpad na neispravan nacin, moguce opasne
materije mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).




Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Vodica noza, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe
besprekorno, veoma nam je Zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja
je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
Nas$e garantne usluge su za Vas besplatne.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je

kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena

je nasdim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to

da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu

upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§éen u

komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom optereéenju. Kod proizvoda

sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

Od nase garancije su izuzeta:

* QOstecéenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog
nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogresan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

® Ostecéenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao $to su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na ostecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao $to je npr.
ostecenja usled pada).

® QOstecéenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno utiCu optereéenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

Garantni rok iznosi 2 godine i po¢inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-

nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja

neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§éenje usluge na licu mesta.

Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.

com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaiji koji budu poslati bez

odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljueni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-

tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhvac¢ena nasom garancijom,
odmah éete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi

pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske

unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili vise
nisu obuhvaéeni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne
delove i delove koji nedostaju upucujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 3)

1. Ostrzezenie!

2. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi!

3. Chroni¢ przed wilgocia!

4. Nosi¢ ochronniki stuchu i okulary ochronne!

5. Niebezpieczenstwo! Ruchomy ndz tnacy.
Nie zbliza¢ dtoni ani stop do noza tngcego.

6. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

Miecz

Ostona dtoni

Uchwyt obwiedniowy z przetgcznikiem
Regulacja predkosci

Uchwyt z przetgcznikiem

Ostona miecza

Ostona przed uderzeniem

Blokada uchwytu

Pojemnik na odpady

©CONOOA~WN -

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécic¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzié, czy urzagdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Nozyce do zywoptotu
Ostona miecza

Pojemnik na odpady
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Nozyce do zywoptotu przeznaczone sg do cigcia
zywoptotdw, zarosli i krzakow.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe.............cccceeeeenee. 18Vd.c.
Diugos$€ miecza ......ccccocevvenenvciiiiice 670 mm
DtugosE CigCIa .....ccvvvuveiirieiericeeece 610 mm



Odstep miedzy zebami

Liczba cigec/min........ccceevnieiinenicns

Poziom cisnienia akustycznego L, ...... 77 dB(A)
Poziom mocy akustycznej L, ............. 97 dB(A)
Odchylenie K, /Ky, oo, 3dB
Gwarantowany poziom mocy akustycznejL,......
............................................................. 100 dB(A)
Wibracie a,......... .. £25m/s?

Odchylenie K ... .. 1,5m/s?
Waga: ..o 2,8kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani fadowarka. Urzgdzenie moze byc¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Podane warto$ci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzgdzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wiasciwosci przedmiotu, ktory poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

® Dopasowac wtasny sposob pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

e W razie potrzeby kontrolowa¢ urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

W sktad urzadzenia nie wchodza akumulato-
ry ani tadowarka!

5.1 Montaz akumulatora (rys. 4)

Nacisng¢ przycisk blokady (rys. 6 / poz. C) aku-
mulatora i wsung¢ akumulator w jego mocowanie.
Przycisk blokady musi sig zatrzasngé! Wymon-
towanie akumulatora odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci.

5.2 tadowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napieciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Zatozy¢ akumulator na tadowarke.

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na
tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.



Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednia przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikna¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.3 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. A). Wskaznik

(poz. B) sygnalizuje stan natadowania akumulato-

ra za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-

rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Wiaczanie/wytaczanie urzadzenia.
Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w
obureczny wytacznik bezpieczenstwa.
Urzadzenie pracuje tylko wéwczas, gdy jedng
reka wcisniety jest przetagcznik na uchwycie
prowadzacym (rys. 2 / poz. 3a) i druga reka
wecisnigty jest przetacznik na uchwycie (rys. 2/
poz. 5a). Zwolnienie jednego z przetgcznikow
powoduje zatrzymanie nozy tngcych. Prosimy
pamiegta¢ o czasu dobiegu nozy po wytgczeniu.

6.2 Regulacja predkosci obrotowej (rys. 7)
Urzgdzenie wyposazone jest w elektroniczng
regulacje predkosci obrotowej, ktdéra umozliwia
ustawienie predkosci cigcia. Dostepne sg 2 sto-
pnie predkosci.

1. Po nacisnieciu przetacznika (rys. 2 / poz. 3a)
na prowadnicy lub przetgcznika (rys. 2 / poz.
5a) na rekojesci zaswieci sig zielona (stopien
1-ECO/ poz. D) lub niebieska (stopien 2 -
MAKS./ poz. E) dioda LED.

2. Nacisna¢ przycisk ,SET” (poz. F), aby
zmieni¢ predkos¢ cigcia. Przetgczenie jest
mozliwe tylko po zatrzymaniu silnika.

3. Jezeli przez 15 minut urzgdzenie jest bez-
czynne, dioda LED gasnie.

6.3 Uchwyt obrotowy (rys. 8)

Nozyce do zywoptotu wyposazone sg w
przekrecany tylny uchwyt (poz. 5b). Mozna go
przekreci¢ 0 90° w lewo i w prawo. W tym celu
pociggna¢ przetgcznik suwakowy (poz. 8) w kie-
runku wskazanym strzatkg i przekreci¢ uchwyt.
Aby przekreci¢ uchwyt do potozenia wyjsciowego
nalezy ponownie pociggnac przetacznik suwa-
kowy (poz. 8) w kierunku wskazanym strzatka.
Aby wykonywa¢ cigcia pionowe nalezy przekrecic
uchwyt 0 90°.

6.4 System zapobiegajacy blokowaniu
Urzgdzenie wyposazono w system
przeciwdziatajgcy blokowaniu, uwalniajgcy zablo-
kowanie nozy przez gatezie. Noze poruszajg sie
kilkakrotnie naprzdd i wstecz, aby odcigc¢ zakles-
zczone gatezie.



Postepowanie w razie niemoznosci usuniecia

blokady.

1. Wyigczy¢ urzadzenie.

2. Wyjac¢ akumulator.

3. Usuna¢ z nozy tnacych zablokowany materiat
(aby zapobiec obrazeniom nosic przy tym
rekawice robocze).

Wskazéwki odnosnie pracy z urzadzeniem

®  Oprécz do ciecia zywoptotéw nozyce do
zywoptotu moga by¢ stosowane réwniez do
przycinania krzewéw i zarosli.

* Najlepsza wydajnos¢ cigcia osiggng Parstwo
prowadzgc nozyce tak, aby zeby noza byty
nachylone pod katem ok. 15° w stosunku do
zywoptotu (patrz rys. 9).

® Obustronne przeciwbiezne noze tnace
umozliwiajg ciecie w obu kierunkach (patrz
rys. 10).

®  Aby przycig¢ zywoptot réowno i na jednakowg
wysokosé, zaleca sie napiecie zytki na odpo-
wiedniej wysokosci wzdtuz brzegu zywoptotu.
Wystajgce ponad zytke gatezie nalezy obcig¢
(patrzrys. 11).

Ostrzezenie! Podczas cigcia wzdtuz
przeciggnietej zytki nalezy zachowac szczeg6ing
ostroznosé. Nie przecigc¢ zytki! Moze zosta¢
pochwycona przez noze tnace i spowodowaé
obrazenia oraz szkody rzeczowe.

Pojemnik na odpady (rys. 12-14)

Na czas wykonywania cie¢ poziomych zaleca sig
zamontowac pojemnik na odpady. Umozliwia on
tatwe usuwanie Scigtego materiatu. Dzigki temu
nie pozostawia sig resztek po scinaniu na gornej
powierzchni zywoptotu (rys. 12/13). Nasadzi¢ po-
jemnik na odpady (poz. 9) na szyne miecza (rys.
14). Nastepnie przesung¢ pojemnik na odpady w
kierunku wierzchotka miecza i zablokowac¢ pojem-
nik pod trzpieniem mocujacym (rys. 14 / poz. 1a).

® Powierzchnie boczne zywoptotu nalezy
przycina¢ ruchem po tuku z dotu do géry (pa-
trz rys. 15).

Po zakonczeniu pracy

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Wyja¢ akumulator.

3. Odczekac¢ az urzadzenie ostygnie i
przechowywac je w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odtozeniem lub czyszczeniem urzadzenia
nozyce nalezy wytgczyc¢ i wyjg¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pragdem.

® Usuna¢ ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki

7.2 Konserwacja

®  Aby zapewni¢ trwale wysoka wydajnos¢ pra-
¢y nozyc, noze powinny byc¢ regularnie czys-
zczone i smarowane. Usung¢ nagromadzone
osady szczotkg i nanies¢ cienkg warstwe
oleju (patrz rys. 16).

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma innych czesci
wymagajgcych konserwaciji.

® Nigdy nie uzywaé zuzytych lub uszkodzonych
podwajnych ostrzy. Nalezy je wymieni¢ na
nowe oryginalne czesci zamienne.

® Prace konserwacyjne, ktére majg wptyw
na bezpieczenstwo urzgdzenia, wymiang
uszkodzonych czesci oraz ostrzenie bgdz
wymiang podwéjnych nozy nalezy zlecic¢
wykwalifikowanemu specijaliscie lub zleci¢ ich
wykonanie w naszym punkcie serwisowym,
aby w ten sposdb zapewnic bezpieczenstwo
pracy nozyc do zywoptotu.

7.3 Przechowywanie

® Nozyce do zywoptotu z zamontowang ostong
miecza mozna na czas przechowywania
powiesi¢ na gwozdziu, $rubie itp. (rys. 17/
poz. H).
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7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

©  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer czg$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajéw
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

®  Wyjg¢ akumulator(y).

® Przed sktadowaniem urzgdzenia nalezy je
oczysci¢ i wykonac czynnosci konserwacyjne.

® Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowy-
wani 5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w
oryginalnym opakowaniu.

® Zawsze uzywac ostony miecza.

10. Transport

®  Wyjg¢ akumulator(y).

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburgcz, chwytajac jedna rekg za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie
nosi¢ urzgdzenia trzymajgc z obudowe silnika.

o Jezeli urzgdzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesunac.

® Oile to mozliwe, na czas transportu
zapakowacé urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

11. Usterki

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzgdzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

|
Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-

nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tgcznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP
istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiorki i/lub
lokalne punkty zbidrki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowsa informacije uzys-
kasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng
role w przyczynia-niu si¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3)
do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stanciji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére
moga powodowac potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez
konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamieta¢ o tym, aby przed oddaniem
urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy oswietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumen-
tacji wyrobdw oraz dokumentéw towarzyszacych,

nawet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za

wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone



12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona | Zielona di- Znaczenie i postgpowanie
dioda LED | oda LED
nie Swieci | miga Stan gotowosci
sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.

Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci | kadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie Swieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Swieci sie¢ | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Prowadnica ostrza, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli pomimo tego stwierdzg Panstwo usterki w funkcjonowaniu

urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sig do naszego biura serwisowego

pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem
telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg tego produktu
do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej. Ponizsze warunki gwaranciji
obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktore producent urzadzenia oferuje nabywcom nowych
urzgdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji
przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne
udzielane sg Panstwu bezptatnie.
2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia wymienionego nizej producenta
wynikajace z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale, o ile urzgdzenie zostato nabyte na terenie Unii Euro-
pejskiej i ogranicza sig do usunigcia powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta. Pro-
simy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do prac w ramach
dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemie$lniczym badz profesjonalnym. Tym samym, w przypadku uzytku
urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach rzemiesiniczych, przemystowych i innej dziatalnosci
gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc. W
przypadku artykutéw nalezacych do linii wyrobéw ,Professional” powyzsze wykluczenie odnosnie uzytkowania w
ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesiniczym badz profesjonalnym nie ma zastosowania.
3. Gwaranciji nie podlegaja:
® szkody wynikajgce z niestosowania sig do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji, nieprzestrzegania
instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowego lub nieprawidtowego rodzaju
pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych war-
unkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostate-
cznej konserwacji i pielegnaciji urzagdzenia.

® szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np. przecigzenia
urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrzegania zalecen odnosnie
konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w urzgdzeniu (np. piasek, kamienie,
pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania
zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku urzadzenia).

® uszkodzenia urzgdzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub innego natu-
ralnego zuzycia. Przyktadowo akumulatory podlegajg naturalnemu zuzyciu i odpowiednio do ich budowy zdol-
ne sg do ograniczonej liczby cykli. Negatywny wptyw na zuzycie majg obcigzenia, ktérym sg one poddawane,
predkosc¢ tadowania oraz eksponowanie ich na dziatanie wysokich bgdz niskich temperatur, wibracji i uderzen.

4. Okres gwarancji wynosi 2 lata liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne winny by¢ zgtaszane
przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie okresu objgtego gwarancjg wyklucza
sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia
okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na
zastosowane czegsci zamienne. Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na nastgpujgcej stronie:
www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument zakupu nowego urzgdzenia.
Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami
gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwa-
rancyjnym, otrzymajg Parfstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

6. Jezeli urzgdzenie zostato przewiezione do innego panstwa Unii Europejskiej niz paristwo, w ktérym je nabyto,
woéwczas $wiadczenie gwarancyjne zostanie udzielone przez lokalnego partnera serwisowego. Roszczenie z
tytutu gwarancji nie przystuguje, jezeli urzadzenie zostato wywiezione poza teren Unii Europejskiej.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zwrotem kosztow.

W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego. W przypadku czesci zuzywajgcych sig,

materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgsci zwracamy uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z infor-

macjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instrukcji obstugi.

Gwarant/ Ustuga: Einhell Polska sp. Z.0.0.ul. Wymystowskiego 1, PL-55-080 Nowa Wie$ Wroctawska
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 3)

1. ikaz!

2. Kullanmadan énce Kullanma Talimatini okuy-
unuz!

3. Islakhiga karsi koruyun!

4. Koruyucu is gézIigu ve kulaklik takin!

5. Tehlike! Bicaklar hareket eder. Ellerinizi ve
ayaklarinizi bigaklardan uzak tutun.

6. Garanti edilen ses glg seviyesi

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin agiklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Pala

El korumasi

Calistirma butonlu kilavuz sapi
Hiz regllasyonu

Calistirma butonlu el sapi
Pala korumasi

Darbe korumasi

El sapi sabitlemesi

Kesim artiklari toplayicisi

©CONOO~WN

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urana satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is glnu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sUresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Cit makasi

Pala korumasi

Kesim artiklari toplayicisi
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu ¢it makasi ¢it ve caliliklarin kesilmesi icin uy-
gundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.



4. Teknik ozellkler

Anma gerilim......coceeiiiiiiiiieeiee 18Vd.c
Pala uzunlugu .........cccccooiiiiiiiii, 670 mm
Kesme uzunlugu ........cccoeeevveieneenicnnnne 610 mm
Dis @raligl «..ccooveeeeeeiieeiieeiee e 26 mm
Kesim/dak .. ....2000/ 3000

77 dB(A)
.97 dB(A)

Ses basinci seviyesi LpA
Ses gucl seviyesi L, ...
SapmaK_,/K,,
Garanti edilen ses glig seviyesi L,: .... 100 dB(A)

Titresim a, ..<2,5m/s?
Sapma K ..o 1,5 m/s?
AGITIK: e 2,8kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aki ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-

Change serisi Li-lon akdlerinin kullaniimasina izin
verilir!

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece, Po-
wer X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecektir.

Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Aciklanan titregsim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titregsim toplam degerleri ve glrultd
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve dzellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

°

Aletlerinize asin yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

® s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dlzgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglk hasarlarinin
olugsmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin

kapali kaldigi, acik oldugu fakat ylik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina akii ve sarj cihazi
dahil degildir!

5.1 Akilerin montaji (Sekil 4)

Akulnin sabitleme tirnagina (Sekil 6/Poz. C) basin
ve akuyl 6ngérulen aki yuvasi igine yerlestirin.
AkUnln sabitleme tirnaginin yerine gecmis
olmasina dikkat edin! Akuinin sékulmesi montaj
isleminin tersi yoniinde gergeklesir!

5.2 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 5)

1. Aklyu ¢it makasindan ¢ikarin. Bunun igin aki
sabitlemesine bastirin.

Sarj cihazinin tip levhasi Gzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazini prize takin. Yesil LED kon-
trol lambasi yanip sénmeye baslar.

Akulyu sarj cihazina takin.

~Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

2.
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Sarj islemi esnasinda aku biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

ve akull vidalama makinesini

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull ya-
prak tGfleme makinesinin guciiniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.3 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine basin
(Poz. A). Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akulinln sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, aktyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Acma Kapatma

Cit makasi iki el kumandall emniyet devresi ile
donatilmistir. Makine sadece bir eliniz ile kilavuz
sapindaki (Sekil 2 / Poz. 3a) butona ve diger
eliniz ile el sapindaki butona (Sekil 2 / Poz. 5a)
bastiginda calisir. Kumanda elemanlarindan biri-
sinin birakilmasi sonucunda bigak durur. Bigagin,
makine kapatildiktan sonra da bir sure ¢alismaya
devam ettigine dikkat edin.

6.2 Devir regiilasyonu (Sekil 7)

Alet, kesme hizinin ayarini saglayan elektronik

devir reguilasyonu ile donatilmigtir. Burada 2 farkli

hiz kademesi ayarlanabilir.

1. Kilavuz sapindaki butona (Sekil 2/Poz. 3a)
veya saptaki saltere (Sekil 2/Poz. 5a) basildigdi
anda yesil (kademe 1 — ECO/Poz. D) veya
mavi (kademe 2 - MAX/Poz. E) LED lambasi
yanar.

2. ,SET“salterine (Poz. F) bastiginizda kesme
hizini degistirirsiniz. Degistirme islemi ancak
motor ¢alismadiginda mimkunddr.

3. Alet 15 dakika boyunca ¢alismadiginda LED

lambasi séner.

6.3 Dondirilebilir arka sap (Sekil 8)

Cit makasi dondurllebilir arka el sapi ile
donatilmistir (Poz. 5b). Bu sap sol ve sag yéne
90° déndirilebilir. Sapi déndirmek igin dnce itme
elemanini (Poz. 8) ok isareti yoniinde gekin ve
sapi déndurdin. El sapini tekrar geri déndurmek
icin itme eleman (Poz. 8) yine ok isareti ydninde
cekilecektir.

Dikey kesimleri gerceklestirmek icin el sapi 90°
dondurulecektir.

6.4 Anti blokaj sistemi

Alet bir anti blokaj sistemi ile donatiimistir ve bu
sistem bigagin dallar nedeniyle bloke olmasinda
devreye girer. Sikisan dallar kesmek igin bigaklar,
birden fazla kez ileri geri hareket eder.

Bloke durumu agilamadiginda yapilacak

islemler

1. Cit makasini durdurun.

2. Aklyl sokin.

3. Bicaga sikisan malzemeyi temizleyin
(yaralanmalari 6nlemek igin bu islemde is
eldiveni takin).
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Calisma uyarilan

® Cit makasi, ¢it kesme isleminin yaninda
calilik ve kalin bitkilerin kesilmesinde de
kullanilabilir.

® Bicak diglerini ¢ite dogru yaklasik 15°lik
acl ile tuttugunuzda en mukemmel kesim
performansini elde edersiniz (bkz. Sekil 9).

© Birbirlerine dogru ters yénde hareket eden
bicaklar her iki yénde kesmeyi mimkin kilar
(bkz. Sekil 10).

©  Duzenli bir ¢it ylksekligini elde etmek igin
kesim isleminden 6nce 6l¢u olarak ¢it izerine
bir ip cekilmesi tavsiye edilir. Ip Gizerindeki bit-
ki ve ince dallar kesilir (bkz. Sekil 11).

ikaz! Olcii ipi boyunca kesim yaparken cok dik-
katli olun. Olcii ipini kesmeyin. Olgli ipi yanlislikla
kesildiginde alete kapilabilir ve bunun sonucunda
yaralanma ve maddi hasar olusabilir.

Kesim artiklari toplayicisi

(Sekil 12-14)

Yatay kesim ¢alismalarinda kesim artiklari
toplayicisini monte etmeniz tavsiye edilir. Bu ele-
man ile kesim artiklar kolayca tasinabilir. Béylece
cit ylizeyi temiz kalir (Sekil 12/13). Kesim artiklari
toplayicisini (Poz. 9) pala kizaginin Gzerine koy-
un (Sekil 14). Sonra kesim artiklari toplayicisini
dayanaga kadar pala ucu yénuine sirlin ve tutma
piminin (Sekil 14/Poz. 1a) altinda sabitleyin.

e Citin yan taraflari, makas yay seklinde
asagidan yukar dogru hareket ettirilerek kes-
ilecektir (bakiniz Sekil 15).

Kullanma sonrasinda

1. Cit makasini kapatin.

2. Aklyl sokin.

3. Git makasinin sogumasini bekleyin ve sonra
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Cit makasi Gizerinde temizlik ¢alismalari yapma-
dan ve aleti durdurmadan énce makasi kapatin ve
akuyu yerinden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin

veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapagindaki kir kalintilarini firga ile
temizleyin

7.2 Bakim

® Makasin daima en ylksek performans ile
kesmesini saglamak igin bicaklar dizenli
olarak temizlenecek ve yaglanacaktir. Bigak
Uzerinde olugan kalintilari firga ile temizleyin
ve bigagi hafifce yaglayin (bkz. Sekil 16).

® Makas iginde bakimi yapilacak bagka parca
yoktur.

® Hasarli veya aginmis olan ikili bigaklar
kullaniimasi yasaktir ve yerine Uretici firmanin
orijinal bicaklari takilarak degistirilecektir.

®  Cit makasinin isletim guvenligini saglamak
icin aletin galisma emniyetini kapsayan
6rnegin arizali pargalar degistirme veya gift
bicagi bileme veya degistirme gibi bakim
calismalarinin uzman personel veya servisi-
miz tarafindan yapilmasini saglayin.

7.3 Saklama

® Cit makasl, pala korumasi monte edilmis du-
rumda duvarda cakili ¢ivi, civata veya benzer
bir malzemeye asilarak saklanabilir (Sekil 17/
Poz. H).

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

® Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o Istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.



8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama

Aklyu (akuleri) gikarin.

Depolamadan énce aleti temizleyin ve
bakimini yapin.

Alet ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli bir yerde saklayin. Optimal sa-
klama sicakhi@i 5 ve 30 °C arasindadir. Elektri-
kli aleti orijinal ambalaji icinde saklayin.

Pala korumasini kullanin.

10. Transport

Aklyu (akuleri) gikarin.

Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tasiyin. Aleti motor gév-
desinden tutarak tagimayin.

Aleti arag icinde tagimak istediginizde kayma-
ya kargi emniyet altina alin.

Aleti tagimak i¢in mumkin oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.

11. Arnizalar

AkUnln tam sarjli olup olmadigini kontrol edin.
Makas, akinin sarj kapasitesinde herhangi bir
sorun olmamasina ragmen yine de galismiyorsa
makasi belirtilen Musteri Hizmetleri adresine
postalayin.

Tasfiye (imha Etmek )

_—

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle gevre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin akllyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Aklyu sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aki is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun strer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Ak sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
soénuyor soénuyor §arj islemi artik mimkun degil. Akl arizali.
Onlem:

Arizali bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Bigak kilavuzu, Aku
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan c¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:
1. Bu garanti kosullari sadece, Urlni ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
thketiciler yani gercek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Uriinler icin musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.
2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi Gyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gegerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya enddstriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti suresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullaniimasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,,Professional” markasi altinda satilan trinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tir kullanimlarda da garanti gecer-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim turtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

© Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asir yik-
lenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin icine yabanci maddenin girmesi
(6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir aginmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirlidir. Bu asinma
ozellikle, aletten ¢ekilen yiik, sarj etme hizlari ile is1, soduk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti suresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti suresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in yeni bir garanti stresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gegcerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiinizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onariimig veya yeni
bir alet adresinize génderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi baska bir llkeye gétirerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir llkeye
g6tlrdiginizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalan tcreti karsiliginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢cin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 3)

1. Hoiatus!

2. Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-
dit!

3. Kaitske niiskuse eest!

4. Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe!

5. Oht! Liikuv Idiketera. Hoidke kaed ja jalad
|6iketeradest eemal.

6. Garanteeritud miratase

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Juhtplaat

Kéekaitse

Paastikuga juhtkaepide
Regulacja predkosci
Paastikuga kéepide

Juhtplaadi kaitse

Porkekaitse

Kéepideme lukustus

Pojemnik na odpady

©CONOOTAWN -

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, péérduge hiliemalt 5 tddpéeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi |a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

¢ Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Hekildikur

Juhtplaadi kaitse
Pojemnik na odpady
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

See hekildikur sobib hekkide, pddsaste ja puh-
maste I6ikamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

4. Tehnilised andmed

NImMIPINGE.....oovieiiiiiiiieeeee, 18V DC
Juhtplaadi pikKus ........cccccociiiiiniiinee 670 mm
LOIKEPIKKUS ....oooiiiiiiiiiiiiicciee 610 mm
Hammaste vahekaugus ............ccccoovveennne 26 mm
Loikeid/minutis ........cccoeveeiiiveieennene 2000/ 3000
Helirdhutase L, ..o, 77 dB(A)
Miratase Ly, «..ocoeeveeiniiiniiiiicieicc 97 dB(A)
Halve K, /Ky oo, 3dB
Garanteeritud miratase L, ..ccooov... 100 dB(A)
Vibratsioon a, ..........ccceeeviieiiiiiiiine <2,5m/s?
Ebakindlus K ......cccvviiieeiieiieeeeeeeen 1,5 m/s?
Kaal umbes........cooovviieeeiieiieeeee e 2,8 kg



Téhelepanu!

Seade tarnitakse iima akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioon-akudega!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

Kasutage korvaklappe.
Mura vdib pohjustada kuulmiskaotust.

Esitatud vonke koguvéaartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Margitud vonke koguvéaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vdnke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaértustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-
jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-
ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

Piirake t66aega!
Arvestada tuleb koigi t06tsukli osadega (naiteks

aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal tddriist on sisse lUlitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu
Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata!

5.1 Aku paigaldamine (joonis 4)

Vajutage aku fikseerimisnuppu (joonis 6/ C) ja
likake aku selleks ette ndhtud kinnituskohta. Jal-
gige sealjuures lukustusnupu fikseerumist! Aku
vbetakse vélja vastupidises jarjekorras!

5.2 Aku laadimine (joon. 5)

1. Votke aku seadmest vélja. Selleks vajutage
lukustusnuppu.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

4. Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija
valgusdioodi néidiku tdhendustega.

Laadimise kéigus voib aku moningal mééaral soo-
jeneda. See on taiesti normaalne.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kon-

trollige,

e kas pistikupesas on vool;

® kas laadija laadimiskontaktidega on voéimalik
takistusteta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihithendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!
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5.3 Aku taituvuse néidik (joonis 6)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (B) annab aku laetuse taseme
kohta mérku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tuhjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6. Kaitamine

6.1 Sisse ja vilja liilitamine

Hekildikur on varustatud kahekéae-turvallilitus-
slisteemiga. See to6tab ainult siis, kui Uhe kaega
vajutatakse nuppe juhtkaepidemel (joonis 2 / 3a)
ja teise kaega lilitit (joonis 2 / 5a) kdepidemel. Kui
Uks luliti vabastatakse, jaab I6iketera seisma. Jal-
gige seejuures loiketerade véljatuleku kohta.

6.2 Regulacja predkosci obrotowej (rys. 7)
Urzgdzenie wyposazone jest w elektroniczng
regulacje predkosci obrotowej, ktéra umozliwia
ustawienie predkosci cigcia. Dostgpne sg 2 sto-
pnie predkosci.

1. Po naci$nigciu przetacznika (rys. 2 / poz. 3a)
na prowadnicy lub przetacznika (rys. 2 / poz.
5a) na rekojesci zaswieci sig zielona (stopien
1-ECO/ poz. D) lub niebieska (stopien 2 —
MAKS./ poz. E) dioda LED.

Nacisna¢ przycisk ,SET” (poz. F), aby
zmieni¢ predkosc¢ cigcia. Przetgczenie jest
mozliwe tylko po zatrzymaniu silnika.

Jezeli przez 15 minut urzagdzenie jest bez-
czynne, dioda LED gasnie.

6.3 Pooratav kdepide (joonis 8)

Hekildikur on varustatud pdératava tagumise
kaepidemega (asend 5b). Seda saab poorata 90°
vasakule ja paremale. Selleks tommake liugldliti
(asend 8) noole suunas ja pdorake kaepidet.
Kéepideme tagasip6dramiseks tuleb liugldlitit

(asend 8) jélle noole suunas tdmmata. Verti-
kaallbigete tegemiseks peab kaepide olema
pdoratud 90°.

6.4 System zapobiegajacy blokowaniu
Urzgdzenie wyposazono w system
przeciwdziatajgcy blokowaniu, uwalniajgcy zablo-
kowanie nozy przez gatezie. Noze poruszajg sig
kilkakrotnie naprzod i wstecz, aby odcig¢ zakles-
zczone gatezie.

Postepowanie w razie niemoznosci usuniecia

blokady.

1. Seisake seade.

2. Eemaldage aku.

3. Eemaldage terasse takerdunud materjal
(kandke vigastuste valtimiseks kindaid).

Té6juhised

® Peale hekkide pigamise voib hekilbikurit
kasutada ka pdosaste ja puhmastike I16ika-
miseks.

Parima I6iketulemuse saate siis, kui hekildiku-
rit juhitakse nii, et I6ikehambad on heki suh-
tes umbes 15° nurga all (vt joonis 9).
Kahepoolsed vastassuunas to6tavat I6iketera
voimaldavad mdlemas suunas Idikamist (vt
joonis 10).

Uhtlase hekikérguse saavutamiseks on joon-
duseks soovitatav tmmata néér. Uleulatuvad
oksad I6igatakse ara (vt joonis 11).

Hoiatus! Olge eriti tdhelepanelik piki joondus-
noori Idikamisel. Arge 18igake joondusndéri. See
voib Ibiketeradesse kinni jaada ja pohjustada nii
vigastusi kui materiaalset kahju.

Loigatava materjali kogur (joonised 12-14)
Horisontaalsete I6igete puhul on soovitatav pai-
galdada I6igatava materjali kogur. See véimaldab
I6igatud materjali lihtsat eemaldamist. Seega jaab
heki pealispind puhtaks (joonis 12/13). Asetage
I6igatava materjali kogur (9) I6iketerale (joonis
14). Seejarel lUkake Idigatava materjali kogurit
I6iketera otsa suunas, et see kinnituspoltide alla
(joonis 14/1a) kinnitada.

e Heki kiljepindu pugatakse kaarekujuliste li-
igutustega altpoolt Ulespoole (vt joonis 15).

Péarast kasutamist

1. Lulitage seade vélja.

2. Eemaldage aku.

3. Laske seadmel jahtuda ja ladustage seejarel
lastele ligipddsmatus kohas.
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lulitage hekildikur enne seismapanemist ja
puhastamist vélja ning eemaldage aku.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H606ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet kohe pérast
igat kasutuskorda.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratiku-
ga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi la-
husteid, sest need voivad kahjustada seadme
plastdetaile. Arvestage sellega, et seadme
sisemusse ei tohi sattuda vett. Vee sattumine
elektriseadmesse suurendab elektrilédgi
saamise ohtu.

* Eemaldage kaitsekattele jaanud jaagid har-
jaga.

7.2 Hooldus

® Alati parimate tulemuste saavutamiseks peab
tera korrapéraselt puhastama ja méarima.
Eemaldage jaagid harjaga ja kandke peale
6huke dlikiht (joonis 16).

® Seadme sees ei ole muid hooldust vajavaid
osi.

e Kahjustunud ja kulunud topeltterasid ei tohi
kasutada ja need tuleb asendada tootja ori-
ginaalvaruosadega.

® Laske koik ohutuse seisukohast olulised
hooldustd6d ning defektsete komponentide
vahetamine voi topelttera teritamine voi valja-
vahetamine teha spetsialistil v6i meie kliendi-
teenindusel, et sailitada hekildikuri tdokindlus.

7.3 Hoiustamine

® Hoiustamiseks voib hekilbikuri riputada 16i-
keterakaitse naela, kruvi vms otsa (joonis 17
/H).

7.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

* Eemaldage akud.

e Puhastage ja hooldage akuga seadet enne
ladustamist.

® Hoidke seadet ja selle tarvikuidpimedas,
kuivas ja kilmakindlas kohas. Optimaalnela-
otemperatuur on vahemikus 5 kuni 30 °C.
Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.

e Kasutage juhtplaadi kaitset.

10. Transport

* Eemaldage akud.

e Kandke seadet alati Uihe kdega kéepidemest
ja teise kéega juhtkdepidemest hoides. Arge
tostke seadet mootorikorpusest hoides.

¢ Kindlustage seade libisemise vastu, kui trans-
pordite seda sdidukiga.

e Kasutage transportimisel véimalikult origin-
aalpakendit.

11. Rikked

Seade ei toota:

Kontrollige, kas aku on laetud ja kas laadija on
téokorras. Kui seade olemasolevast pingest hoo-
limata ei to6ta, saatke see nimetatud klienditeen-
indusaadressile.



12. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline Tahendus ja abin6u
LED LED

véljalilita- | Vilgub Tooévalmidus

tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas

Poleb véljaltlita- | Laadimine

tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalulita- | Poleb Aku on téis ja té6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.
Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.
Abinéu:
Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.
- Akut ei ole pikka aega laetud.
- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.
Abinou:
Oodake, kuni laadimine on |dpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga
Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.
Abinou:
Defektset akut ei tohi rohkem laadida.
Votke aku laadijast vélja.

Pdoleb Pdleb Temperatuurihdire
Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).
Abinou:
Eemaldage aku ja hoidke seda 1 péaev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende kohal-
damisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jadatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka
osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Terajuhik, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Tera
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on tdé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil pé6rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st filsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks ettevotlus tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise vdi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamaérgiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitddnduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
© seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) véorkehade (nt
liiva, kivide v6i tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise voi véalisjbudude mdju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel vdi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks méjub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kilma, vibratsioo-
ni ja 166kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse I6ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma thubisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu likmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust valjaviimisel garantiindudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledecéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue 0 cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTtoAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, Y4TO CNEeAyOLME NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [VpeKT1Bam u Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ  Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTuBuTe 1 Hopmute (EC) 3a uspenmna
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaljisi BiANoBiAHOCTI: MW 3aABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitési nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame cOO06pasHOCT CO
konformitast jelentjik ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTte Ha EY 3a aptuknam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPNOPGWOT) TUMGWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat mpoTuTa yla Ta npoiovta stodlum fyrir vorutegund

P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Heckenschere* GP-CH 18/61 Li BL (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX' 2014/30/EU Noise: measured L, = 97 dB (A); guaranteed L, = 100 dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /@ =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/Isar, den 21.08.2023 /)/ (%M

- ] T
Andreas Wemhseléartnér/GeneraI-Manager Shao Wei/Product-Management

First CE: 23 Archive-File/Record: NAPR026390
Art.-No.: 34.109.35 1.-No.: 21013 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

*GB Ccrd\ess hedge trimmer - F Taille-haies a accumulateur - / Cesoie per siepi a batteria - DK/N Akk i -8 idriven hacksax - CZ plotové niizky - SK Akumulatorové

noznice - NL - ETijeras de pilas - FIN aytts SLO Baterijske $karje za ivo mejo - H Akku-kerti oll6 - RO Foarfece
pentru gard viu cu -GR ns - P Cort: bes sem fio - HR/BIH Akumulatorske $kare za Zivicu - RS Akumulatorske makaze za Zivicu - PL Akumulatorowe nozyce - TR

Sarjl git makas! - RUS AKKyMyTATOPHbIE CaA0BbIE HONHML! - EE Akuhekiloikur - LV Akumulatora dzivzogu Skeres - LT Akumuliatorinés sodo Zirklés - BG AxymynaTopwa rpapuHoxa Howwia - UKR
AKyMynsITOpHI Cag0Bi Hoxmui - MK Hontunt 3a ytea orpaaa Ha 6arepyja - NO Batteridrevet hekksaks - 1S Hiedslu-hekkklippur
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Hedge Trimmer GP-CH 18/61 Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation
|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
IXI Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = 97 dB (A); guaranteed L, = 100 dB (A)
P=kW;L/@=cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 62841-1; BS EN 62841-4-2; BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

/L@;@ﬁj]ﬂ% .

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.08.21

Archive-File/Record: NAPR026390
Article Number: 34.109.35  1.-No.: 21013 Documents registrar: Josef Landauer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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